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BT 24 Li 2.0
BT 24 Li 4.0
CG 24 Li

Batteria / Caricabatteria - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
6atepus / 3apAAHoO ycTpoiicTBo - YITbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npepy pa i Te Ta np BHUMaTE/IHO HacToALAaTa KHUKKA.

Baterija / Punja¢ baterije - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Akumulétor / Nabije¢ka akumulatoru - NAVOD K POUZIT
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.
Battery / Batterioplader - BRUGSANVISNING —~
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Batterie / Batterieladegerit - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Gerétes die i i aufmerksam lesen.

Mnatapia / dopTioti¢ Imatapiae - OAHIES XPHEME
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery / Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Bateria / Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Aku / Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akku / Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Batterie / Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterija / Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Akkumulator / Akkumulator-t8lts - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorius / Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulators / Akumulatora lad&tajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Batepujata / nosniHau - YMIATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Accu / Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batteri / Batterilader - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Akumulator / tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcije.
Bateria / Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Baterie / incircator de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

aKkKkymynaTtop /3apamarens - PYKOBOZACTBO MO 3KCMIYATALMMA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu.
@ Akumulator / Nabijaéka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulator / Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Baterija / punjaé - PRIRUGNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteri / Batteriladdare - BRUKSANVISNING
VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil / Pil garj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.
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ATTENZIONE!: PRIMA DI USARE LA MACCHINA, LEGGERE ATTENTAMENTE
IL PRESENTE LIBRETTO. Conservare per ogni futura necessita.

1. GENERALITA

1.1 COME LEGGERE IL MANUALE

Nel testo del manuale, alcuni paragrafi contenenti
informazioni di particolare importanza, ai fini della
sicurezza o del funzionamento, sono evidenziati
in modo diverso, secondo questo criterio:

Il simbolo A evidenzia un pericolo. Il mancato
rispetto dell’avvertenza comporta possibilita
di lesioni personali o a terzi e/o danni.

A L'apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta non inferiore a 8 anni e

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione destinata ad essere
effettuata dall’'utilizzatore non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

2. SEGNALETICA DI SICUREZZA

Non esporre l'accumulatore al
sole quando la temperatura & su-
periore a 45°C

Non immergere I'accumulatore
nell’acqua e non esporlo allumi-
dita.

Bel | [2m

Non gettare nel fuoco le batterie.
PERICOLO DI ESPLOSIONE!

Classe Il
Doppio isolamento

Solo per uso interno

Prima di caricare leggere le
istruzioni.
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3. BATTERIA
SPECIFICHE

BT24Li2.0

Batteria: 24V Max., 43,2 Wh

Tensione per cella: 3,6V ; Numero celle:6
Tempo di carica: 45 min.

(utilizzare un caricatore CG 24 Li Charger)

BT24Li4.0

Batteria: 24V Max., 86,4 Wh

Tensione per cella: 3,6V ; Numero celle: 12
Tempo di carica: 90 min.

(utilizzare un caricatore CG 24 Li Charger)

Per uso, manutenzione e stoccaggio corretti della

batteria, &€ essenziale leggere e comprendere
le istruzioni fornite nel presente manuale.

Per evitare gravi infortuni, rischi d’incendio,
esplosioni e pericoli derivanti da

scosse elettriche ed archi voltaici:

¢ NON sondare il caricatore con

materiali conduttivi. | terminali di carica
sopportano un voltaggio di 120 V.

Se il contenitore del gruppo batteria € rotta

o danneggiata, NON inserirlo nel caricatore.

Sostituire con un nuovo gruppo batteria.
¢ NON caricare questi gruppi batteria
con un tipo differente di caricatore.
* NON permettere che del liquido
penetri all’interno del caricatore.
¢ NON utilizzare il caricatore per scopi diversi
da quelli indicati nel presente manuale.
* NON cercare di cortocircuitare i
terminali del gruppo batteria.

A Se il liquido della batteria entra

a contatto con gli occhi, lavarsi
immediatamente con acqua pulita

per almeno 15 minuti. Rivolgersi
immediatamente a un medico. Non
ricaricare il gruppo batterie sotto

la pioggia o in ambienti umidi. Non
immergere I'utensile, il gruppo batteria o
il caricatore in acqua o in altri liquidi.

* Non lasciare che il gruppo batteria o
il caricatore si surriscaldino. Se sono
caldi, lasciarli raffreddare. Ricaricare
solo a temperatura ambiente.

* Non coprire le griglie di ventilazione

presenti sulla parte superiore del caricatore.

Non posizionare il caricatore su una
superficie morbida come ad esempio una
coperta o un cuscino. Mantenere pulite

le griglie di ventilazione del caricatore.
Evitare che piccoli oggetti in metallo

o materiali come lana d’acciaio, fogli

d’alluminio o altre particelle estranee
entrino nelle cavita del caricatore.
Prima di pulire il caricatore o quando
non e presente un gruppo batterie al suo
interno, € necessario scollegarlo.
* NON posizionare il gruppo batterie

sotto la luce solare o in un ambiente

caldo. Tenerlo sempre ad una

normale temperatura ambiente.
* NON cercare di collegare due
caricatori contemporaneamente.
Se la batteria non viene caricata per un lungo
periodo di tempo, & necessario conservarla
sempre all’'ombra, al fresco e in luoghi asciutti.
e Caricare la batteria per 2 ore ogni 2 mesi.
Se utilizzate troppo o a temperature
estreme, le celle del gruppo batteria
possono sviluppare piccole perdite.
Se il sigillo esterno si rompe e il liquido
entra a contatto con la pelle:

— lavarsiimmediatamente

con acqua e sapone.
— neutralizzarecon succo dilimone,
aceto o altri acidi leggeri.

Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, applicare le istruzioni sopra
riportate e rivolgersi a un medico.
Prima dell'utilizzo, controllare che il
voltaggio in uscita e la corrente del
caricatore della batteria siano adatti al
caricamento del gruppo batterie.
¢ Nel caso in cui la polarita di uscita
non corrisponde a quella di carica,
NON utilizzare il caricatore.
Solo per uso in interni.
NON aprire in nessun caso il coperchio.
Se il coperchio € danneggiato, il caricatore
NON potra piu essere utilizzato.
¢ NON ricaricare batterie che

non sono ricaricabili.

CONTROLLO DELLA CAPACITA
DELLA BATTERIA

Premere il tasto (BCI) Indicatore di
Capacita Batteria. Le luci si accenderanno
a seconda del livello di capacita della
batteria. Vedere lo schema seguente:

D o o o+
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1 Misurazione

2 Misurazione carica batteria
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Luci Capacita

3 Luci verdi [La batteria & completamente carica

2 Luci verdi |La batteria & al 60% di carica

1 Luce verde [La batteria & al 30% di carica

Le luci sono |[La batteria ha una carica
ispente inferiore al 30% e necessita
di un'immediata ricarica

NOTE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

1. NON smontare la batteria.

2. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

3. NON esporre la batteria allacqua
dolce o salata, riporla in un luogo e
in un ambiente fresco e asciutto.

4. NON posizionare la batteria in luoghi
troppo caldi, come accanto a un
fuoco, un termosifone, ecc.

5. NON invertire i terminali negativo
e positivo della batteria.

6. NON mettere in collegamento il
terminale, positivo e quello negativo,
della batteria con oggetti metallici.

7. NON colpire, battere, né salire
in piedi sulla batteria.

8. NON effettuare operazioni di saldatura
sulla batteria, né perforarla con
chiodi o altri oggetti appuntiti.

9. Nel caso in cui la batteria perda liquidi
che entrano a contatto con gli occhi, non
strofinarli e sciacquare a fondo con acqua.

10. Interrompere I'utilizzo della batteria
se quest’ultima emette odori inusuali,
si surriscalda o cambia colore/
forma e haun aspetto anormale.

11. Se il cavo dell’alimentazione di questo
utensile & danneggiato, dovra essere
sostituito dal costruttore o da un suo agente
o da personale specificamente qualificato in
modo da ridurre qualsiasi rischio derivante.

4. SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE
DELLA BATTERIA

N | seguenti materiali tossici e corrosivi si
“ trovano all’interno del gruppo batteria
utilizzato con questo utensile: loni di litio
€ un materiale tossico.

A Tutti i materiali tossici dovranno
essere smaltiti in maniera adeguata per
prevenire una contaminazione ambientale.
Prima di smaltire gruppi batteria agli ioni di
litio danneggiati o rotti, contattare I'agenzia
locale per lo smaltimento rifiuti, o ’'Agenzia

locale per la Protezione del’Ambiente per
eventuali informazioni e istruzioni specifiche.
Portare le batterie presso un centro di
riciclaggio e/o smaltimento certificato per

la gestione di materiali agli ioni di litio.

A Se il gruppo batteria si incrina o si
rompe, con o senza perdita di liquidi, non
ricaricarlo e non utilizzarlo. Smaltirlo e
sostituirlo con un nuovo gruppo batteria.
NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare infortuni e rischi d’incendio,
esplosioni o scosse elettriche ed evitare
di arrecare danni al’ambiente:
— Coprire i terminali della batteria
con nastro adesivo resistente.
— NON tentare di rimuovere o distruggere
qualsiasi componente del gruppo batteria.
— NON tentare di aprire il gruppo batteria.

A Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di liquidi del gruppo batteria
sono corrosivi e tossici. Fare in modo
che il liquido NON entri a contatto con
occhi, pelle e soprattutto non ingerirlo.

— NON sbarazzarsi delle batterie
nella spazzatura domestica.

— NON bruciare.

— NON posizionare le batterie in luoghi
dove potrebbero diventare parte di una
discarica locale o di rifiuti solidi urbani.

— Portarle presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

5. CARICATORE BATTERIA
SPECIFICHE

Caricatore da 24V: CG 24 Li
Entrata: 100-240V ~ 50/60Hz, 1.5A
Uscita: 24V = 3A

* apparato non deve essere esposto
a gocciolamento o spruzzamento, e
non si dovranno posizionare recipienti
contenenti liquidi, come ad esempio
vasi, al disopra dell’apparato.

Il caricatore € per batterie ricaricabili
agli ioni di Litio. Altri tipi di batterie
potrebbero esplodere e causare infortuni
alle persone e danni alle cose.

Caricare esclusivamente batterie ricaricabili.

Durante la carica il LED si accende
di un verde lampeggiante, e di verde
fisso a carica completata.

Il cavo esterno flessibile del trasformatore
non puod essere sostituito; se il cavo
risultasse danneggiato, occorrera
rottamare I'intero trasformatore.



¢ Lo scollegamento dalla tensione di linea
si effettua tirando sulla presa di rete.

e La presa deve essere posizionata
in prossimita della macchina ed
essere facilmente accessibile

PROCEDURA DI CARICA

NOTA La batteria non viene inviata
completamente carica. Siraccomanda di
caricarla prima dell’'utilizzo per garantire il
raggiungimento del massimo tempo operativo. La
batteria agli ioni di litio non sviluppa una memoria
e puo essere ricaricata in qualsiasi momento.

1. Collegare il caricatore a una presa AC.
2. Inserire il gruppo batteria (1) nel caricatore (2).

Questo e un caricatore diagnostico. Le luci
a LED del caricatore (3) si illumineranno
in un ordine specifico per comunicare

lo stato attuale della batteria. Carica

della batteria a seconda delle luci:

DESCRIZIONE STATO LED
Batteria in carica ® | Rosso | ® | Rosso
Completamente carica ® | Rosso | ® | Verde
Batteria surriscaldata: ® | Rosso | @ | Arancio
(rimuovere per ca. 30

min. per permetterle

di rsffreddarsi)

Batteria assente ® | Rosso | O | Spento
Batteria difettosa: ® | Rosso | % | Rosso
(rimuovere e sostituire lampeg-
con una batteria nuova) giante

La luce indica un falso guasto:

Quando la batteria viene inserita nel caricatore
e il LED di stato lampeggia, rimuovere la batteria
dal caricatore per 1 minuto, quindi reinserirla.
Se lo stato del Led indica “normale”, significa
che il gruppo batteria & funzionante.

Se il LED lampeggia nuovamente, rimuovere

il gruppo batteria e scollegare il caricatore.

Attendere 1 minuto, collegare di nuovo il
caricatore e reinserire il gruppo batteria.

Se lo stato del Led indica “normale”, significa
che il gruppo batteria & funzionante. Se il
LED lampeggia ancora significa che il gruppo
batteria € difettoso e deve essere sostituito.

NOTA Quando l'indicatore rosso lampeggia,
estrarre la batteria dal caricatore e reinserirla
entro 2 ore. Se l'indicatore segnala il
caricamento, la batteria & in condizioni ottimali.
Se l'indicatore segnala il caricamento, la batteria
€ in condizioni ottimali. Dopo 2 ore, estrarre la
batteria e scollegare la presa AC dal caricatore
per 1 minuto, reinserire quindi la presa AC e la
batteria. Se l'indicatore segnala il caricamento,
la batteria é in condizioni ottimali. In caso
contrario la batteria deve essere sostituita.

CONTROLLO DEL CARICATORE

Se il gruppo batteria non si carica correttamente:
e Controllare la corrente di uscita con

un altro utensile. Assicurarsi che

la presa non sia disattivata.
Controllare che i contatti del caricatore
non abbiano subito un cortocircuito
causato da detriti o altri materiali.

Se la temperatura dell’aria circostante
non & normale, spostare il caricatore

e il gruppo batteria in un ambiente con
temperatura compresatra 7 °C e 40°C.

A Se la batteria viene inserita

nel caricatore quando é calda o
surriscaldata, la luce dell’indicatore di
CARICA a LED sul caricatore potrebbe
illuminarsi di luce ARANCIONE.

Nel caso in cui si verifichi questa situazione,
lasciare che la batteria si raffreddi fuori

del caricatore per circa 30 minuti.

MONTAGGIO CARICATORE

* Questo caricatore puo essere montato a
muro utilizzando due viti (non incluse)

¢ Individuare il luogo dove montare
amuro il caricatore.

* Per montare su legno utilizzare
2 viti idonee a tale scopo.

 Praticare due fori ad una distanza tra
i centridi 2 3/8” (6 cm) assicurandosi
che siano orizzontalmente livellati.

* Per montare su cartongesso utilizzare ancore
e viti da muro per fissare il caricatore al muro.



NOTA Se la batteria e il caricatore non
verranno utilizzati per un lungo periodo
di tempo, rimuovere la batteria dal
caricatore e scollegare la presa AC.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

e CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PERICOLO: PER RIDURRE IL
RISCHIO DINCENDIO O SCOSSE
ELETTRICHE E IMPORTANTE SEGUIRE
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
¢ Prima di utilizzare il caricatore, accertarsi
del voltaggio disponibile in ogni Paese.

6. PULIZIA

A Per evitare rischi d’incendio,

scosse o scariche elettriche:

* Non passare panni umidi o detergenti sulla
batteria o sul caricatore della batteria.

* Rimuovere sempre il gruppo batteria
prima di pulire, ispezionare o effettuare
operazioni di manutenzione sull’utensile.

Pulire la parte esterna del caricatore con un
panno asciutto e soffice. Non sciacquare
con eventuali pompe né pulire con acqua.

7. SMALTIMENTO

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2012/19/CE sui rifiuti di

mmmmm 2pparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere raccolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile. Se le
apparecchiature elettriche vengono smaltite in

una discarica o nel terreno, le sostanze nocive
possono raggiungere la falda acquifera ed
entrare nella catena alimentare, danneggiando la
vostra salute e benessere. Per informazioni piu
approfondite sullo smaltimento di questo
prodotto, contattare I'Ente competente per lo
smaltimento dei rifiuti domestici o il vostro
Rivenditore.

Alla fine della loro vita utile, smaltire le
batterie con la dovuta attenzione per il
nostro ambiente. La batteria contiene
Li-ion Materiale che € pericoloso per voi e per
'ambiente. Essa deve essere rimossa e
smaltita separatamente in una struttura che
accetta le batterie agli ioni di litio.

oy La raccolta differenziata di prodotti e
imballaggi usati, consente il riciclaggio
dei materiali e |a riutilizzazione. ||
riutilizzo dei materiali riciclati aiuta a
prevenire 'inquinamento ambientale e riduce la
domanda di materie prime.

8. COPERTURA DELLA GARANZIA

Il costruttore assicura una garanzia,
conforme alla legislazione del paese

di residenza del cliente,

di minimo 2 anni a partire dalla data in cui il
dispositivo & venduto all’'utilizzatore finale.

La garanzia copre solo difetti materiali
e derivanti dalla manodopera.

Le riparazioni coperte da garanzia
possono essere eseguite esclusivamente
da un centro di assistenza autorizzato.
Se si avanza un reclamo coperto

da garanzia, & obbligatorio presentare

il documento di acquisto originale
(riportante la data di acquisto).

La garanzia non sara applicata in caso di:
— normale usura
— uso scorretto, ad es. sovraccarico
del dispositivo, utilizzo di
accessori non approvati
— uso diforza, danni causati
da condizioni esterne
— danni causati dal mancato rispetto del
manuale d’uso, ad es. collegamento ad
alimentazione di rete non adeguata o
— non osservanza delle
istruzioni di installazione
— totale o parziale manomissione
del dispositivo
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BHUMAHME: NPEAU OA U3MOJI3BBATE MALUMHATA NMPOYETETE
BHUMATEJIHO HACTOALLATA KHUH KA. 3anasete 3a 6baeLa cnpaBKa.

1. OBLUM

1.1 HAH AA NPOYETETE HAPBbYHUHA

B pbKOBOACTBOTO HAKOM y4acTbLM,
CbabpalLm nHdopmMauma oT 0cob6eHo
3HaveHWe 3a 6e3onacHoOCTTa U eNCTBUETO,
ce 0T6eNA3BaT No Pas/iMiyeH HauuH, B
3aBMCHMMOCT OT TOBa M3WCKBaHe:

CumMBOBT A rnocoy4sa onacHoCT.
HecnaseaHeTo Ha ToBa NpefynperaeHne
npeanonara Bb3MOXHOCTTA Ha TesiecHa
noBpeAa UK TPETU iuLa U / UK LLETK.

A To3u ypea moHe Aa 6bge u3noa3BaH
OT feya Haf 8 rogULLIHa Bb3PacT, KAKTO U
OoT /Iya ¢ HamasieHU PU3N4eCKU, CeTUBHU
UM YMCTBEHM CIIOCOBHOCTH, 6€3 ONUT 1
Mo3HaHuA, NPy yc/ioBUe Ye ca HabsirgaBaHn
WMJIM MHCTPYKTHPaHM 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba Ha ypeaa u 4e pa3bupar
CBbp3aHUTe C TOBa pUCKOBe. [eyara He
6uBa ga urpasr c ypega. louyncreaHeTo
M Terylarta noAapbHHKa He TpA6Ba [a ce
M3BBPLUBAT OT geua 6e3 HabslogeHHe.

2. 3HALM 3A BE3OINACHOCT

He nanaraite akymynatopa Ha
CNbHUE, Korato TeMneparypara
Hagsuwasa 45°C.
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He notansawTe akymynaropa
BBHB BOAA U HE o
n3naramTe Ha Bnara.

He xBbpnsaiTe akymynaropure
B orbHA. OMACHOCT
OT EKCNNO3KnA

knac Il
[BoliHa nsonauus

Camo 3a BbTpeluHa ynotpeba.

Mpeau 3apemaaHe,
NpoYeTeTe UHCTPYKLMHUTE
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T3.15A | npeanasuten

3. BATEPUA
CMELMOUKALUK

BT 24 Li2.0

Batepua:24V makc., 43,2Wh

HanpexeHuve 3a kneTtka: 3,6V ; bpon KneTku:6
Bpewme Ha 3apexgaHe:45 min.

(nsnonseavite 3apagHo yctporncteo CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Batepun:24V makc., 86,4Wh

HanpexeHnne 3a kneTka: 3,6V ; Bpon Knetku: 12
Bpewme Ha 3apexgaHe:90 min.

(nsnonseaviTe 3apagHo yctponcteo CG 24 Li)

3a npaBunHa ynoTpeb6a, MOAAPBHKA M
CbXpaHeHWe Ha Gatepusita, € 0COGEHO BarHO
fa npoyeTeTe U Aa pasbepete MHCTPYKUuUUTE,
NMOMECTEHW B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

3a pa mnsberHete TEKKM 3JI0MOJTYKU, PUCKOBE
OT MOMap, EKCMNI03WsA W OMaCHOCTH, Uagally oT
€/IEeKTPUYECKM yaap W BOITOBU AbIU:

* HE npo6BaiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO C
npoBoAMMKU MaTepuanu. HakpanHuumTe 3a
3aperaaHe nsgbpart Hanpexenue ot 120 V.
AKO KOpnyCbT Ha akyMynaTopHaTa
6atepus e cyyneH uav nospegeH, HE ro
BKJ/IlO4BaNTE B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.
3ameHeTe ¢ HoBa akymMy/naTopHa 6arepums.
¢ HE 3apexpanTe Te3u akymynaTopHU
6aTepun ¢ pasnnyeH Bug,
3apAAHO YCTPOMCTBO.
e HE pgonycKaiTe BbB BbTpELHoCcTTa
Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
Aa NPpOHUKBA TEYHOCT.
* HE n3anonssavite 3apAfHOTO YCTPOMNCTBO
3a Lenn, pas/iMyHn OT MOCOYEHUTE
B HAcTOALLOTO PbKOBOACTBO.
¢ HE ce onuTBaiiTe ga cb3gaBate KbCco
CbefIMHEHWE MEK Y HaKpanHuLnTe
Ha akymynaTopHaTta 6aTepus.

A AHo Te4HOCTTa OT aKymynaropHara
6arepua B/1Ie3e B KOHTAKT C OYHTe,
u3nnaKkHeTe ru He3abaBHoO C Y1CTa BOAa
B poAb/iHeHHne Ha rnoHe 15 MUHyTH.
He3abaBHo noTbpcete JieKap,

He 3apempalite arymynaropHarta 6atepus
nog AvHAa N/in BbB B/1aHK cpean. He
noronABalTe ypeaa, arymynaTopHara
6atepua Uau 3apA[HOTO YCTPOHCTBO

BbB BOAA M/IN B APYr1 TEYHOCTH.
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He ocTtaBsalTe akymynaTopHaTta 6aTepus
W 3apARHOTO YCTPOMCTBO Aa nperpasar.
AKoO ca ropeluu, ocTaBeTe M ja ce ox1agAT.
3apexpanTe camo Npu cTanHa Temneparypa.
He nokpuBaiTe BEHTUNALUOHHUTE
peLleTKM, HamMnpaLLy ce Ha ropHaTa
CTpaHa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
He nosuunoHupaniTe 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO BbpPXY MEeKa NOBbPXHOCT KaTo
Hanpumep NOKpPMBKa WM Bb3rnaBHMLA.
MopabpranTe YUCTU BEHTUNALMUOHHUTE
OTBOpPU Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO.
M3barealiTe nonagaHeTo B KYXMHUTE
Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha MasKu
MeTasIHU NPpeaMeTH UK MaTepuanm
KaTo cTOMaHeHa BbJ/iHa, aNyMUHUEBO
oMo AU Apyru YacTULM.
Mpeau fna no4ncTuTe 3apagHOTO
YCTPOWCTBO W/IM KOraTo B HEFO HAMA
aKymynaTopHa 6atepws, Tpabsa aa
ro U3K/oYBaTe OT Mpemara.
HE nosunumoHunpaiTe akymynatopHarta
6aTepus Noj cbHYEBA CBET/IMHA UN B
ropeuia cpega. [lpbxTe A BUHar1 npu
HOpMaJsiHa OKoJiHa TeMnepaTypa.
HE ce onutBaliTe fga cBbp3Bate ABe
3apAaHU yCTpoMcTBa e4HOBPEMEHHO.
AKO akymynaTopHarta 6aTepusa He ce
3apexja 3a AbJbr nepuos oT Bpeme, Tpabea
[la A CbXpaHaBaTe BMHarun Ha cAHKa, Ha
NPOBETPUBO M CyX0 MACTO.3apewaanTte
6aTepuATa 3a 2 Yaca Ha BCEKM 2 MeceLa.
Mpu npekomepHa ynotpeba nav npu
EKCTPEMHM TeMNepaTypH, KJIETKUTE Ha
aKymynaTopHaTta 6atepus MoraT npoaBAT
MaJiKkM TeqoBe. AKO BBHLUHUAT LWemnen
Ce CYYMU U TEYHOCTTA BJIE3€ B KOHTAKT C
KoMaTa:- USMUINTE ce He3abaBHO C BoAa
U canyH.- HeyTpanauaupanTe ¢ IMMOHOB
COK, OLLET U/IN APYTU JIEKU KUCETUHM.
AKO BBHLUHUAT WEMMNEN Ce CHYNU U
TeYyHOCTTa B/IE3€e B KOHTAKT C Koxara::
— M3MUITE Ce He3abaBHO C BoAa U canyH.
HeyTpanuaupamnTe ¢ IMMOHOB COK,
OLET WU APYTU JIEKU KUCEUHU
AKO Te4yHOCTTa B/Ie3€e B KOHTAKT C
04YuTE, MPUIOKETE FOPENOCOYEHUTE
WMHCTPYKLMKW U NOTBpPCEeTE NeKap.
Mpeau ynoTpeba nposepeTe ganu
M3XOAHOTO HanpemeHne 1 ToKa Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha aKyMynaTtopHaTta
6aTepuA ca NoAXOAALM 3a 3aperaaHeTo
aKkymynaTopHUTe 6aTepuu.
B cnyyai, ye nonApHoCTTa Ha M3xoAa He
CbOTBETCTBA Ha Ta3u Ha 3apemwaaHe, HE
13MnoJsi3BanTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
Ja ce n3nonssa camo B 3aKpPUTH NOMELLEHUS.
B HnKakbB cnyvan HE oTBapsaiTe Kanaka.
AKO KanaKbT e NOBPeAeH, 3apAaHOTO
ycTporicTBo Beye HE moxe aa ce nanonssa.



¢ HE 3apexpaante 6aTepum, KOUTO
He ca npe3apexjaemvu.

MPOBEPKA HA HANALUMTETA
HA BATEPUATA

HartucHete 6yToH (BCl) MHamkatop 3a
KanauuTteTa Ha 6atepusaTa. CBETIMHUTE Lie
CBeTHaT B 3aBUCMMOCT OT HMBOTO Ha KanauuTeTta
Ha 6atepuATa. BuxTe cnegHarta cxema:

D o o o+
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1 UBMEPBATE/1 HA SAPEX{JAHETO

2 M3MEPBAHE HA 3APAJA HA BATEPUATA

CeeminHn  [Hanaumtet

3 3eneHn BatepuATa e 3apefeHa Hanb/HO
CBET/IMHK

2 3eneHun BatepusTa e 3apegeHa Ha 60%
CBETIMHM

1 3eneHu BatepuaTa e 3apegeHa Ha 30% u
CBETIMHM  |ce Hanara He3abaBHO 3apexaaHe

CeeTnvHuTe |batepunaTta e 3apegeHa nog 30% u

He CBeTAT ce Hanara He3abaBHO 3apexjaHe

3ABEJIEHKHU 3A BE3OMNACHOCT
U NPEANA3HU MEPKH

1. HE pasmob6saBariTe 6atepuaTa..
2. [la ce cbxpaHsABa fased ot geua..
3. HE usnaraiTte 6atepuaATta Ha cnagka
WK coneHa Bopa, noctaseTe Ha
MACTO, KOETO € NPOXJIafjHO U CYXO.
4. .HE nosuumoHupariTe 6atepusaTa
Ha npeKaseHo ropeLyy mecra -
[10 Or'bH, Paanarop v ap.
5. HE pa3wmeHsiTe oTpuuaTenHus n
NOJIOMMUTENIHUA HAKPaMHWK Ha GaTepuATa.
6. HE cBbp3BaiTe NoNOKUTENHNUA
1 OTPULIATE/IHUA HAKPaMHWUK Ha
6arepuATa KbM METa/IHW NPeaAMETH.
7. HE ygpsanTe, He 61bCKaxTe U He CTbNBanTe
C KpaKa BbpXy aKymynatopHara 6arepums.
8. HE mn3BbpLluBaiTe onepauum no 3aBapsiBaHe
BBbPXy 6aTepuaATa, HATO A AynyeTte C
MUPOHW UAN APYTM OCTPU NPEAMETH.
9. B cnyyan, ye oT 6atepmATa ustnyar
TEYHOCTW, KOUTO BIM3AT B KOHTAKT

C 04MTe, HE MM pas3TbpKBaWTE U 1
n3niaxkHeTe 06M/IHO C BoZa.

10. MNpeycTaHoBETE M3NOA3BAHETO HA
6aTepuaTa, ako cbliaTa nsgasa Heobu4amHU
MWPU3MK, PErpsiBa Uan NpoMeHs Lseta/
dopmarta 1 MMma HeHopMaJsieH BbHLUEH BUA,

11. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e NOBPEAEH, LWe
TpsA6Ba fa e 3aMeHu OT NPOU3BOAUTENA UK
OT HEroB NpPeACTaBUTEN WK OT crnieuumaneH
KBa/IMPULMPAaH NepcoHall, 3a Ja ce Hamasu
BCSIKaKbB PUCK, NPOU3THYALL OT TOBA.

4. EKOCbBMECTUMO
M3XBBbPJIAHE HA BATEPUATA

n B 13nonseaHata ¢ T031 MHCTPYMEHT
aKymynaTopHa 6atepusi ce Hamupar
t CleIHUTE TOKCUYHU U KOPO3UBHM
martepuanu: JInTueBuTe MOHU ca
TOKCUYEH MaTepuann..

BCHYKM TOKCHMYHM MaTepuasu e Tpsabea ga

ce U3XBBPAAT NO NOAXOAALL, HauMH, 3a a ce
npefoTBpaTH 3aMbpCsABaHe Ha OKO/IHAaTa cpea.
Mpeav 4a U3XBBLPIUTE aKyMyaTOPHU
NUTUEBO-MOHHM BaTepun, KOMTO ca

NOBPEAEHW WM CHYNEHM, CBBPIKETE Ce

C MecTHaTa areHuus 3a ynpas/eHue Ha
oTnagbumMTe UK C MecTHaTa areHuma 3a
3aluTa Ha OKoMIHATa CPeaa 3a eBEHTYasHU
CBEAEHUS U KOHKPETHWU MHCTPYKLMK.

3aHeceTe 6aTepumTe B LLEHTHP 3a peumKavpaHe
WK M3XBBPJISHE Ha OTNaAbLM, cepTudULMpaH
3a ynpas/ieH1e Ha JIMTUEeBO-MOHHW MaTepuani.

A AHo aRymynaropHara 6atepus ce
HarnyHKa uim ce cYynu, ¢ uin 6e3 n3TuyaHe
Ha Te4YHOCTH, He Al 3apeHigalTe U He A
usnosnssare. U3xBbp/ieTe A U A 3aMeHeTe
c HoBa aymynaropHa 6arepus. HE CE
OIMUTBAUNTE 1A A MNOIMNPABATE!
3a ga nsberHete 3/10M0JlyKN U pUCKOBe
OT roHap, eKCrna03un UJIU eJ1IEKTPUYECKHN
yAapu u, 3a fa uaberHete HaHacsHeTo
Ha LWeTHU Ha OKOoJIHaTa cpeja:
— lMNokpuiTe HakpanHULUTE Ha
6arepuATa C yCTOMYMBO TUKCO.
— HE ce onutBaviTe fa npemaxsarte
WM fa yHULLOXKAaBaTe KOATO U a e
4acT OT aKymynaTopHaTa 6atepus.
— HE ce onuTBamTe ga otBapaTe
aKymynatopHara 6atepus.

A ENIeKTPO/INTUTE OT eBeHTYyasIHU Te4HoBe
OT aHyMylaTOpHUTe 6aTeprun ca KOPO3UBHHU
M TOKCMYHU. BHUMaBakiTe Te4HOCTTa fa

HE B/1M3a B KOHTAKT C OYUTe, KOMara 1
npegu BCMYKO Aja He A noribLyare.
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- HE naxsbpnsinTe 6atepmunte
B GUTOBUTE OTNAABLM.

— HE unarapswire.

- HE nosuumoHupariTe akymynaTopHuTe
6aTepun Ha MecTa, KbAEeTo Morar
fa cTaHaT 4acT OT MeCTHO CMeTuLLe
WK OT TBBPAM BUTOBK OTNAABLM.

- 3aHeceTe rv B oTOpMU3MpaH
LeHTBP 3a peunKampaHe.

5. 3APAJHO YCTPOMUCTBO
HA BATEPUATA

CMELMU®UKALAK

3apagHo yctpowncTtso oT 24V: CG 24 Li
Bxopa;: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A .
M3xop: 24V = 3A

e AnapaTbT He TpAbsa fa ce uanara

Ha KarnKku Ui U3npbCKBaHe u

He TpsAGBa Aja ce No3uLMoHUpaT

CbA0Be, ChAbPHKALLM TEYHOCTH, KaTo

Hanpumep Basu Bbpxy anaparta.

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € NpeABUaeHO

3a npesaperaeMu IMTUEBO-MOHHU

6arepuu. [lpyrv BugoBe 6arepum morat

[a ce B3pWBAT U fja Npeau3BuKaT

HapaHABaHWA Ha Xopa W LWeTH Ha BpaTHu.

¢ 3aperpaliTe caMo npesapexaaemv 6atepum.

* [lo Bpeme Ha 3aperjaHeTo CBeTOANOAbT
3aro4sa fja NnpeMuraa B 3e/1IeHO,
a CBETW NMOCTOAHHO B 3€/1EHO MpH
3aBbpPLUEHO 3aperaaHe..

* /3KN04BaHETO OT MPEKOBOTO HarNpemeHue ce
M3BBbpLUBA YPES U3ABPINBAHETO Ha Lencena.

¢ LllencensT TpsAGBa Aa ce HamMmmpa B 6/IM30CT
[0 MallvHaTa 1 TpsibBa Aa € IECHO JOCTbIEH.

NPOLEC HA 3APEHIAHE

3ABEJIEH{HA: batepusTa ce

manpatya yacTM4HO 3apeseHa.

lNpenopwy4Ba ce Aa A 3apeauTe npeau
yrnoTpeba, 3a ga cu ocuUrypuTe JocTuraHe Ha
MaKCHUMasaHoToO paboTHo Bpeme. JInTneBo-
HOHHUTE baTepmm HAMAaT nameTt u morat

Jia ce npeaapexar BbB BCEKM MOMEHT

1.CBbpieTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO
KbM NPOMeHMBOTOKOB (AC) KOHTaKT.
2.MNocTtaBeTe akymynaTopHara 6arepums
(1) B 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO (2).

ToBa e 3apAfHO YCTPOWCTBO C ANarHOCTHKA.
CBETOAMOAHMTE MHAMKATOPU Ha 3apAAHOTO
yCcTpoMcTBO (3) LWe CBETAT B KOHKPETEH pej,
3a fa 0603HayaT aKTya/IHOTO CbCTOAHME

Ha 6aTepuATa. 3apexjaHe Ha 6atepuaTa B
3aBMCUMOCT OT CBET/IMHHUTE MHAUKATOPU:

NMPOLLEC HA CBETO/MOAHA MHANKALMA

3APEH/AHE

BATEPUSA B MPOLIEC HA [ ] YEPBEHO ® | YEPBEHO

3APEX{IAHE

HAMB/IHO 3APEJEHA [ ] YEPBEHO ® | YEPBEHO

BatepuaTa e TBbpAe Tonno

WV TBBPAE CTYAEHO: PAHHEB(

(OTCTPAHETE f1 34 OHO/I0 30 b HEPBEHO e o °

MUHYTH, 3A A CE OXTAZM)

HAMA BATEPUA [ ] YEPBEHO O | U3HOYEH

[LEDEKTHA BATEPUA:

(BTO3M C/IYYAV OTCTPAHETE 1 ° YEPBEHO s | JEPBEHO
NPEMUIBALL

3AMEHETE C HOBA BATEPHA)

Horato 6aTtepuaTa ce noctasu B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO CBETOAMOLBT 3@ CbCTOAHUETO
npemurea, oTcTpaHeTe 6arepuaATa oT
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a 1 MMUHYTa,

cnep ToBa Al NOCTaBETE OTHOBO.

AKO CBCTOSIHMETO HE CBETOAMOAA

yKasBa ,HopMasiHO", ToBa O3Ha4aBa, 4e
aKkymynaTtopHarta 6atepus e usnpasHa.
AKO CBETOAMOLBLT NPEMUrea OTHOBO,
oTCTpaHeTe akymynaTtopHarta 6atepus u
M3K/I04eTe 3apAJHOTO YCTPOMCTBO.
M3yaKkanTe 1 MMHyTa, CBbPIKETE OTHOBO
3apARHOTO YCTPOMCTBO U NocTaBeTe
aKymynaTtopHarta 6arepus.

AKO CBCTOAHMETO HEe CBETOAMOAA

yKasBa ,HopmasHo“, ToBa 03Ha4aBa, 4e
aKkymynaTtopHarta 6atepvsa e usnpasHa.
AKO CBETOAMOABT NPEMUrBa OLLe, ToBa
03Ha4aBa, Ye akymynatopHara 6arepus

e fedeKTHa U TpAbBa Aa ce 3aMeHu.

3ABEJIEH{HA: HoraTo YepBeHUAT uHAMKaTop
npemurea, n3Bagete barepmaTa OT 3apA[HOTO
YCTPOKICTBO M A nocTaBeTe 0THOBO A0 2 Yaca.
AKO MHAMKATOP BT NMOKa3Ba 3apemyaHe,
6arepusTa e B ONTUMa/IHO CbCTOSIHHE.
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AKO MHAMKATOPBT MOKa3Ba 3apexjaHe,
barepusTa e B ONTMMasIHO CbCTOAHME.

Cnep 2 4aca nsBagete batepuaTa n U3KyeTe
3apA[HOTO YCTPOKCTBO OT IPOMEH/IMBOTOKOBMA
(AC) KoHTaKT 3a 1 MuHyTa, c/1e/ ToBa ro
BK/II04ETE OTHOBO B [POMEH/IMBOTOKOBMSA

(AC) KOHTaKT 1 nocTaBeTe batepuATa.

AKO MHAMKAaTOPBT MOKa3Ba 3apexaaHe,
b6atepusATa e B oNTMMasiHO CbCTOSIHUE.

B npotuBeH cay4ari 6atepuaTta

TpAb6Ba [a ce 3aMeHM.

NPOBEPKA HA 3APAAHOTO YCTPOMCTBO

AKO akymynatopHarta 6arepums He
ce 3apexaa npaBwHO::

¢ [lpoBepeTe U3XoAHWA TOK C Apyr
MHCTPYMEHT. YBepeTe ce, ye
€/1EKTPUHECKUAT KOHTAKT HE € U3KJIIOYEH.

¢ [poBepeTe fa/M KOHTaKTUTE Ha 3apsAAHOTO
YCTPOWMCTBO He ca 3aKbCeHW nopaam
HaTpynBaHWs WU APYTY MaTepuani.

¢ AKo TemnepatypaTa Ha OKonHaTa cpefa
He e HopMasiHa, NpeMecTeTe 3apsAAHOTO
YCTPOWMCTBO M akymynaTopHaTa 6atepua B
cpepna ¢ Temnepartypa mexay 7 ‘C n 40°C.

A AHKo 6atepuATa ce noctaBu B
3apA[HOTO YCTPOKHCTBO, Koraro e

TOn/1a N/IN NperpsaTa, CBEeTOAUO[HUAT
uHAnKaTop 3a 3APA/ Ha 3apAagHOTO
ycTporicTBo we cBeTtHe B OPAHHHEBO.

B cny4a#i, 4e HacTbNKU TaKaBa CUTYaLKA,
ocTaBete 6arepuAaTa fa ce oxs1agu U3BbH
3apA[HOTO YCTPOHCTBO 3a 0KO0/10 30 MUHYTHU

MOHTAM HA 3APAZHOTO YCTPOMCTBO

¢ ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO MOXeE fa ce
MOHTHMpA Ha CTeHa, KaTo Ce U3Non3BaT ABa
BMHTa (He ca BKJIIOYEHW B fOCTaBKaTa)

* OnpepfeneTe MACTOTO 3a CTEHEH
MOHTa Ha 3apsALHOTO YCTPOMCTBO.

¢ [lpy MOHTaX BbPXY AbpPBEHA
OCHOBa, U3MNon3BanTe 2 BUHTA,
KOMTO ca NoAXOAALM 3a LenTa.

¢ [py MOHTUPaHE BBbPXY M'MNCOKapTOH
M3Mno/s13BanTe aHKepHU 601TOBE U
BMHTOBE 3a CTEHa, 3a fia 3aKpenuTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM CTEHATA.

3ABEJIEH{HA:AKo aKymynaTopHata 6atepus
U 3apA[HOTO YCTPOKHCTBO HE Ce M3M03BaT
3a Ab/IbI 1EPUOZ OT BpEME, n3BajeTe
6arepusTa oT 3apsA[HOTO YCTPOKICTBO M o0
U3K/II04eTe OT MPpOMeH/IMBOTOKOBUA KOHTAKT.

BAHHU UHCTPYHLUNUN 3A BE3ONACHOCT

e 3AMA3ETE TE3U
MHCTPYKUUMUOMACHOCT: 3A A
HAMAJIUTE PUCHA OT NOHAP
WU TOKOBU YOAAPU E BAKKHO
AA CNEOQBATE BHUMATEJIHO
TE3U UHCTPYKLUMW.

 Mpeau faa nanonasarte 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO, NPOBEPETE HAIMYHOTO
HanpemeHve BbB BCAKa cTpaHa.

6. MOYUCTBAHE

A 3a ga nsberHere pUcKoBe OT roHap,
TOHOB yAap M/ €JIEKTPUYECKHU pa3pas:

e He npekapBaliTe BNamHu TbKaHW UK
noYncTBaLLM NpenapaTu No akymynaTopHara
6aTepusa UaKn No 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO.
BuHaru npemaxsavite akymynatopHaTta
6aTepusa Npeau fa noyvcTeare,
MHCNEeKTUpaTe Wan Npeam U3BbpLUBaHe Ha
onepauuuTe No NoAAPbIKKA HA UHCTPYMEHTA.

MoyncTBaNTe BbHIWHATA YacT Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO C CYX0O U MEKO napye

nnat. He uannakeamTe ¢ eBeHTyasHu
MOMIM, HUTO NOYMCTBANTE C BOAA.

7. USXBBPJIAHE

He 13xBbpnsiiTe enekTpuyeckuTe
ypeauv 3aefiHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.
Cnopep EBponeiickaTa [iupeKTvsa
B 5012/19/CE 3a eNeKTPUYECKUTE U1
€NEKTPOHHWUTE YPEeau U NPUIOKEHWUETO 1 B
CBHOTBETCTBWE C HALMOHAIHOTO
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3aKOHOA4AaTeNICTBO, U3TOWEHUTE eNNeKTPU4HEeCKN — nospeauv npu4NHEHU OT HecnasBaHeETo

ypeau TpsbBa fa ce cboupar oT-Ae/HO, 3a fa Ha MHCTPYKLMUTE, KOMTO ca

MOe Aa 6bAaTt ornon30TBOPSABaHM No NocoYeHn B PbKOBOACTBOTO 3a
€KOJIOTMYHO CBBMECTUM HauMH. AKO 13non3saHe, Hanp. CBbp3BaHe
€/IEKTPUYECKUTE Ypeam Ce U3XBBPAAT Ha K'bM HEMOAXOAALLO e/IeKTPUYECKO
CMeTULLE WK B 3eMATa, BPEAHUTE BellecTsa 3axpaHBaHe WKW HecrnasBaHe Ha
moraTt Aa AOCTUrHaT BOAOCHOMpaLLMTE 3EMHU MHCTPYKLMWUTE 3a MHCTaIMPaHe;
nnacToBe U fa HaBNA3aT B XpaHUTeNnHaTa — 4aCTMUYHO WK NBJIHO

Bepura, yBpemjanku 3apaBeTo B1. 3a no— moauduLmMpaHe Ha ypeaa.

3afbn604eHa MHOP-MaLmaA 3a U3XBBPIAHETO
Ha TO3M NPOAYKT, Ce CBbPHETE C KOMNEeTeHTHaTa
cnyx6a 3a U3XBBbPAAHE Ha GUTOBK OTNaLbLIM
WK C AUCTPUBYTOpa Ha MalumHarTa.

B KpaA Ha TexHWA Noa1e3eH XUBOT, He
U3XBBPAANTE BaTepumTe C rpuKara 3a
oKosHaTa cpepa. batepuATta cbabpHa
Li-ion Marepwuasn, KOMTO e onaceH 3a Bac 1
OKonHata cpega. Ta Tpabsa ga 6bae
OTCTPaHEH M U3XBBP/A OTAEHO B ChbOPBKEHME,
KOETO Nnpuema MT1eBo-MoHHaTa 6atepus.

® PasgenHoTto cbbupaHe Ha
W3MON3BaHUTE NPOLYKTU U ONaKOBKM
% no3BosifiBa Matepuanu ga 6baat
PELMKANPAHU U U3MON3BAHU OTHOBO.
MoBTOpHa ynoTpeba Ha peLmKIpanHm
maTtepuvanu nomara 3a npefoTBparsaBaHe Ha
3aMbpcsABaHETO Ha OKOJIHaTa cpefa W Hamasnsea
TBPCEHETO Ha CYPOBMHMU.

8. TAPAHUMOHHO NOKPUTUE

Mpou3BoAUTENAT NPefoCTaBA rapaHuus, B
CBHOTBETCTBME C AeVicTBallaTta HopMaTuBHa
ypen6a B cTpaHara Ha KMeHTa, MUHUMYM
2 rofyH1, CYMTaHO OT JaTara Ha npojaBaHe
Ha ypefa Ha KpalHus noTpeeuTe.

lapaHumAaTa NoKpmBa camo matepuasHu
nedeKTu 1 ged@exrTn NpomsTHyaLlm oT paboTtara.

MonpaBKWTe NOKPUTH OT rapaHumATa
MoraT Aa ce U3BbpLUBAT E4NMHCTBEHO
B OTOPW3NPaH CePBM3EH LeHTbP. AKO
Ce Hanpasu pekiiaMmaumsa nokpuTa

OT rapaHumMATa, € 3aAb/IKUTENHO Aa
ce npefcTaBn OpUrMHaneH JOKYMEHT
3a 3aKynyBaHe (Ha KOMTO e nocoyeHa
fararta Ha 3aKynyBaHe).

FapaHuusTa He ce npuiara B cyyai Ha:
— HOPMaJIHO U3HOCBAHE;
— HenpaBW/IHO U3MoA3BaHe, Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypea, U3nosassaHe
Ha HeoZo6PEeHU NPUHALIEKHOCTH;
— MpwuiaraHe Ha cuna, noBpeau
MPUYUHEHM OT BBHLLHW YCIOBUS;
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PAZNJA: PRIJE NEGO STO KORISTITE OVU MASINU, PAZLJIVO
PROCITAJTE PRIRUCNIK S UPUTAMA. Sacuvati za naredne potrebe.

1. OPSTE

1.1 KAKO CITATI ZA UPOTREBU

U priruéniku, neke sekcije sadrzi informacije od
posebnog znacaja za sigurnost i rad, oznacena
su na drugadiji nacin, po ovom kriterijumu:

Simbol A ukazuje na opasnost. NepoStovanje
ovo upozorenje podrazumijeva moguénost
povrede ili treé¢im licima i/ ili oStecenja.

A Ovu masinu mogu koristiti djeca od

8 i vise godina starosti kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetnim ili psihickim
sposobnostima, ili osobe koje ne poznaju
masinu ili nemaju iskustva s njom, pod
uslovom da ih nadziru osobe odgovorne

za njihovu sigurnost ili da su upoznate sa
sigurnom upotrebom masine i da su svjesne
pratecih opasnosti. Djeca se ne smiju

igrati ovom masinom. Redovno ¢isc¢enje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

2. SIGURNOSNE OZNAKE

Ne izlazite akumulator suncu
kada temperatura prelazi 45°C

SCEEID

£
%
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3

Ne uranjajte akumulator u
vodu niti ga izlaZite vlazi

Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dupla izolacija

Samo za upotrebu u zatvorenom

Prije punjenja proditajte upute

EI=I T

T3.15A Osiguraé
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3. BATERIJA
KARAKTERISTIKE

BT24Li2.0

Baterija: 24V makc., 43,2Wh

apon svake celije: 3,6V ; Broj ¢elija:6
Vrijeme trajanja punjenja: 45 min.
(koristite punja¢ CG 24 Li)

BT24Li4.0

Baterija: 24V makc., 86,4Wh

apon svake celije: 3,6V ; Broj ¢elija: 12
Vrijeme trajanja punjenja:90 min.
(koristite punja¢ CG 24Li)

Za pravilno koristenje, odrzavanije i
Cuvanije baterije, vazno je procitati i
razumjeti upute u ovom priruéniku.

Da biste izbjegli ozbiljne ozljede, opasnost
od pozara, opasnosti od eksplozije i
opasnosti od udara elektri¢ne energije

i stvaranja elektri¢nog luka:

¢ NE ispitujte punja¢ provodljivim materijalima.
Polovi mogu da izdrze napon od 120 V.
Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija
polomljena ili oStec¢ena, NE stavljajte bateriju
u punja¢. Zamijenite je novom baterijom.
Za punjenje ovih baterija NE
koristite druge punjace.
NE dopustite da tekuéina prodre
u unutrasnjost punjaca.
NE koristite punja¢ u one svrhe koje
nisu navedene u ovom priru¢niku.
* NE poku$avajte povezivati u
kratki spoj polove baterije.

A Ako tekucina iz baterije dode

u dodir s o¢ima, odmah ih isperite
cistom vodom i ispirajte ih najmanje 15
minuta. Odmah se obratite lijecniku.
Baterije ne punite na kisi ili u viaznim
ambientima. Ne stavljajte uredaj, bateriju
ili punjaé u vodu ili druge tekucine.

* Ne dopustite da se baterija ili punja¢ pregriju.
Ako se zagriju, ostavite da se ohlade.

Punite samo na sobnoj temperaturi.

Ne pokrivajte ventilacijske otvore na gornjem
dijelu punjaca. Ne stavljajte punja¢ na
mekane povrsine poput deke ili jastuka.
Ventilacijski otvori na punja¢u moraju biti Cisti.
Ne dopustite da metalni predmeti malih
dimenzija ili materijali kao $to su ¢eli¢na
vuna, aluminijska folija ili druge ¢estie

udu u unutrasnje Supljine punjaca.

Punjag iskljucite prije nego ga zapoc¢nete
¢istiti ili onda kada u njemu nema baterija.

NE izlazite bateriju direktnoj suncevoj
svjetlosti ili toploj okolini. Drzite je uvijek
na normalnoj sobnoj temperaturi.
* NE pokusavajte spojiti dva

punjaca istovremeno.
* Ako ne namjeravate puniti bateriju duzi
vremenski period, trebate ju je pohraniti
uvijek u hladu, na hladnom i suhom mjestu.
Bateriju punite po 2 sata na svaka 2 mjeseca.
Ako baterije koristite previse ili ih koristite
na veoma ekstremnim temperaturama, na
¢elijama moze doc¢i do malog curenja.
Ako vanjski omot pukne i tekucina
dode u kontakt s kozom:
— kozu odmah operite vodom

i sapunom. mjesto dodira

neutralizirajte limunovim sokom,
— octom ili drugim slabim kiselinama.
Ako tekuéina dode u kontak s o¢ima, pratite
gore navedene upute i obratite se lijecniku.
Prije uporabe provjerite da su izlazni napon i
struja punjac¢a pogodni za punjenje baterije.
Ako izlazni polaritet ne odgovara polaritetu
punjenja, NE koristite punjac.
Samo za koristenje u zatvorenim prostorijama
Ni pod kojim uvjetima NE otvarajte
poklopac. Ukoliko je poklopac ostecen,
punjac se NE smije vise koristiti.
 Baterije NE punite ako nisu punjive.

PROVJERA STANJA
NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite indikator napunjenosti baterije (BCI).
U zavisnosti od nivoa napunjenosti baterije,
upalit ée se svjetla. Pogledajte donji dijagram:

D o o ot
CIr (O N

1 MJERAC STANJA NAPUNJENOSTI

2 MJERI NAPUNJENOST BATERIJE

Svjetla Stanje napunjenosti

3 zelena Baterija je potpuno napunjena

svjetla

2 zelena Baterija je napunjena 60%

svjetla

1 zelena Baterija je napunjena 30% i

svjetla potrebno ju je odmah napuniti

Svjetlasu  [Baterija je napunjena manje

ugasena od 30% te ju je potrebno
odmah napuniti.
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SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE OPREZA

NE rastavljajte bateriju.

Drzite izvan dohvata djece.

Bateriju NE izlazite slanoj ili slatkoj vodi,
Suvajte je na hladnom i suhom mjestu.
Bateriju NE stavljajte blizu suvise toplih
mjesta na primjer u blizini vatre ili radijatora.
NE mjenjajte pozitivni i negativni pol baterije.
NE povezujte polove baterije, negativni

i pozitivni, s metalnim predmetima.

oo > wh=

@ N

Bateriju NEMOJTE zavarivati, NEMOJTE je
busiti ¢avlima ili drugim ostrim predmetima.
9. Ako iz baterije curi tekucina i ako ona

dode u kontakt s o¢ima, nemojte ih

trljati i temeljno ih isperite vodom.

10. Prekinite koristenje baterije ako ona ima
neuobic¢ajen miris, ako se pregrijava, menja
boju/oblik i ako ima neuobi¢ajen izlged.

11. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora

ga zamjeniti proizvodag ili njegov zastupnik

ili posebno obuc¢ena osoba kako bi se

smanijio rizik koji iz toga proizilazi.

4. EKOLOSKI ODGOVARAJUCE
ZBRINJAVANJE BATERIJE

Unutar baterije koju koristi ovaj uredaj
n' nalaze se sledece otrovne i korozivne

ta tvari: Litijumski joni su otrovni.

A Svi otrovni materijali moraju se
zbrinuti na odgovarajuci nacin kako

bi se sprijecilo zagadenje okolisa.

Prije odlaganja i zbrinjavanja oStecene ili
polomljene litijum-jonske baterije, obratite
se lokalnom poduzecu za odlaganje otpada
ili lokalnoj sluzbi za zastitu okoliSa kako
biste dobili dodatne informacije i specificne
upute o odlaganju ove vrste otpada.
Baterije odnesite u centar za recikliranje i/
ili zbrinjavanje koji je ovlasten za odlaganje
materijala koji u sebi sadzZe litijlumske jone.

A Ako baterija napukne ili pukne, sa ili
bez gubitka tekucine, nemojte je puniti niti
koristiti. Zbrinite je i zamenite novom.
NE POKUSAVAJTE JE POPRAVITI!
Kako biste izbjegli ozljede i opasnost
od pozara, eksplozija ili strujnog udara
i da ne biste zagadivali okolis:
— Polove baterije pokrite otpornom
samolijepljivom trakom.
— NE poku$avajte uklanjati ili
unistavati bilo koji dio baterije.

Bateriju NEMOJTE udarati niti gaziti nogama.

— NE poku$avajte otvarati bateriju.

/\ Elektroliti koji se nalaze u
ispustenoj tekucini baterije su korozivni
i otrovni. Obratite paZnju da tekucina
NE dode u dodir s o¢ima, koZom,

a pogotovo je nemojte gutati.

— Baterije NE bacajte u kuéno smece.

— NE spaljujte. .

— NE ostavljajte baterije na mjestima koja
mogu postati dio prostora za odlaganje
lokalnog otpada ili komunlanog otpada.

— Baterije odnesite u ovlasteni
centar za reciklazu.

5. PUNJAC ZA BATERIJE

KARAKTERISTIKE

Punja¢ od 24V: CG 24 Li
Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Izlaz: 24V = 3A

¢ Uredaj ne smijete biti izlozen kapanju ili
prskanju i iznad njega ne smijete stavljati
posude s tekué¢inom poput vazai sl.
Punja¢ sluzi za punjenje punjivih li-ionskih
baterija. Druge vrste baterija mogu
eksplodirati te tako mogu izazvati ozljede
osoba i oStecenje predmeta i stvari.
Punite isklju¢ivo punjive baterije.

Za vrijeme punjenja LED lampica je
zelene boje i treperi a kada se punjenje
zavrsi lampica svijetli bez treperenja.
Iskljuenje sa napona vrsi se
izvlac¢enjem mrezne uti¢nice.

Uti¢nica mora biti lako dostupna i

mora se nalaziti u blizini uredaja

POSTUPAK PUNJENJA

NAPOMENA: Isporucena baterija nije

u potpunosti puna. Preporucujemo da

je napunite prije koristenja kako biste
osigurali maksimalno vrijeme rada. Litijum-
jonska baterija nema memoriju te se

stoga moZe puniti u bilo kom trenutku.

1. Prikljuéite punja¢ na strujnu uti€nicu.
2. Stavite bateriju (1) u punjac (2).

BS-3



Ovaj punjac prikazuje i radno stanje baterije.
LED svjetla punjaca (3) se pale odredenim
redosljedom i na taj nacin obavjestavaju
korisnika o trenutaénom stanju baterije. Stanje
baterije ovisno od upaljenog svijetla: :

POSTUPAK PUN- LED INDIKACIJSKA
JENJA

BATERIJA SE PUNI ® [ CRVENO | @ | CRVENO
BATERIJE JE ® | CRVENO | @ | ZELENO

POTPUNO PUNA

Baterija je pretoplo
ili prehladno: .
(KAKO BI SE BATERIJA [ ] CRVENO [} NARANDZASTE
OHLADILA IZVADITE
JENA30 30 min.)

BATERIJE NEMA [ CRVENO (@] UGASENO

BATERIJA JE
POKVARENA:

(U OVOM SLUGAJU @® | CRVENO Eed
BATERIJU IZVADITE |

ZAMJENITE JU NOVOM)

CRVENO
TREPTECE

Svjetlo pokazuje lazni kvar:

Ako LED svijetlo treperi kada stavite bateriju u
punjac, izvadite je na 1 minut, a zatim je vratite.
Ako LED svjetlo pokazuje “normalno”

stanje, znadi da je baterija ispravna.

Ako LED svjetlo ponovo trepti, izvadite
bateriju i iskljucite punjag iz struje.

Sacekajte 1 minut, ponovo prikljucite

punjac i umetnite bateriju.

Ako LED svjetlo pokazuje “normalno”

stanje, znadi da je baterija ispravna.

Ako LED svijetlo idalje treperi, znadi da je
baterija neispravna i da je morate zamijeniti.

NAPOMENA: Kada treperi crveni

indikator, izvadite bateriju i ponovo

Je umetnite u roku od 2 sata.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.
Nakon 2 sata, izvadite bateriju i izvadite
punjac iz uticnice na 1 minut, onda ga ponovo
poveZite na uticnicu i stavite bateriju.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.
U suprotnom, potrebno ju je zamijeniti.

PROVJERA RADA PUNJACA

Ako se baterija ne puni ispravno:

* Posebnim alatom provijerite izlaznu

struju. Proverite da uti¢nica nije

izolovana iz strujnog kola.

Provjerite da necistoca ili drugi materiali nisu

izazvali kratak spoj na kontaktima punjaca.

* Ako temperatura zraka nije odgovarajuca,
premjestite punjac i bateriju u prostor &ija je
temperatura izmedu 7 “C i 40°C stupnjeva.

A Ako u punjac stavite vruce ili pregrijane
baterije, LED indikator za PUNJENJE na
punjacu moze biti NARANDZASTE boje.

Ako do toga dode, ostavite da se baterija
ohladi oko 30 minuta izvan punjaca.

MONTIRANJE PUNJACA

* Ovaj punja¢ moze se postaviti na zid
pomocu dva vijka (nisu isporuceni)

* |zaberite mjesto na zidu gdje
Zelite postaviti punjac.

e Za montiranje na zidu koristite
2 za to pogodna vijka.

e Za montiranje na gipsanim ploéama

koristite ankere i vijke za zid kako

biste pric¢vrstili punjag.
NAPOMENA: Ako punjac i bateriju ne koristite
duze vrijeme, izvadite bateriju iz punjaca i punjac
iskopcajte iz strujne uticnice.

VAZNI SIGURNOSNI UPUTI

« SACUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST:
KAKO Bl SE SMANJIO RIZIK OD POZARA
ILI STRUJNOG UDARA, VAZNO JE
PAZLJIVO SLIJEDITI OVE UPUTE.
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¢ Prije uporabe punjaca provjerite napon
dostupan u svakoj zemlji koristenja.

6. CISCENJE

A Kako bi se izbjegla opasnost

od pozara ili strujnog udara:

¢ Bateriju i punjac¢ ne perite vlaznim
krpama ili deterdZzentom.

* Prije ¢iS¢enja, kontrole i obavljanja odrzavanja
uredaja, uvijek iz njega izvadite bateriju.

Punja¢ Cistite mekom i suhom krpom sa spoljne
strane. Ne ispirajte pumpom i ne Cistite vodom.

7. ODLAGANJE

Ne bacati elektriéni otpad u kuéno
smece. Prema Evropskoj smjernici
2012/19/EC o elektriénim i elektronskim
otpacima, te u saglasnosti sa lokalnim
propisima, elektri¢ni otpad se mora odlagati
odvojeno, da bi se omoguéila njegova eko—
reciklaza. Elektri¢ni aparati baceni na ot-pad ili u
prirodu, stvaraju otrovne supstance koje mogu
zavrsiti u podze-mnim vodama i lancu ishrane te
na taj nacin Stetiti vaSem zdravlju. Za de-taljnije
informacije o odlaganju ovog proizvoda,
kontaktirati odgovarajuc¢u Sluzbu za odno$enje
otpada iz domadinstva, ili vaSeg Prodavca

Krajem njihovog radnog vijeka, bacite
baterije sa duznom paznjom nasim
okolinu. Baterija sadrzi materijal koji je
opasan za vas i okoli§. Mora se ukloniti i
odloziti odvojeno u objektu koji prihvata
litij-ionske baterije.

Li-ion

IoN Odvojeno sakupljanje rabljenih proizvoda
i ambalaze omogucava materijala koji ¢e
@l@se reciklirati i ponovo koristiti. Ponovno od
recikliranih materijala pomaze u
sprecavanju zagadenja zivotne sredine i
smanjuje potraznju za sirovinama.

8. POKRICE GARANCIJE

Proizvodac daje garanciju, u skladu

sa zakonom Zemlje klijenta,

u trajanju od najmanje 2 godine od datuma
kada je krajnji korisnik kupio uredaj.

Garancija pokriva samo greske u
materijalu i u proizvodniji.

Popravke pokrivene garancijom mogu

se izvrsiti isklju€ivo u oviaséenom
servisu. Ako poSaljete reklamaciju
pokrivenu garancijom, obvezno morate
predogiti originalni raun (na kojem mora
biti naznacen datum kupovine).

Garancija se nece primijeniti u
sliedeéim slu¢ajevima:

BS-5

u sluéaju uobi¢ajenog habanja

u slu€aju nepravilne upotrebe, na primjer,
preopterecenja uredaja, upotrebe
neodobrene dodatne opreme

u sluéaju nasilne upotrebe, ili ostec¢enja
izazvanih spoljasnjim uslovima

u slu¢aju ostecenja koja nastanu
uslijed nepostovanja uputstava

iz priruénika s uputstvima za

upotrebu, na primjer povezivanje na
neodgovarajuc¢i mrezni napon ili
nepostovanje uputstava za instaliranje
u slucaju totalnog ili djelimi¢nog
namjernog oStec¢enja uredaja
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UPOZORNENI PRED POUZITIM STROJE SI POZORNE PRECTETE
TENTO NAVOD K POUZITI. Uschovejte kvili dal§imu pouziti..

1. OBECNE

1.1 JAK CiST MANUAL

V manualu, nékteré Useky, které obsahuji
informace o zvlastni vyznam pro
bezpecnost a provoz, jsou zvyraznény jinym
zplUsobem, v souladu s timto kritériem:

Symbol A oznacuje nebezpeci. Nedodrzeni
dell’'vertenza zahrnuje moznost zranéni
nebo tfetich osob a / nebo poskozeni.

A Totozafizeni muZebytpou
Zivanodétmivevékunejméné 8
letaosobamisomezenymifyzickymi, sen
zorickyminebodusevnimischopnostmi
neboosobamibezzkusenosti aznalosti,

kdyz jsoupoddozoremnebokdyz
jsoupouéenyobezpeénémpouz"itizar'l'zem'
achapousouwsejlcl nebezpeci. Déti si nesmi
se zarizenim hrat. Cisténi a bézna udrzba
nesmi byt provadény détmi bez dozoru.

2. VYSTRAZNE SYMBOLY

Nevystavujte akumulator slunci
pfi teploté vySsi nez 45 °C

SCEEID
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Neponofujte akumulator do
vody a nevystavujte jej vihkosti.

Neodhazujte akumulatory
do ohné. HROZI
NEBEZPECI VYBUCHU!

Trida ll
Dvoijita izolace

Pouze pro vnitfni pouzivani

Pfed nabijenim si
navod k obsluze.

prostudujte

EI=I T

L3198, | pojistka

CS-1



3. AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

BT24Li2.0

Baterie: 24V makc., 43,2Wh

Napéti na ¢lanek: 3,6V ; pocet ¢lanku: 6
Doba nabijeni: 45 min. (pouzijte CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Baterie: 24V makc., 86,4Wh

Napéti na ¢lanek: 3,6V ; pocet ¢lanku: 12
Doba nabijeni: 90 min. (pouzijte CG 24 Li)

K fadné udrzbé, pouziti a skladovani baterie
je zvlast dilezité precteni a pochopeni
pokyn( poskytnutych navodem.
Pro snizeni rizika pozéaru, exploze,
elektrického urazu nebo smrti:
* Nabijeckou NETESTUJTE vodivé
materialy. Nabijeci vyvody maji 120 V.
Pokud je baterie praskla Ci poskozena,
NEVKLADEJTE ji do nabijecky.
Vyménte za novou baterii.
* Tyto baterie NENABIJEJTE
jinym typem nabijecky.
NEDOVOLTE vnikani vody do nabijecky.
* NEPOUZIVEJTE nabijecku pro jiné

nez v tomto navodu uréené pouziti.
* NEZKRATUJTE svorky baterie.

A Budou-li vase oci zasazeny
elektrolytem, vyplachujte je ihned cistou
vodou alesporn 15 minut. Okamzité pfivolejte
Iékarskou pomoc Nenabijejte baterii v desti
nebo ve vihkych podminkach.

Nepotapéjte pristroj, baterii nebo

nabijecku do vody nebo jinych kapalin.

* Nenechte baterii nebo nabije¢ku prehrat.
Pokud se zahteni, nechte ji zchladit.
Dobijejte pfi pokojové teploté.

Nezakryvejte ventilaéni otvory na horni
strané nabijecky. Neumistujte nabijecku

na mékky povrch, napf. pokryvku, polstar.
Ventilaéni otvory nabije€ky udrzujte volné.
Nedovolte vnikat malym kovovym
predmétim nebo materidlu, napfiklad
draty, hlinikova félie nebo ostatnim
predmétim do prostoru nabijecky.

¢ Vzdy odpojte nabije¢ku ze zasuvky,

pokud v ni neni baterie a pfed ¢isténim.
Neumistuijte baterii na slunci nebo v horkém
prostfedi. Skladujte pfi pokojoveé teploté.

¢ Nikdy vzajemné nepropojujte dvé nabijecky.
Skladujte v tmavych, chladnych a

suchych podminkach, pokud se

baterie nenabijela del$i dobu; baterii
nabijejte 2 hodiny kazdé 2 mésice.

Clanky baterie mohou téci pfi extremnim
pouzivani a teplotnich podminkach.
kapalina unikne na pokozku:

— Okamzité omyjte mydlem a vodou.

— Neutralizujte citronovou $tavou,

octem nebo slabou kyselinou.

Pokud elektrolyt zasahne zrak, postupuje
dle instrukci a vyhledejte ihned pomoc.
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda
vystupni napéti a proud nabijecky
je vhodny pro nabijeni baterie.
Nepouzivejte nabijec¢ku za
podminek, kdy se polarita vystupu
neshoduje s polaritou nabijeni.
Jen pro vnitfni pouziti.
Kryt za zadnych okolnosti neotvirejte. Je-li
kryt poSkozen, nelze nabije¢ku dale pouzivat.
¢ Nenabijejte nedobijitelné baterie.

KONTROLA KAPACITY BATERIE
Stisknéte tlacitko indikatoru
kapacity akumulatoru (BCI).

Svétla se rozsviti dle stavu nabiti
baterie. Viz tabulku nize:

D o o o+
Chh (O D

1 MERENI NAKLADKA

2 MERENI AKUMULATOR NABIJECKA

Svétla Kapacita

3 zelené Baterie plné nabita.

zarovky

2 zelené Baterie nabita ze 60% .

zarovky

1 zelena Baterie nabita ze 30% a
zarovky \vyzaduje okamzité .

Zarovky Baterie nabita méné jak na 30%
nesviti a vyzaduje okamzité nabiti.

EZPECNOSTNI POZNAMKY A
OPATRENI

1. Nerozebirejte baterii.
. Uchovavejte mimo dosah déti.
3. Nevystavujte baterii vodé nebo slané
vodé, baterie se musi skladovat
na suchém chladném misté.
4. Neuchovavejte baterie v mistech s vysokou
teplotou, napfiklad blizko ohné, radiatoru atd.
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5. Nezaménujte kladny vyvod
baterie za zaporny.

6. Nepropojujte vzajemné kladny a
zaporny vyvod kovovymi pfedméty.

7. Nemackejte, nebouchejte
nebo neslapte na baterii.

8. Nepijejte pfimo na baterii nebo
neprobodavejte baterii hfebiky
¢i jinymi ostrymi pfedméty.

9. Pokud za¢ne baterie téci a elektrolyt vnikne
do o¢i, neprotirejte si zrak. Dobfe vyplachnéte
vodou. lhned zastavte pouzivani baterie,
pokud pfi pouzivani baterie vznika neobvykly
zapach, stava se horka, méni barvu,meéni
tvar nebo se jakkoliv neobvykle zméni .

10. lhned zastavte pouzivani baterie, pokud
pfi pouzivani baterie vzniké neobvykly
zapach, stava se horka, méni barvu,meéni
tvar nebo se jakkoliv neobvykle zméni

11. Pokud je sitovy kabel tohoto nastroje
je poskozen, musi byt nahrazen
vyrobcem nebo jeho zastupcem nebo
osob zvlast vyskolenych, aby se
omezily jakékoli riziko plynouci.

4. LIKVIDACE SETRNAK
ZIVOTNIMU PROSTREDI

MY Nasledujici toxické a korosivni materidly
byly pouzity v bateriich tohoto nastroje:
Li-ionty, toxicky material.

A Vsechny toxické materialy je nutno
zlikvidovat urcitym zptsobem pro zabranéni
kontaminace. Pred likvidaci poskozenych
nebo pouZzitych baterii kontaktujte mistni
sbérny dvur ¢i agenturu pro ochranu
Zivotniho prostredi pro informace o
spravné likvidaci a pokyny. Odevzdejte
baterie v mistnim recyklacnim a/nebo
sbérném stredisku certifikovaném
pro likvidaci Li-iontovych baterir.

— Zakryjte poly baterie s paskou odolnou.

— NOT tapal odstranit nebo znicit

jakoukoli ¢ast baterie.
— NOT tapal otevfit baterii.

A Pokud je baterie praskla ¢i poSkozena,
s nebo bez uniku elektrolytu, nevkladejte
ji do nabijecky.Zlikvidujte ji a vymérite
za novou baterii. NEPOKOUSEJTE SE
BATERIE OPRAVOVAT! Pro zabranéni
rizika pozZaru, exploze, elektrického
urazu nebo poskozeni Zivotniho prostredi:
e Zakryvejte kontakty baterie

zesilenou lepici paskou.

* NEPOKOUSEJTE se baterii znigit
nebo demontovat nebo sundavat
jakekoliv jeji komponenty.

¢ Baterie se NEPOKOUSEJTE otvirat.

A Pokud baterie praska, unikajici
elektrolyt je korosivni a toxicky.
NENECHTE vniknout elektrolyt do

zraku, na pokozku a nepolykejte jej.

e Baterii NELIKVIDUJTE v domovnim odpadu.

* NEPALTE baterie.

* Baterii, ani jeji ¢asti, NELIKVIDUJTE na
mistech, kde se mize pfimichat do domovniho
odpadu &i skoncit na skladce odpadu.

¢ Odevzdavejte baterie v certifikovaném
recykla¢nim nebo likvidaénim stfedisku.

5. AKULAADIJA
A REGULACE
Nabijecka 24V: CG 24 Li

Vstup: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Vystup: 24V = 3A

Pfistroj nesmi byt vystaven kapani nebo
postfiku, a nesmi byt umisténé nadoby s
tekutinami, napfiklad vazy, nad pfistroj.
Nabijec¢ka je uréena pro dobijeci
lithium-iontové baterie. Jiné typy

baterii mohou explodovat a zpusobit
zranéni osob a $kody na majetku.

* Nabijejte pouze dobijeci baterie.
Béhem nabijeni se zapne LED a

zacne zelené blikat, a stéle svitit

zelené po dokonceni nabijeni..
Odpojeni od elektrické sité

provedete zatazeni za zasuvku.

e Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti
zafizeni a snadno pfistupna.

POSTUP NABIJENI

POZNAMKA: Baterie se nedodava
plné nabita. Pred

pouZzitim se doporucuje piné nabit

pro zajisténi dosazeni

maximalni Zivotnosti. Tato lithium-
iontova baterie nema

pameétovy efekt a Ize ji kdykoliv nabijet.

1. Zapojte nabijecku do sitové (AC) za suvky.
2. Umistéte baterii (1) do nabijecky (2).2.
Paigutage aku (1) laadijasse (2).
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Toto je diagnosticka nabije¢ka. LED Zarovky
nabijecky (3) sviti v urcitém poradi pro signalizaci
aktualniho stavu baterie. Ty jsou nasledujici:

POSTUP NABIJENI LED UKAZATEL
BATERIE SE NABIJ CERVENA | @ | CERVENA
PLNE NABITO CERVENA | @ | ZELENA
BATERIE JE PRILIS TEPLA

NEBO PRILIS STUDENA . . .
(VYNDEJTE NA PRIBL. 30 [ ] CERVENA | @ | ORANZOVE
MIN..PRO OCHLAZEN\')

BATERIE NENi VLOZENA @ | CERVENA | O | VYPNUTA
VADNA BATERIE:

(VYNDEJTE A VYMENTE ZA NOVOU . . CERVENA
BATERII, POKUD TOTO NASTANE) [} CERVENA | 3¢ BLIKA

Poznamka k faleSné zavadé:

Pokud se baterie vlozi do nabijecky a stavova
LED blika, vyndejte baterii z nabijecky na

1 minutu, pak znovu viozte. Pokud LED
signalizuje normalné, pak je baterie v pofadku.
Pokud stavova LED stale blika, baterii vyndejte
a odpojte nabijec¢ku. Pockejte 1 minutu a
nabijec¢ku znovu pfipojte a znovu vlozte baterii.
Pokud LED signalizuje normalng, pak je
baterie v pofadku. Pokud stavova LED stale
blika, je baterie vadna a je nutné ji vyménit.

POZNAMKA: Pokud &erveny indikétor bliké,
vytahnéte baterii z nabijecky a znovu vloZte po
2 hodindch. Pokud indikator signalizuje nabijent,
pak je baterie v poradku. Po 2 hodindch prosim
baterii vytahnéte, a také vytahnéte zastrcku
nabijecky ze sitové zdsuvky (AC) na 1 minutu,
a pak opét zasurnite zastrcku nabijecky do
sitové zasuvky (AC) a vioZte baterii. Pokud
indikator signalizuje nabijeni, pak je baterie v
poradku. Neni-li tomu tak, je nutno baterii
vyménit.

KONTROLA NABIJENI

Pokud se baterie spravné nenabiji:

Zkontrolujte funkénost zasuvky

s jinym pfistrojem.Ujistéte se,

Ze zasuvka neni vypnuta.

Zkontrolujte, Ze kontakty nabije¢ky nebyly
zkratovany necistotami ¢i cizim materialem.
Pokud okolni teplota vzduchu neni

na pokojové teploté,pfemistéte

nabije¢ku a baterii do mista, kde

teplota dosahuje 7 °C az 40°C.

A Pokud se baterie vlozi do nabijecky,
kdyz je tepld nebo horkd, miZe se na_
nabijecce ukazatel BATERIE SE NABIJI
zapnout a svitit ORANZOVE. Dojde-li k tomu,
nechejte baterii zchladit mimo

nabijecku po pfiblizné 30 minut.

MONTAZ NABIJECKY

 Tuto nabijecku Ize zavésit na zed
pomoci dvou $roubl (nepfibaleny)
Vyberte misto pro umisténi nabijecky na zed.
Pokud upevnujete do dievéného
sloupu, pouzijte 2 vruty do dreva.
¢ Pokud upevriujete do sadrokartonu,
pouzijte zedni klestiny a Srouby pro
zajisténi nabijecky na sténé.

POZNAMKA: Pokud baterii ani
nabijecku nebudete pouZivat delsi

dobu, vyjméte baterii z nabijecky a
vytahnéte zastréku nabijecky ze zdsuvky.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

* USCHOVEJTE SITYTO POKYNY -
NEBEZPECI KESNIZENI RIZIKA POZARU
NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
DODRZUJTE PECLIVE TENTO NAVOD.

* Pfed pouzitim nabijecky ovéfte dostupnost
a spravnost napéti v misté pouziti.
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6. CISTENI

A Pro snizeni rizika poZaru,
elektrického urazu nebo smrti:
* Nepouzivejte na baterii ¢i nabije¢ce vihké
hadfiky,Cistici roztoky nebo rozpoustédia.
¢ Vzdy pred provadénim jakékoliv
udrzby, ¢isténim nebo prohlidkou
nastroje vytahnéte akumulator.

Vnéjsi povrch nabijecky utirejte jemnou suchou
utérkou. Nestfikejte vodu ¢i neumyvejte vodou.

7. LIKVIDACE

Nevyhazuijte elekiricka zafizeni do

domovniho odpadu. Podle Evrop-ské

smeérnice 2012/19/ES o odpadu

B 1\0feném elektrickymi a elekt-ronickymi

zarizenimi a jeji aplikace v podobé narodnich
norem musi byt elektricka zafizeni po skonéeni
své Zivotnosti odevzdana do sbéru od-délené za
ucelem jejich eko—kompatibilni recyklace. Kdyz
se elektricka zafizeni likviduji na smetisti nebo
volné v pfirodé, Skodlivé latky mohou proniknout
do podzemnich vod a dostat se do potravinového
fetézce, ¢imz mohou poskodit nase zdravi a
zdravotni pohodu. Pro ziskani podrobnéjsich
informaci o likvidaci tohoto vyrobku se obratte na
Instituci kompetentni v oblasti likvidace
domovniho odpadu nebo na vaseho Prodejce.

Po ukongeni jejich zivotnosti je
zlikvidujte tak, aby nedoslo k ohrozeni
zivotniho prostfedi.

Li-ion Baterie obsahuje materidl, ktery je
nebezpeény pro vas i pro Zivotni
prostfedi. Je tfeba odstranit a likvidovat oddélené
v zafizeni, které pfijima s lithium-iontovou baterii.

(N Oddéleny sbér pouzitych vyrobku a
@I <9 oballi umoziiuje materialy, které
recyklovat a znovu pouzit. Opétovné
pouziti recyklovanych materiald pomaha
predchazet znecisténi Zivotniho prostfedi a
shizuje spotfebu surovin.

8. ZARUCNIi PODMINKY

Vyrobce poskytuje zaruku v souladu s
legislativou zemé trvalého pobytu zakaznika
a v trvani nejméné 2 let, pocinaje od data
prodeje zafizeni finalnimu uzivateli.

Zéaruka se vztahuje vyhradné na vady materiélu
a problémy vzniklé nespravné odvedenou praci.

Opravy, na které se vztahuje zaruka, mohou
byt provedeny vyhradné autorizovanym
servisnim stfediskem. P¥i pfedlozeni
reklamace, na kterou se vztahuje zaruka, je
tfeba povinné predlozit originalni doklad o
koupi (na kterém je uveden datum koupg).

Zaruka nebude aplikovana v pfipadé:

— bézného opotiebeni;

— nespravného pouziti, napf. pfetizeni zafizeni
nebo pouziti neschvaleného prislusenstvi;

— pouziti sily, $kod zplsobenych
externimi podminkami;

- $kod zpUsobenych chybéjicim navodem
k pouziti, napf. pfipojeni napajeni
k nevhodné elektricke siti nebo
nedodrzeni pokyn( pro instalaci

— Uplného nebo ¢aste¢ného
neopravnéného zdsahu do zafizeni
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GENEREL
SIKKERHEDSMARKNING...

ADVARSEL: L/ES INSTRUKTIONSBOGEN OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR
DU TAGER DENNE MASKINE | BRUG. Opbevares til eventuel senere brug.

MILJORIGTIG BORTSKAFFELSE AF
BATTERIER ...

BATTERIOPLADER..
RENGORING

SKROTNING oo

GARANTIDAKNING

1. GENEREL

11

HVORDAN LAESE

BRUGERVEJLEDNINGEN

| den manuelle, nogle sektioner med
oplysninger af seerlig betydning for
sikkerheden og driften, er fremhaevet pa en
anden made, i henhold til dette kriterium:

Symbolet A angiver en fare. Manglende
dell’vertenza indebaerer muligheden for
personskade eller tredjemand og / eller skade.

A Dette apparat ma benyites af born fra
8 ar, personer med fysiske, sansemaessige
eller mentale handicaps og personer uden
erfaring og/eller kendskab til brugen, hvis
dette sker under opsyn, eller sdfremt de
pageeldende personer er blevet instrueret i
brugen af apparatet under sikre forhold og
har forstaet de mulige farer. Born ma ikke
lege med apparatet. Born ma ikke udfore
rengorings- og vedligeholdelsesindgreb,
medmindre de overvéges.

2. SIKKERHEDSMZERKNING

Akkumulatoren ma ikke
udseettes for sol, nar
temperaturen er over 45 °C

S

Akkumulatoren ma ikke
nedseenkes i vand eller
udseettes for fugt

Batterierne ma ikke afbreendes.
EKSPLOSIONSFARE!

Klasse Il
Dobbelt isolering

Kun til indenders brug

ElNwl=

Lees vejledningerne for opladning

—
©
-
<
>

Sikring
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3. BATTERI
SPECIFIKATIONER

BT24Li2.0

Batteri: 24V max., 43,2Wh

Speending per celle: 3,6V ; Antal celler: 6
Opladningstid: 45 min. (brug CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Batteri: 24V max., 86,4Wh

Speending per celle: 3,6V ; Antal celler: 12
Opladningstid: 90 min. (brug CG 24 Li)

For korrekt brug, vedligeholdelse

og opbevaring af

dette batteri, er det yderst vigtigt at du laeser
og forstar instruktionerne i denne vejledning.
For at undga alvorlig skade, risiko for

brand, eksplosion og fare for elektrisk stod
eller dedsfald forarsaget af elektricitet:

¢ Opladeren mé IKKE sonderes med ledende

materialer.Lade polerne kan klare op til 120 V.

Hvis batteripakken er revnet eller
beskadiget, ma den IKKE saettes i opladeren.
Udskift den med en ny batteripakke.

Oplad IKKE disse batteripakker

med en anden type oplader.

e Lad IKKE veeske treenge ind i opladeren.
Brug IKKE opladeren til andre formal, end
det der angives i denne vejledning.

Forsog IKKE at kortslutte nogen

poler pa batteripakken.

A Hvis du far batterivaeske i gjnene, skal
du skylle omgaende med rent vand i mindst
15 minutter. Sog omgédende laegehjaelp.
Oplad ikke batteripakker i regnvejr eller
under vade forhold. Szenk ikke veerktojet,
batteripakken eller opladeren ned

i vand eller andre veesker.

¢ Tillad ikke at batteripakken eller

opladeren overopheder. Hvis de er

varme skal du tillade dem at kale ned.
Genoplad kun ved rumtemperatur.

Tildeek ikke ventilationsabninger i toppen

af opladeren.Placer ikke opladeren pa en
bled overflade dvs.teeppe, pude osv. Hold
ventilationsabningerne pa opladeren fri.
Tillad ikke sma metalstumper eller materiale
som stal,tree, aluminiumsfolie eller andre
fremmedlegemer, at falde ind i opladeren.
Afbryd opladeren faor rengering og nar der
ikke findes en batteripakke i opladeren.
Placer batteripakken i solen eller i et varmt
milje.Opbevar ved normal rumtemperatur.
Forsag ikke at forbinde to opladere.

Opbevar under skyggefulde, kalige

og terre forhold, hvis batteriet ikke

oplades over en laengere periode; oplad
batteriet i 2 timer hver 2. maned.
Batteripakkens celler kan udvikle sma
leekager under ekstreme brugs- eller
temperaturforhold. Hvis den udvendige
forsegling er gdelagt og din hud

kommer i kontakt med veesken:

Brug saebevand til at vaske

omradet omgéende

Neutralisér med citronjuice, eddike

eller andre milde syrer.

Hvis du far veesken i gjnene, skal du felge
vejledningerne herover og s@ge laegehjeelp.
For brug skal du kontrollere om
udgangsspandingen og batteriopladerens
strom, passer til den batteripakke der oplades.
Anvend ikke opladeren under forhold

hvor udgangspolariteten ikke er i
overensstemmelse med indgangspolariteten.
Kun til indendgrs brug.

Deaekslet ma ikke abnes under nogen
omsteendigheder.Hvis daekslet er beskadiget,
ma opladeren ikke leengere anvendes.
Genoplad ikke ikke-

GENOPLADELIGE batterier.

KONTROLLERE BATTERIKAPACITET

Tryk pa batterikapacitet indikator (BCI) knappen.
Lamperne teendes i overensstemmelse

med batteriernes

kapacitetsniveau. Se diagram herunder:

D o o o+
Chh (O [N

1 Maling af indlaesning

2 Maling batterioblader

Lamper Kapacitet

3 Grgnne Batteria € completamente carica
lamper

2 Gronne La batteria & al 60% di carica
lamper

1 Gron La batteria & al 30% di carica e
lampe necessita di un'immediata ricarica
Lamper La batteria ha una carica

slukker inferiore al 30% e necessita

di un'immediata ricarica
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SIKKERHEDSMEDDELELSER OG
FORHOLDSREGLER

1. Batteriet ma ikke adskilles.

2. Opbevar utilgaengeligt for barn.

3. Udseet ikke batteriet for vand eller saltvand,
batteriet skal opbevares pa et koligt og tert
sted og iseettes i et koligt og tert miljo.

4. Iseet ikke batteriet under hgje
temperaturforhold, som neer ved
aben ild, varmeapparat, osv.

5. Byt ikke om pa batteriets
positive og negative pol.

6. Forbind ikke batteriets positive og negative
pol til hinanden med enhver metalgenstand.

7. Du ma ikke banke, sla eller treede pa batteriet.

8. Der ma ikke loddes direkte pa batteriet,
og batteriet m& gennembores med
negle eller andre skarpe genstande.

9. ltilfeelde af at batteriet laekker og veesker
kommer i kontakt med gjnene, ma du
ikke gnide gjet. Skyl grundigt med vand.
Stop omgéende brug af batteriet, hvis
batteriet under brug afgiver unormale
lugte, bliver varmt, eendrer farve eller form,
eller pa anden made ser unormalt ud.

10. Stop omgaende brug af batteriet, hvis
batteriet under brug afgiver unormale
lugte, bliver varmt, eendrer farve eller form,
eller pa anden made ser unormalt ud.

11. Hvis apparatets stramledning er
beskadiget, ma den kun udskiftes af en
forretning der udpeges affabrikanten,
da specialveerktoj er nadvendig.

4. MILJORIGTIG BORTSKAFFELSE
AF BATTERIER

De folgende giftige og aetsende

t materialer findes i batterierne der bruges
i denne batteripakke: Li-ion, et giftigt
materiale.

A Alle giftige materialer skal bortskaffes
ved hjeelp af en specifik fremgangsmade,
for at forhindre forurening af miljoet. For
bortskaffelse af beskadigede eller slidte
Lithium-ion batteripakker, kontakt dit lokale
indsamlingspunkt eller din lokale
miljostyrelse for oplysninger og

specifikke vejledninger. Bring batterierne
til et lokalt genbrugscenter, der er
godkendt til bortskaffelse af Li-ion..

A Hvis batteripakken revner eller gér |
stykker, med eller uden laekage, ma den
ikke genoplades og anvendes. Bortskaf den
og udskift den med en ny batteripakke.

FORSOG IKKE AT REPARERE DEN! For at
undgé skade og risiko for brand, eksplosion
eller elektrisk stod og skade pa miljoet:
— Tildeek batteriets poler med steerkt tape.
— Forsag IKKE at fierne eller odeleegge
nogle af batteripakkens komponenter.
- Forsgg IKKE at &bne batteripakken.

A Hvis der forekommer en laekage,

er de frigivne elektrolytter aetsende

og giftige. Undgéa kontakt med hud

eller ojne, og ma ikke indtages.

* Laeg IKKE disse batterier sammen
med normalt husholdningsaffald.

* Mé& IKKE breendes.

e Ma& IKKE bruges som opfyldning eller
bortskaffes sammen med andet fast affald.

» De skal bringes til et godkendt
indsamlingspunkt eller genbrugsplads.

5. BATTERIOPLADER

SPECIFIKATIONER

24V oplader: CG 24 Li

Input: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A .
Output: 24V = 3A

Apparatet ma ikke udseettes for

vanddraber eller -straler, og man ma ikke
placerer beholdere med vaeske, som

for eksempel vaser, over apparatet.
Ladeaggregatet er beregnet til genopladelige
Litium-ion batterier. Andre batterityper

vil kunne eksplodere og forarsage

skader pa personer og materiel.

Oplad udelukkende genopladelige batterier.
Under opladning taender og blinker den
gronne lysdiode, som lyser konstant,

nar opladningen er fuldfert.

Aggregatets stramforsyning slukkes

ved at treekke stikket ud.

Stikkontakten skal veere anbragt i maskinens
naerhed og veere lettilgeengelig.

OPLADNINGSPROCEDURE

NOTE: Batteriet leveres ikke fuldt opladet. Det
anbefales at oplade batteriet helt, for at sikre at
den maksimale

koretid opnds. Dette lithium-ion batteri udvikler
ikke en hukommelse og kan oplades ndr som
helst.

1. Tilslut opladeren til en vekselstremskontakt.
2. Seet batteripakken (1) i opladeren (2).
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Dette er en diagnostisk oplader. Opladeren
LED lamper (3) teendes i en specifik
raekkefelge for at kommunikere den
aktuelle batteristatus. De er som felger:

OPLADNINGS- LED INDIKATOR
PRCEDURE

Batteriet oplader ® | Rod ® | Red
Fuldt opladet ® | Rad ® | Gron
Batteriet er for varmt

eller for koldt:

(flyti ca. 30 min. ® | Rod # | Orange
for nedkeling)

Intet batteri til stede ® | Rod O | FRA
Defekt batteri:

(fiern og udskift med nyt Rod
batteri hvis dette sker) ® | Rod ko] blinker

Falsk defekt meddelelse:

Nar batteriet er isat i opladeren, og status LED
blinker,skal batteriet tages ud af opladerenii 1
minut, og derefter saettes i igen. Hvis status LED
lyser normalt er batteripakken i orden. Hvis status
LED stadig blinker, skal batteripakken udtages
og opladeren afbrydes. Vent 1 minut og tilslut
opladeren igen og iseet batteripakken Hvis status
LED lyser normalt er batteripakken i orden. Hvis
status LED stadig blinker er batteripakken
defekte og skal udskiftes.

NOTE: Nar den rede indikator blinker, skal
batteriet tages ud af opladeren og iseettes

igen inden for 2 timer. Hvis indikatoren viser
ladning, betyder det at batteriet fungerer.

Efter 2 timer skal batteriet tages ud og

0gsa stikket til opladeren udtages i 1 minut,
derefter saettes stikket og batteriet i igen. Hvis
indikatoren viser ladning, betyder det at batteriet
fungerer. Hvis ikke skal batteriet udskiftes.

KONTROLLERE LADNINGEN

Hvis batteripakken ikke lader korrekt::

Kontroller strammen ved stikkontakten
med et andet apparat. Sorg for at
stikkontakten ikke er slaet fra.

Kontroller at opladerens kontakter ikke er
kortsluttet afrester eller fremmedlegemer.

* Hvis den omgivende lufttemperatur ikke er
den normale rumtemperatur, kan du flytte
opladeren og batteripakken til en placering,
hvor temperaturen er mellem 7 °C og 40°C.

A Hvis batteriet isaettes i opladeren nar
det er varmt, kan indikatoren CHARGING
LED pa opladeren blive taendt og lyse
ORANGE. Hvis dette sker skal batteriet tages
ud af opladeren og koles ned

i cirka 30 minutter.

MONTERING AF OPLADER

* Denne oplader kan installeres pa en
vaeg med to skruer(medfalger ikke)

* Find stedet pa veeggen hvor du
onsker at placere opladeren.

* Hvis der fastgores med traestifter,
skal der bruges 2 treeskruer.

* Hvis der fastgeres til en termur skal
der bruges forankringer og skruer for
at fastgere opladeren pa veeggen.

NOTE: Hvis batteriet og opladeren ikke
skal bruges over en laengere periode,
skal batteriet tages ud af opladeren og
stikket traekkes ud af stikkontakten.

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

* GEM DISSE VEJLEDNINGER - FARE:
FOR AT REDUCERE RISIKO FOR BRAND
ELLER ELEKTRISK STOD, SKAL DISSE
VEJLEDNINGER FOLGES NOQJE

» Bekreeft den tilgeengelige spaending for
hvert land, for opladeren tages i brug.
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6. RENGORING

A For at undga risiko for brand, elektrisk
stod eller dodsfald forarsaget af elektricitet:
* Brug ikke en fugtig klud eller rensemiddel
pa batteriet eller batteriopladeren.
* Fjern altid batteripakken for rengering,
kontrol eller vedligeholdelse af veerktojet.

Aftor ydersiden af opladeren med en ter, blod
klud. Denma ikke spules eller vaskes med vand.

7. SKROTNING

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes

sammen med hushold-ningsaffald. Ifelge

det Europeeiske Direktiv 2012/19/EF

B angaende bortskaffelse af elektriske og

elektroniske apparater og dets iveerk-saettelse i
henhold til de nationale normer, skal elektriske
apparater efter endt levetid indsamles separat
med det formal at kunne genanvendes pa en
miljeforsvarlig made. Hvis elektriske apparater
bortskaffes pa en losse-plads eller i terreen, kan
skadelige stoffer sive ned til grundvandet,
saledes at de treenger ind i fadekeeden og skader
Deres sundhed og velveere. Yderligere
oplysninger angaende bortskaffelse af dette
produkt kan fas hos Deres lokale myndighed for
bortskaffelse af husholdningsaffald eller hos
Deres forhandler.

Ved afslutningen af deres levetid,
kassere batterier med forneden omhu
for vores miljg. Batteriet indeholder
Li-ien Materiale, der er farligt for dig og miljoet.
Den skal fjernes og bortskaffes separat i

et anlaeg, der accepterer lithium-ion batteri.

{N\Y Separat indsamling af brugte produkter
@'@ og emballage ger det muligt for
materialer, der skal genbruges. Genbrug
af genbrugsmaterialer bidrager til at
forhindre forurening af miljoet og reducerer
behovet for ramaterialer.

8. GARANTIDAEKNING

Producenten giver en garanti, der er i
overensstemmelse med lovgivningen i
bopeelslandet for kunden, pa mindst 2 ar fra den
dato, hvor apparatet blev solgt til forbrugeren.

Garantien daekker defekter i
materialer og udfarelse.

De daekkede garantireparationer ma kun
udferes af et autoriseret servicecenter. Hvis
man indgiver et krav deekket af garantien, skal
man medbringe det oprindelige kabsdokument
(med angivelse af datoen for kebet).

Garantien deekker ikke:

— normalt slid

— forkert brug, fx overbelastning af
apparatet, brug af ikke godkendt tilbehar

- anvendelse af kraft, skader
forarsaget af eksterne faktorer

— skader forarsaget af manglende
overholdelse af anvisningerne i
brugervejledningen, fx tilslutning til en
forkert stramforsyning eller manglende
overholdelse af monteringsanvisningerne

— hel eller delvis adskillelse af apparatet
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m ACHTUNG: VOR INBETRIEBNAHME DES GERATS DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
AUFMERKSAM LESEN. Fiir zukiinftiges Nachschlagen aufbewahren.

INHALTSVERZEICHNIS 1. ALLGEMEINE

1. ALLGEMEINE..........cooiieeeeeeceeeeee e

2. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG .... 11 WIE DAS HANDBUCH ZU LESEN

3. AKKU e

4. UMWELTGERECHTE ENTSORGUNGDER Im Handbuch einige Abschnitte, die
AKKUS................ o 3 Informationen der fur die Sicherheit und Betrieb

5. AKKU-LADEGERAT..... 4 besonders wichtig, in einer anderen Art und

6. REINIGUNG ...................... e 5 Weise markiert ist, nach diesem Kriterium:

7. ENTSORGUNG DES GERATS.......cccovveene 5

8. DECKUNG DER GARANTIE ..........c.cccccormn 5  Das Symbol A\ weist auf eine Gefahr.

Nichtbeachtung dieses Warnhinweises
beinhaltet die Mdglichkeit von Verletzungen
oder Dritte und / oder Schaden.

A Dieses Geriét kann von Kindern

ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrédnkten physischen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten bzw. ohne
Erfahrungen und Kenntnisse benutzt
werden, wenn diese beaufsichtigt oder zur
sicheren Verwendung des Geréts angeleitet
werden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Geriét spielen. Die Reinigung und
ordentliche Wartung darf nicht von Kindern
ohne Uberwachung ausgefiihrt werden.

2. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Den Akku nicht der Sonne
aussetzen, wenn die
Temperatur hoher als 45°C ist

Den Akku nicht ins Wasser
tauchen und nicht der
Feuchtigkeit aussetzen

Die Batterien nicht ins Feuer
werfen. EXPLOSIONSGEFAHR!

Schutzklasse Il
Doppelisolierung

Nur fir den Innenbereich.

@ ke |Be] |2

Lesen Sie vor dem Aufladen die
Bedienungsanleitung.

E

-
id
—
o
>

Sicherung
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3. AKKU
TECHNISCHE DATEN

BT24Li2.0

Batterie: 24V Maxi., 43,2Wh

Spannung pro Zelle: 3,6V ; Anzahl der Zellen: 6
Ladezeit: 45 min.

(Benutzen Sie Ladegerat CG 24 Li)

BT24Li4.0

Batterie: 24V Maxi., 86,4Wh

Spannung pro Zelle: 3,6V ; Anzahl der Zellen:12
Ladezeit: 90 min.

(Benutzen Sie Ladegerat CG 24 Li)

Far die richtigen Benutzung und Lagerung
dieses Akkus ist es von entscheidender
Wichtigkeit, dass Sie die Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen, Feuer,
Explosionen und Stromschlag:

» Stecken Sie KEINE elektrisch leitenden
Materialien in das Ladegerét. Die
Ladeklemmen halten 120 V.

Stecken Sie den Akkupack NICHT in das
Ladegerét, wenn er gerissen oder beschéadigt
ist. Mit einem neuen Akkupack ersetzen.
Laden Sie diese Akkus NICHT mit

einem anderen Ladegerat.

» Lassen Sie KEINE Flissigkeit in

das Ladegerat eindringen.

Benutzen Sie das Ladegerat NICHT

fur andere Aufgaben als die in dieser
Bedienungsanleitung genannten.
Versuchen Sie NICHT die Kontakte

des Akkupacks kurz zu schlieBen.

A Wenn Batteriefliissigkeit in

Ihre Augen gerét, splilen

Sie sofort mit sauberem Wasser

fiir mindestens 15

Minuten. Suchen Sie sofort

medizinische Hilfe auf.

Laden Sie den Akkupack nicht im Regen
oder in nasser Umgebung. Tauchen Sie das
Werkzeug, den Akkupack oder das Ladegerét
nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.

¢ Lassen Sie den Akkupack oder das
Ladegerat nicht Gberhitzen. Wenn Sie

warm sind, lassen Sie sie abkihlen.

Nur bei Zimmertemperatur aufladen.

Decken Sie die Ventilationsschlitze auf der
Oberseite des Ladegerates nicht ab. Stellen
Sie das Ladegerat nicht auf einen weichen
Untergrund, z.B. Decke, Kissen. Halten Sie
die Ventilationsschlitze des Ladegerétes frei.

* Lassen Sie keine kleine Metallteile oder
Materialien wie Stahlwolle, Aluminiumfolie
oder andere Fremdkérper in das

Gehause des Ladegerates gelangen.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates,
bevor Sie es reinigen, und wenn sich kein
Akkupack in dem Ladegerét befindet.
Setzen Sie den Akkupack nicht der
Sonne oder warmer Umgebung aus. Bei
normaler Zimmertemperatur halten.
Versuchen Sie nicht zwei

Ladegerate zu verbinden.

Schattig, kiihl und trocken halten, wenn der
Akku fur lange Zeit nicht benutzt wird; laden
Sie den Akku fir 2 Stunden alle 2 Monate.
Die Zellen des Akkupacks kénnen bei
extremer Benutzung oder Temperaturen
kleine Lecks entwickeln. Wenn die
auBere Hulle beschadigt ist und die
Flussigkeit auf Ihre Haut gerat:

Waschen Sie sofort mit Seife und Wasser.
Mit Zitronensaft, Essig oder einer anderen
schwachen Saure neutralisieren.

Wenn die Flussigkeit in lhre Augen
gelangt, befolgen Sie die oben

genannten Anweisungen und

suchen medizinische Hilfe auf.

* Uberprufen Sie bitte vor der Benutzung,
ob Ausgangsspannung und Strom

des Ladagerates zum Aufladen

des Akkupacks geeignet sind.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht unter
Umsténden wo die Ausgangspolaritét
nicht zu der Spannungs- Polaritat passt.

* Nur fir den Hausgebrauch.

Die Abdeckung darf unter keinen
Umstanden gedffnet werden. Wenn

die Abdeckung beschadigt ist, darf das
Ladegerat nicht weiter benutzt werden.
Nicht zum Aufladen nicht

aufladbarer Batterien.

UBERPRUFEN DER AKKUKAPAZITAT

Driicken Sie die Taste fiir die Akkuanzeige
(BCl). Die Lampen leuchten gemaf dem
Ladezustand des Akkus auf. Sie Tabelle:

D o o o+
I (O DD

2

1 Messung

2 Akku Messladung

Lichte Kapazitat
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3 griine Der Akku ist voll aufgeladen

lichte

2 grine Der Akku ist zu 60% aufgeladen
lichte

1 griines Der Akku ist zu 30% aufgeladen
licht ,muss bald neu aufgeladen werden
Die lichte Der Akku ist unter 30% aufgeladen,
sind aus muss sofort aufgeladen werden.

SICHERHEITSGINWEISE UND
VORSICHTSMABNAHMEN

1. Zerlegen Sie den Akku nicht.

2. Von Kindern fernhalten

3. Setzen Sie den Akku nicht Wasser oder
Salzwasser aus, der Akku sollte an einem
kiihlen und trockenen Ort aufbewahrt werden.

4. Setzen Sie den Akku keinen hohen
Temperaturen aus, wie in der Nahe
von Feuer, Heizkdrpern usw.

5. Vertauschen Sie nicht den positiven
und negativen Anschluss des Akkus.

6. Verbinden Sie NIEMALS den Plus und
Minuspol mit einem metalischen Gegenstand.

7. StoBen oder schlagen Sie den Akku
nicht, oder stellen sich darauf.

8. Loten Sie nichts an den Akku oder
durchbohren den Akku mit Nageln
oder anderem spitzen Werkzeug.

9. Reiben Sie nicht das Auge, falls der Akku
undicht ist und Flussigkeit in das Auge
gelangt ist. Gut mit Wasser spllen. Héren Sie
sofort mit der Benutzung des Akkus auf,wenn
der Akku bei der Benutzung ungewdhnlich
riecht,hei3 wird, Farbe oder Form andert oder
auf eine andere Art ungewdhnlich aussieht.

10. Horen Sie sofort mit der Benutzung
des Akkus auf,wenn der Akku bei der
Benutzung ungewdhnlich riecht,heif3
wird, Farbe oder Form &ndert oder auf
eine andere Art ungewdhnlich aussieht

11. Wenn das Netzkabel dieses Gerates
beschédigt ist, kann es nur durch
eine vom Hersteller zugelassenen
Werkstatt ersetzt werden, weil spezielle
Werkzeuge benétigt werden.

4. UMWELTGERECHTE
ENTSORGUNGDER AKKUS

Die folgenden giftigen und atzenden

‘ Materialien sind in
Akkupacks dieses Werkzeugs enthalten.
Lithium-lonen, ein giftiges Material

A Alle giftigen Materialien miissen

auf eine bestimmte Weise entsorgt

werden, um Umweltverschmutzung

zu verhindern. Befragen Sie Sie Ihre értliche
Abfallentsorgungsbehdérde oder
Umweltschutzbehérde zu besonderen
Anweisungen, bevor Sie beschédigte oder
verbrauchte Akkupacks entsorgen. Bringen
Sie die Akkus zu dem értlichen,

zur Entsorgung von Li-lonen

zertifizierten, Recyclingcenter und/

oder Entsorgungscenter.

A Wenn der Akkupack reif3t oder
zerbricht, mit oder ohne Leckage, laden
Sie ihn nicht auf und benutzen ihn nicht.
Entsorgen Sie es und ersetzen es mit
einem neuen Akkupack. VERSUCHEN
SIE NICHT IHN ZU REPARIEREN

— Zur Vermeidung von Feuer, Explosion
oder Stromschlag und Umweltschaden:

— Decken Sie die Kontakte des Akkus
mit dickem Klebeband ab.

— Versuchen Sie NICHT Teile des
Akkupacks zu entfernen oder zu
zerstoren.t3.15a - Versuchen Sie
NICHT den Akkupack zu &ffnen.

A Wenn ein Leck auftritt, kbnnen

die austretenden Elektrolyte &dtzend
und giftig sein. Lassen Sie die Lésung
NICHT in Ihre Augen oder auf Ihre Haut
gelangen und schlucken Sie sie nicht.

— Geben Sie diese Akkus NICHT in
den normalen Haushaltsabfall .

— NICHT verbrennen.

— NICHT dort platzieren, wo sie in eine
Mulldeponie oder die Entsorgung von
Haushaltsabfall gelangen kénnen.

— Bringen Sie sie zu einem zugelassenen

5. AKKU-LADEGERAT
TECHNISCHE DATEN

24V Ladegerat: CG 24 Li
Eingang: 100-240V ~ 50/60Hz, 1.5A
Ausgang: 24V = 3A

¢ Das Gerat darf nicht Tropf- oder Spritzwasser
ausgesetzt werden und es durfen keine
Behalter mit Flissigkeiten, wie. z.B. Vasen,
Uber dem Gerat aufgestellt werden.

Das Ladegerét ist fur wiederaufladbare
Lithium-lonen-Akkus ausgelegt. Andere
Akkus kénnen explodieren und zu
Personenunféllen und Sachschéaden fiihren.
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¢ Nur wiederaufladbare Akkus laden.
Wahrend des Ladevorgangs blinkt

das griine LED und leuchtet nach

Beenden des Ladevorgangs.

Das Abtrennen vom Stromnetz

erfolgt durch Ziehen am Stecker.

Die Steckdose muss sich in der Nahe des
Gerates befinden und leicht erreichbar sein.

LADEVORGANG

HINWEIS: Der Akku wird nicht voll geladen
verschickt. Es wird empfohlen den Akku

vor der Benutzung voll aufzuladen, um die
maximale Laufzeit zu erreichen. Dieser Lithium-
lonen Akku entwickelt keinen Memory- Effekt
und kann jederzeit aufgeladen werden.

1.Stecken Sie das
Wechselstrom- Steckdose
2. Legen Sie den Akkupack (1) in das Ladegerat
(2).

Ladegerdat in eine

Dies ist ein diagnostischer Marker. LED-
Leuchten-Ladegerat (3) wird in einer bestimmten
Reihenfolge, um den aktuellen Zustand der
Batterie zu kommunizieren aufleuchten. Aufladen
der Batterie in Abhangigkeit von den Lichtern:

LADEVORGANG LED ANZEIGE
AKKU LADT AUF: [ ] ROT ® | ROT
VOLL AUFGELADEN: [ ] ROT ® | ROT
BATTERIE IST

ZU WARM ODER OR
ZU KALT:: ® | ROT ° '
(FUR UNGEFAHR 30 ANGE
MINUTEN ZUM ABKUHLEN

ENTFERNEN)

KEIN AKKU EINGE- [ ] ROT O | AUS
LEGT

DEFEKTER AKKU:

(ENTFERNEN UND ROT
MITNEUEM AKKU ® | ROT % | BLINKEN
ERSETZEN)

Falsche Defektanzeige:
Wenn der Akku in das Ladegerat eingelegt
wird und die LED blinkt, entfernen Sie den

Akku fur ungeféhr 1 Minute aus dem Ladegerat
und legen ihn dann wieder ein. Wenn die LED
den Normalzustand anzeigt ist der Akku in
Ordnung. Wenn die LED immer noch blinkt,
entfernen Sie den Akkupack und ziehen den
Netzstecker des Ladegerates. Warten Sie 1
Minute und schlieBen das Ladegeréat wieder
an und legen den Akku ein. Wenn die LED den
Normalzustand anzeigt ist der Akku in Ordnung.
Wenn die LED immer noch blinkt, ist der
Akkupack defektund muss ersetzt werden.

HINWEIS: Wenn die rote Anzeige flackert,
nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét
und legen ihn innerhalb von 2 Stunden wieder
ein. Wenn die Anzeige den Ladevorgang
anzeigt, ist der Akku in Ordnung. Nehmen

Sie nach 2 Stunden bitte den Akku

heraus und ziehen den Netzstecker fiir

1 Minute, legen Sie dann den Akku

wieder ein und schlieBen das Ladegerét an
das Stromnetz an. Wenn die Anzeige den
Ladevorgang anzeigt, ist der Akku in Ordnung.
Wenn nicht, muss der Akku gewechselt werden

UBERPRUFEN DES LADUNG
Wenn der Akku nicht richtig aufladt:

« Uberpriifen Sie den Strom der Steckdose mit
einem anderen Werkzeug. Stellen Sie sicher,
dass die Steckdose nicht ausgeschaltet ist.
Uberpriifen Sie, dass die Ladekontakte

nicht durch Schmutz oder Fremdkérper
kurzgeschlossen sind.

Wenn die Umgebungstemperatur nicht die
normale Zimmertemperatur ist, bringen Sie
das Ladegeréat und den Akkupack an einen
Ort mit Temperatur zwischen 7 °C und 40°C

A Wenn der warme oder heiBe Akku in
das Ladegeriét eingelegt wird, leuchtet die
LADEN LED an dem Ladegerédt ORANGE.
Wenn das passiert, lassen Sie den Akku
ohne das Ladegeriét fiir ungefdhr 30 Minuten
abkiihlen

BEFESTIGUNG DES LADEGERATES

* Dieses Ladegeréat kann mit zwei
Schrauben (nichtmitgeliefert) an
eine Wand montiert werden

Legen Sie den Ort fur die Montage
des Ladegerates fest.

Benutzen Sie 2 Holzschrauben,
wenn sie es an Holz befestigen.
Benutzen Sie bei Montage an
einer Schrauben zum Befestigen
desLadegerates an die Wand.
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HINWEIS: Wenn der Akku und das Ladegerét
nicht tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt
wird, nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét
und stecken Sie das Netzsteckdose aus - AC.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

e HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
AUF - GEFAHR:BEFOLGEN SIE
DIESE ANWEISUNGEN, UM
DIEGEFAHR VON FEUER ODER
STROMSCHLAG ZUVERRINGERN.

* Bestatigen Sie in jedem Land die verflgbare
Spannung,bevor Sie das Ladegerat benutzen.

6. REINIGUNG

A Zur Vermeidung von Feuer

oder Stromschlag:

* Wenden Sie nicht ein feuchtes
Tuch oder Reinigungsmittel an
dem Akku oder Ladegeratan.

¢ Entfernen Sie vor dem Reinigen, Uberprufen
oder Warten des Werkzeugs immer den Akku.

Wischen Sie die Oberflache des Ladegerates
mit einem weichen, trockenen Tuch. Nicht
abspritzen oder mit Wasser waschen.

7. ENTSORGUNG DES GERATS

Elektrische Gerate dirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Geman der
EU-Richtlinie 2012/19//EG Uber
BN olektrische und elektroni-sche Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht muissen

Elekt-roaltgerate getrennt gesammelt und einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden. Werden die Gerate in einer Mulldeponie
oder im Boden entsorgt, kénnen die Schadstoffe
das Grundwasser erreichen und in die Le-

bensmittelkette erlangen, und so unserer
Gesundheit und unserem Wohlbefin-den
schaden. Wenden Sie sich fiir weitergehende
Informationen zur Entsorgung dieses Produkts an
die verantwortliche Stelle fur die Entsorgung von
Hausmull oder an Ihren Handler.

Am Ende ihrer Lebensdauer, entsorgen
die Akkus mit der gebotenen Sorgfalt fir
unsere Umwelt. Der Akku enthélt
Material, das fiir Sie und die Umwelt
gefahrlich ist. Sie mussen entfernt und
separat in einer, Lithium-lonen-Akkus Anlage
entsorgt werden.

Li-ion

{)\Y Die getrennte Entsorgung gebrauchter
Produkte und Verpackungen kénnen die
Materialien recycelt und
wiederverwendet werden. Die

Wiederverwertung recycelter Materialien schont
die Umwelt und verringert die Nachfrage nach
Rohstoffen.

8. DECKUNG DER GARANTIE

Unbeschadet der gesetzlichen
Gewaébhrleistungsanspriiche gewéhrt der
Hersteller eine Garantie geméan den Gesetzen
lhres Landes, mindestens jedoch 2 Jahre.
Garantiebeginn ist das Verkaufsdatum

des Gerates an den Endverbraucher.

Die Garantie erstreckt sich ausschlief3lich
auf Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehler zuriickzuflhren sind.

Garantiereparaturen durfen ausschlieB3lich von
einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden. Um |hren Garantieanspruch geltend
zu machen ist der Original-Verkaufsbeleg

(mit Verkaufsdatum) beizuftigen.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

— Normaler Verschlei3

- UnsachgemaBe Anwendungen,
wie z.B. Uberlastung des Gerétes,
nicht zugelassene Zubehdrteile

— Beschadigung durch
Fremdeinwirkungen, Gewaltanwendung
oder durch Fremdkérper

— Schéden die durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstehen,
z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Nichtbeachtung
der Montageanleitung

— Komplett oder teilweise
demontierte Gerate
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MPOZOXH: NPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MHXANHMA, AIABAXTE POZEKTIKA
TO MAPON EMXEIPIAIO. duAda&Te TO yia KAOE HEAAOVTIKY) XP1OT).

EECE N 1 rencka

1. TENIKA e 1

5 SHMATOAOTHSEIS ASGAAEIAS .. Y 1.1 NQZ NA AIABAZETE TO EFXEIPIAIO
3. MIMATAPIA ..o 2 STO EYXEIPISIO PEPIKA TUNUATA TIOU

4. ANOIKOAOMHZH OIKO-ZYMBATH THX TIEPIEXOUV TIANPOdOpieg 1olaitepn

MIOATAPIAZ ... onuacia ya v acpaiela kat Tov
. MPOAIATPA®EX... XEIPLOPO, ToVilovTal He SIapOPETIKO
TPOTO, CUUPWVA [E AUTO TO KPLTTPLO:
CEFTYHZH e To ouppoAo A UTIodEIKVVEL KivOuvoO.
H un ouppopdwon pe autnyv v
poeldomnoinon cuvenayetal v mbavétrta
TPAUMATIONOU 1) TpiToug 1)/ Kat {nuid.

o ~NO O
>
>
>
=
M
T

A Avutn n ouokevn umopei va
Xpnoiuomoin6ei aré maidia nAikiag 8
ETWV Kal EMAvVw Kabwge Kat amo droua
ME UEIWUEVEG PUCIKEG, MVEUUATIKES
N alelnTNPIES IKAVOTNTES 1) XWPIG
EUMEIPia KAl yvwon, av mTnpovvral
n kaBodnyouvral kard Tn xprion

TNG OUCKEUNG UE acgaln Tpomo

Kal JUg TN owaoTH KAtavonon Twv
guMAEKOUEVWY KIVSUVWYV. Ta matdia
Sev Oa npEnet va naifouv ue
ovokeun. O MPOoypPaAUMATICUEVOG
KaBapioudég kat cuvtripnon dev Ba
MPEMEL va mpayuaronolovvTal amo
naidid kal xwpig emrrpnon.

2. ZHMATOAOTHZEIZ AZDAANEIAZ

Mnv ekBETETE TO CUCCWPEUTT)
oTov 1Alo étav n Beppokpacia
eival peyaAutepn amno 45°C

Mnv Bubilete To cUCOWPEUTN
OTO VEPO Kal Unv ToV
eKkBETETE 0NV Vypaaia

Bel (2

$wTtia. KINAYNOZ EKPH=HX!

! Mnv meTdre TIg uratapieq o

KAdon i
AuTAY) povwon

lMa emayyeApATIKY XPrion Hovo.

Mpwv ¢opticete Slapacte TG
odnyieg

Dok
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13154 Aoddiela

3. MIATAPIA

MPOAIATPADEZ

BT 24 Li2.0

Mmatapia: 24V makc., 43,2Wh

Tdon ava otoixeio: 3,6V ; AplBuog oTolxeiwv:6
Xpovog doptiong: 45 min.

(xpnouorojote €va doptiotr) CG 24 Li)

BT 24 Li 4.0

Mmatapia: 24V makc., 86,4Wh

Tdon ava otoixeio: 3,6V ; AplOuédg ototxeiwv: 12
Xpdvog poptiong: 90 min.

(xpnotdomomote €va dpoptiotr) CG 24 Li)

lMa Tnv xprion, cuvtrPno” Kal In cwoTr)
anobrikeuon Tng Unatapiag, eivat onuavTiko
va SlaBAcETE Kal va Katavor|oeTe TIG 0dnyieq
TIOU TIAPEXOVTAL GE AUTO TO EYXELPISLO.

lMa va anopuyete T0 cOBAPO

TPAUMATIONO, TOV KivOUVOG TIUPKAYLAG,
€KPNENG Kal TOUG KIvdUVOUG TIou
TpogpxovTal and nAekTpormAnéia

Kal BoAtaikd Toga:

MHN avixvevete Tov POpTIOTN

ME aywyLpa VAIKA. OL aKpOSEKTES
PoOpTIONG avtexouv oe taon 120 V.

Edv 1o oxeio Tng pmatapiag exet

omndoel 1) €xel unootei {nuida, MHN to
BdaAete 0TO POPTIOTH. AVTIKATAOTHOTE
TNV e Jia véa pratapia.

MHN ¢popTWwVETE QUTA TA YKPOUTT urtatapiag
HE €va SladoPETIKO TUTIO TOU GOPTLOTH).
MHN eTutpéneTe TV €L0POT| UYPOU

OTO ECWTEPLKO TOU GOPTLOTH.

MHN Tov Xpnotuomnoleite yla

OKOTIOUG SL1adOPETIKOUG aTtd TOUG
UTIOSEIKVUOLEVOUG O€ AUTO TO EYXELPISIO.
MHN mpoomabeite va BpayxUKUKAWOETE
TA TEPHATIKA TOU YKPOUTT UraTapiag.

A Edv 1o uypo tng umarapiag €pOetl oe
enagn ue Ta udria, EEMAUVETE QUECWGS UE
KkaBapo vepo yia TovAdyiorov 15 Aentd.
SUNPBOVAEVUTEITE aUEOWE Eva YIATPO.

Mnv enmavagoptifete Tnv umarapia

otn Bpoxn 1 o€ vypo mepIBdAAov.

Mnv BubileTe TO gpyaleio,

Mrarapia r To ¢popTIoTI) O VEPO

1) orrotodnmotTe AAAo vypo.

Mnv adrivete TNV pnatapia n to
POPTLOTH amod TNV utepBEPavon.
* Av gival {eoTd, adroTe TO VA KPUWOEL.
Avavéwon tng pévo oe
Beppokpacia SwuaTtiov.
Mnv KaAUTITETE TIG OTIEG EEAEPLONOV TOU
TIAPOVTOG TNV KOPUPT) TOU GOPTIOTY).
Mnv TomobeTeite TO POPTIOTN O€E LA
HaAakn eTiidavela, 6w pia KouBeEpTa
N Ha&Adpt. Alatnpricoupe KaBapeg
TIG OTIEG €EAEPLOUOV TOU POPTIOTH.
Mnv aprivete HIKPA LETAAAIKA QVTIKEILEVA
1 VAIKA OTIWG 0UPHA, AAOUMLVOXAPTO
N AAAa E€va owpaTidla va elcEABouV
0TNV KOIAOTNTA TOU TIEPLOSIKOU
Mpwv kaBapioete TO popTioTN 1) OTAV
UTTAPXEL UTTATAPIA OTO ECWTEPLKO,
0a TIPETIEL VA TO ATIOCUVOETETE.
Mnv tomoBeTteite TNV pnatapia oe
Apeoo nAlakd dwg N oe €va {eaTod
mneptBaAAov. Mavra va To KpatroeL o€
KQAVOVIKT Bepuokpacia dwuatiouv.
MHN erxelprioete va ouvdEoete
SV0 HOPTIOTEG TAUTOXPOVA.
Av n urnatapia dev eivat popTIoPEVN
yla HEYAAO XPOVIKO dlaoTnua, 6a
TIPETIEL VA KPATOUV TIAVTA OTN OKLA,
oe 6pooepd KaL ENPo pépn.
dopTtioTe TNV pnatapia ya
2 WPEG KABE 2 unveg.
Edv xpnoiuomomoete dpa oAU 1) akpaieg
BeploKpaoieg, Ta KUTTAPA TNG Katapiag
propel va avamntugel HIKPEG SLappoEg.
Edv n eEwtepikn odppaylon Bpavetal kal
TO UYPO €pxeTal o€ emadr e To SEpua:
— MAUveTE QUECWG LE CATIOUVL KAL VEPO.
— eEoUdETEPWOTE E XUUO AELOVLOU,
EUSLT AANa ehadpd o&Ea.
Edv to uypo €pBel oe eTtadn pe Ta pATLa,
edapudoTE TIQ TApATIAVW 06NYieg
Kal oupBovAeguTteite €va ylatpo.
Mptv amo tn xprion, BePawwbdeite dtin TAON
€£0d0u Kal To peva Tou GoPTIOTH eival
KATAAANAN yla tn $OpTIoN TNG Kratapiag.
2 & TIePIMTWOoT) TIOU 1 TIOAIKOTNTA TNG £§6S0V
dev avTioTolKei oTnv v Adyw emiBdapuvon,
MHN xpnotuomoleite To GopTIOTH.
Movo yla ecwTepLKT) Xprion.
MHN kdtw ané onolecdrmote cUVONKEG
va avoi&el To KatdkL. Av To KAAUpQa
exeLunooTtei {nud, o poptiotng AEN
TIPETIEL VA X PTOLLOTIOIOUVTAL TIAEOV.
Mnv enavagopTtioeTe TIG umatapieq
TI0V S¢eV gival emavapopTI{OUEVEG.

EAEMXOZ n XwpenTKOTNTA TNG pratapiag

Matote 1o kouprti (BCI) ‘EvdelEn
XWPNTIKOTNTAG TNG pratapiag. Ta pwta
Ba avayouv ouudwva e To eTtmedo

EL-2



NG XWPNTIKOTNTAG TNG Kratapiag.
Aeite To akoAoubo diaypapa:

D oo o
CH (O [P

2

1 METPHTHZ ®OPTIZHX

2 METPHZH ®OPTIZTH

dwta XwpntikdéTnTa

B paocwva  |H pnatapia sivat mAnpwg

pwTa popTiopEVN

2 mpaowva  |H pnatapia Bpioketal oto

pwTa 60% NG dopTIONG

1 mpdowo |H pmatapia Bpioketal oto 30%

dwg NG podpTIoNG Kat Xpelddetat
L apeomn Goption

Ta dwta H pnatapia €xel pa

Exouv LkpOTEPN POPTION aTtd TO

loBnoet 30% Kat €xeL avaykn ard

la dueon enavadoéption

ZHMEIQZEIZ AZDAANEIAZ
KAI MPO®YAAAZEIZ

1. MHN avoiyete TV pnartapia.

2. Na ¢puAdooetal pakpLd aro madld.

3. MHN ekbetete TV pnatapia oe 6aracovod
1) YAUKO VEPO, TOTIOBETNOTE TNV 0€
Spocepd Kal oTEYVO TIEPIBAAAOV.

4. MHN Tomobeteite TNV pnartapia oe
UTIEPPOALKA Bepd pEPN, OTIwG SilmAa
oe a pwTLd, KAAOPLPEP, K.A.TL.

5. MHN avTtioTpédeTe TO APVNTIKO Kal
TOV BETIKO TIOAO TNG Uratapiag.

6. MHN ouvdéete Tov BETIKO Kal TOV
apvnTIKO TIOAO TNG praTapiag
ME HETAAAIKA QVTIKEIEVA.

7. MHN xtundte kat pnv avepaivete
JE Ta TIOdLa 0NV Jratapia.

8. MHN mpaypatoroleite dtadikaoieq
OUYKOAANONG KAl UNV TPUTIATE [E
KaPPLa AAAQ HUTEPA AVTIKEIUEVA.

9. XNV MePIMTWOoN anwAELag VYpwy o€
enaon He Ta pHatia, pnv Ta TpiYeTe
Kal EETMAVVETE TIANPWG e VEPO.

10. AloKOWYETE TNV Xprion g prnartapiag
Qv AUTY) EKTIEUTIEL ACUVIOLOTEG OCEG,
uriepBeppaivetal 1) aAAAleL Xpwpa/
HOop®dN Kal EXEL JLA W) KAVOVIKY) Hopd™.

11. Edv to kaAwdlo tpododoaiag Tou
€PYaAEiou auTtov gival KATECTPAUWEVO,
TIPETIEL VA aVTIKATAoTaOEL amod Tov

KOTAOKEVAOTN 1) TOV EVTOA0SOX0 TOU
1) o ATopa EOIKA EKTIALSEVUEVA
WOoTE va HewBoLV TUXOV Kivouvol.

4. ANOIKOAOMHZH OIKO-
2YMBATH THZ MMATAPIAZ

Ta ak6AouBa VAIKA eival ToEIkd Kat

t SLaBPWTIKA agPLa KATA TNV pratapia
TIOU XpnotlloToleital pe autd To
gpyaAeio: To AiBlo eival €va ToEIKO VAIKO.

A ‘OAa Ta to&ikd VAIkd npEmel va
amoppinTovTal Ue KATAAANAO TPOTO yia THV
nmpoAnyYn ™ng H6Auvong Tou mePIBAAAOVTOG.
Mptv ané ™ 81dBson Twyv unarapiwv
16vTWY AlBiov rov €xouv karacTpagei

1 ¢pOapei, EMKOIVWVHOTE UE TNV TOTIKI)
Unmpeoia anoppiuuaTwy oag, j TNV
Tomikij¢ Ynnpeoia yia tnv lMpoctacia

ToU MepIBAAAOVTOG YIa MEPIGOOTEPES
nAnpogopieg kat odnyieg.

MetapéEpate TI¢ urarapieg oe

£va KEVTPOo avakUkAwong kavn

MO TOMOMMUEVNG SIAXEIPIONG VAIKWV

yla uratapieg AtBiov-1IovVTwy.

A Av 1O YyKpoOUT TNG unarapiag
payicel 1 ondoel, Ue 1 Xwpic
anwAeld vypwyv, UnNV To popTWOoETE
Kal UnV To EMavaxprolUOTOlOETE.
AmolkoSouOTE TO Kal AQVTIKATACTHOTE
TO ME €va VEO YKPOUTT umarapiag.
MHN IMPOZIMAGHZETE NA TO AIOPOQZETE!
la v amoguyn atuxnUATwy Kal KIvéuvwv
nupkayldg n nAektponinéiag kat Tnv
amoguyn {nuiwv oto mepiBdAiov:
— KaAuyte Ta Tepuatikd TnNG pratapiag
HE avOeKTIKT) KOAANTIKT Tavia.
— MHN npoomaBeite va adalpéoete
N VO KATAOTPEWYETE OTIOLOdNTIOTE
OTOLXEIO TOU YKPOUTI TNG MrtaTapiag.
— MHN npoomaBeite va avoitete
TO YKPOUTT TNG Hratapiag.

A O1 NAEKTPOAUTEG TTOU
aneAgvBepwvovTal amno TIG AMWAEIEG TWV
vypwv tn¢ umarapiag givai diappwtikoi
kat To&ikol. Mpd&re ue TPOMO WOTE TO VYPO
va MHN épxetal o emagn ue ta pdtia,

TOo 6E€pUa KAl KUPIWG UNV TO KATATTIVETE.

— MHN metdte TIq uratapieq
OTA OIKIOKA oKOoUTTdLa.

— MHN T1g Kaite.

— MHN TtomoBeteite TIg pratapieg
o€ XWPOUG TIOU PTTopPEL va eival
TUAMA EKHOPTWONG ATIOPPLLATWV
1) AOTIKWV AULATWV.
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— Metadépete TIG o€ €va €£0UCL060TNUEVO
KEVTPO AVAKUKAWONG.

5. MPOAIATPADEZ

SPECIFICHE

dopTiog Twv 24V: CG 24 Li
Eicodog: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
'E€060G:24V = 3A

* H ouokeur) 6ev pémel va ektiBeTal

o€ oTayoveg 1 Pekaouo, kat dev a
TpETeL va TornoBeteite doxeia pe vypd,
oTwg Pada, mMdvw 0T CUCKELT).

O ¢dopTioNg eival yia emavadopTtilouevn
pratapia ABiouv-16vtwv. AAAoL

TUTIOL UTTATAPLWV UTIOPEL va ekpayel

1) KQl VO TIPOKAAECEL CWHATIKEG

BAABEG Kat UAIKEG CNULEG.

PopTioTe AMOKAEIOTIKA
enavadopTI{OUEVES UTTATAPIEG.

Katd tn dtdpkela tng ¢opTiong, n Auxvia
LED avdaBet kat avaBooPrivel e €va pdacivo
XPWHa TIoV yivetal oTabepd TPACIVO
XPWHA 0TaV N GOPTION OAOKANPWOEL.

* Hamoouvdeon amo Tnv Taon

yivetal Byalovtag tnv mpida.

H mipia mpémel va BpiokeTal KOVTA 0N
MNXavr) Kat va eivat EVKOAa TIPoaBAatun).

AIAAIKAZIA ®OPTQZHZ

ZHMEIQZH: H urtatapia dev

armooTEAAeTAL TATPWS POPTIOUEVN.
lpoteivetal n $opTion NG nptv ano v xprion
yla v gyyunon mneg avdktnong Tou UEYIOTOU
Aetroupyikou xpovou. H uratapia ioviwv
AtBiov dev avamTuooel Jia Uvriun mou Uropel
va enavagoptidetal oroladnote oTiyun.

1. ZuvdeoTte €va dopTioTn o pia Tipia AC.
2. Elodyete TO YKpOUTT pratapiag
(1) oto popTioTA (2).

AuTdg eival €vag dlayvwoTIKOg PopTIoTNG.

Ta ¢wta LED Ttou poprtiot (3) 6a avayouv

ME Wa e18IKN o€lpd WOTE VA YVWOTOTIO GOV
NV TPEXOUCA KATACTAOT) TNG Uratapiag.
dopTwon TG prnatapiag cupdwva pe Ta GwTa:

AIAAIKAZIA ®OPTQIHZ YNOAEIZH LED
MMATAPIA ZE ®OPTIZH [ ] KOKKINO [ ] KOKKINO
NAHPQZ ®OPTIZMENH [ ] KOKKINO [ ] MPAZINO
MMATAP'A EINAI TIOA'Y
ZESTO HMOAY KP'YO: MOPTOKAAI
(AGAIPESTE TOYAAXISTON [
30 AEMTA 1A WY=H) KOKKINO [

MMATAPIA AMOYZA L] ANENEPTO- [e]

MNOIHMENO

ANENEPTO-
MNOIHMENO

EAATTQMATIKH
MMATAPIA:

(ZE AYTH THN NEPINTQZH [ ]

ANTIKATAZTHITE ME

MIA NEA MMATAPIA)

KOKKINO AIA-
KONTQMENOY

KOKKINO | oqTizMOY

To dwg untodelkviel Eva PeuTikn BAALN:
‘Otav n pynatapia ewcaxOei otov GopTioTr Kat
1o LED kataotaong avaBooprvel, apalpéate
v unatapia ano tov GopTiotn yia 1 Aentod
Kal oTnv cuvéxela EavapaAete nv. Avn
KatdoTaon Tou Led umodeikvuel “kavoviko”,
onuaivel OTL TO YKPOUTT TNG prtatapiag eivat
Aettoupyikd. Av To LED avaBoofrvel kat
TIAAL, apaLPETTE TO YKPOUTT UIatapiag Kat
arocuvdeoTe ToV GopPTIoTY. Avaueivate 1
AETITO, OUVOEDTE EK VEOU TOV POPTIOTN KA
EMAVAOUVOECATE TO YKPOUTT pratapiag. Av
n katdotaon Tou Led urodelkviel “kavoviko”,
onuaivel OTL TO YKPOUTT TNG priatapiaqg ivat
Aettoupyiko. Av to LED avaBooprvel akopa
onNUaivel OTL TO YKPOUTT prtatapiag eivat
EAATTWHATIKO KAl Ba TIPETIEL VA AVTIKATACTAOEL.

ZHMEIQZXH: Otav o KOKKIVOG 8eIKTNG
avaBooprvel, BydAte Tnv unarapia ano 1o
GOoPTIOTT) KAl ETTAVEIOAYETAL TNV EVTOG 2 WPWV.
Av o beiktng onuatodotel TNV $pdption, n
umarapia ival oe KAVovIKEG KATAOTAOEL.

Av o beiktng onuatodotel TNV $pdption, n
umarapia ival oe KAVovIKEG KATAOTAOEL.

Metd amé 2 wpeg, BydAte v npida AC ano
ToVv opTioTn yia 1 AemTo, emavacuvéeoate
otnv ovvexela v npida AC kat tnv unarapia.
Av o beiktng onuatodotel TNV $pdption, n
umarapia eival oe KAVovIKEG KATAOTAOELG.

>¢e avTiBetn riepinTwon n unarapia

6a npemnel va avTikataotabel.

EAEMXOZ TOY ®OPTIZTH

Av TO YKPOUTI TNG Uratapiog
Sev dpopTideTal cwoTa:
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EA€yETe 1O peliua eEGS0U e eva
AaAAo epyaleio. BeBawwBeite 6Tl
n pila dev eival povwuEVN.
o EAEYETE v oL eTadEQ TOU GOPTLOTT)

eV €XOUV UTIOOTEL BPAXUKUKAWUA

eEaitiag BpavopdTwy 1} AAAWV UAIKWV.
¢ Av n Beppokpacia Tng YUpw TEPLOXNG SeV
€ival KavoVIKT, LETAKIVEIOTE TOV GOPTIOTY)
KaL TO YKPOUTT uratapiag oe €va neptBaAAov
Bepuokpaociag avapeoa amod 7 “C kal 40°C.

A Av n unarapia eloax6ei otov
¢optioTn 6Tav gival Ospun 1 xel
untepBepuavOei To pwe Tov deikTn
®OPTIZHZ LED oTov ¢opTioTn umopei
va pwriotei ue NIOPTOKAAI.

Ze mepinTwon Kard tnv onoia
npayuaromnoleiTal auTn n Katdoraon,
agriote TNV unarapia va YuxObei EKTOG
TOoU PopTioTn yla mepimov 30 Aentd.

ZYNAPMOAOIHZH ®OPTIZTH

* UTOG 0 POPTIOTNAG MIOPEL va cuvappoAoynBei
OTOV TOIX0 XPNOoLoTIoIwVTag SUo
Bideg (6ev oupmepltAappavovtal)
¢ EvTomioTe TNV meploxn mou Ba mpémnel va
ouvappoAoynBei oTov ToiX0 0 GOPTIOTNG.
Ma tnv ouvappoAdynon oe VAo Ba
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOMOETE 2 Bideg
KATAAANAEQ yU autd TO oKOTIO.
MNa ouvappoAdynon oe yupooavida
XPNOLLOTIOMNOTE AYKIOTPA TOIXOU Yld
oTNPLEN TOU GOPTIOTT| TOIXOU.

SHMEIQZH: Av n urtatapia kat o popTioTig
Sev xpnotuoriomBouy yia mapareTauevn
epiodo xpovou, agaipgate TNV unarapia ano
TO OPTIOTI Kat armoouvdeaTe TNV mpida AC

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ

e AIATHPHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

e KINAYNOZ! A MEIQZH TOY KINAYNOY
MNYPKATIAZ 'H HAEKTPOMNAHZIAZ
EINAI ZHMANTIKO NA AKOAOYOHZETE
MIZTA AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

e [ptv TNV Xprion tou popTioTh BeBaiwbdeite
yla NV dlabgoiun taon o€ kabe Xwpa.

6. KAGAPIZMOZ

A na mmv arroguyn Kivéuvou

nUpKayldg, n)\skrpon}\nflaq n

n)\r-:Krptva EKKEVWOEWV:
e Mnv mepvdre He uypoO uq)aopu n
ATOPPUTIAVTIKA TNV Uratapian
TOoV GOPTLOTY) TNG MraTapiag.

* Adalp€oTe TIAVTA TO YKPOUTT TNG Hrtatapiag
TIpLV TOV KaBaplopod, embewpnon 1
TIPAYHATOTIOMOT CUVTY)PNONG OTO EPYAAE(O.

KaBapiote 10 e§wtepikd HEPOG TOU POPTIOTN
He €va oTeyvo Kal paAakod avi. Mnv EemAgvete
pe avTAieg kal pnv kabapilete pe vepo.

7. AIAANYZH

OLNAEKTPIKEG OUCKEVEG SEV TIPETIEL VA

SlatifevTal e Ta OIKIOKA amoppip-pata.

2Updwva he v EUpU.)T[CllKl"] Oényta

B 5012/19/EK OXETIKA LE Ta anoppippara

NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV KOl
TOUG €0VIKOUG KAVOVIOHOUG Yla TNV ePapUoy
NG, OL NAEKTPLIKEG CUCKEUEG TIOU £XOUV OAOKAN-
PWOEL TOV KUKAO {wn\G TOUG TIPETEL
OUYKEVTPWVOVTAL XWPLOTA [IE OKOTIO TN PIAIKN
P0G TO TEPIBAAAOV AVAKUKAWOT) TOUG. AV 1
NAEKTPIKEG CUOKEVEG amoppldOouV og pia
XWwHatepr| 1) 0To £€6adog, ol BAABEPES ouaieq
propei va ptacouv Tov udpodopo opidovta Kat
va 8leloduoouv oTnV TPodIKY aAuacida,
npokaAwvtag BAAGBeg otnv vyeia oag. Ma
AETITOUEPETTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TN
S1a6eon Tou TPoiovTog, areubuvBeite oTov
apHOSL0 dopéa yla TN SLABeN TWV OIKIAKWV
ATIOPPIUHATWY 1) 0TOV AVTITIPOGWTIO.

270 TEAOG TNG WPEALUN {wr) TOUG,

neTd&Te TIG Pratapieg pe T d€ovoa

TIPOCOXT Yl TNV TIEPLBAAAOVTIKN HaG.

Li-ion H pratapia meptExet UAIkS To oTIoio

eivat emikivéuvo yla 64g Kat To
mepIBAAAoV. Oa TipEmel va apalpouvTal Kat va
arnoppirrovTal EEXWPLOTA OE HLa EYKATACTAOT
Tou &€xetal n prtatapia Abiov-16vtwv.

{NY Hxwplom GUAOYT TWV

% é METAXELPLOUEVWV TIPOIOVTWYV Kal TWV
UAIKWV ouokeuaoiag divel va
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AVOKUKAWBOUV Kal va ETavaypnotlotomeouy.
Emavaypnotomoinon Twv avakuKAWHEVWY
UAIKWV OTTOTPETIETAL T LOAUVOT] TOU
TEPBAAAOVTOG KAl PEWVETAL T {)TNon yla
TIPWTEG VAEG.

8. EITYHZH

O KAtaoKeuaoTrq TIApEXEL Eyyunan,
oUUdWVA PE TN VOROBETIA TNG XWPAG
Slapovn§ Tou TTEAATN, TOUAAXLIOTOV 2
€TWV ard TV nuepounvia ayopdg g
OUOKEUNG ard TOV TEAIKO XPr|oTn).

H gyyunon kaAUmtel pdvo Ta EAATTWHATA
TWV VAKWV Kal TA EPYATIKA.

OL ETOKEVEG TIOU KAAUTITOVTAL ATT6 €YyUnon
TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATTIOKAELOTIKA ATIO

€va €§0UOL0S0TNHEVO KEVTPO ZEPPBIS. Z€
TIEPITTTWON amaitnong o KAAUTITETAL Ao TNV
gyyunon, eivat UTIoXPeWTIKO Va TIAPOUCLACETE
™ yvnola anodel&n ayopdg (otnv oroia
avaypadeTal N NUEPOMNVia ayopdg).

H eyyuUnon éev loxVel o€ TiepinTwon:

— - ®UCLOAOYIKNG PBoPAg

- - Aavbaopévng Xpnong, T.x.
uTEPPOPTWON TNG CUCKEUNG, XPrion
HN EYKEKPLLEVWV agegoudp

— - Biang xpriong, ¢nuuwv Tou odpeidovtal
o€ eEWTEPLKOVG TIAPAYOVTEG

— - {nuuwVv TIou odeilovTal o€ Pn THPNON
TWV 0dNywWwV xpriong, m.x. ouvdeaon oe
AKATAAANAN NAEKTPLKT TpodPodoaian
Un THPNOT TWV 0SNYLWV £YKATACTAONG

— - OUVOAIKT| 1] LEPLKT) ETIEUPAOT
OTN OUOKELN)
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WARNING: READ THOROUGHLY THE INSTRUCTION BOOKLET
BEFORE USING THE MACHINE. Keep for future reference.

TABLE OF CONTENTS 1. GENERAL

1. GENERAL .....oooiieeee e 1

2. SAFETY SIGNS.. w1 11 HOW TO READ THE MANUAL

3. BATTERY ...t 2

4. ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY In the manual, some sections contain
DISPOSAL......oourvvniriiiiis information of particular importance for the

5. BATTERY CHARGER.. safety and operation, they are marked in a

6. CLEANING .................. different way, according to this criteria:

7. DISPOSAL....oooieieceee et

8. WARRANTY COVERAGE .....oooovvviniiinnnns 5 The symbol A indicates a hazard. Failure to

comply with this warning implies the possibility of
personal injury or third parties and / or damage.

A This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instructions
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

2. SAFETY SIGNS

Do not expose the accumulator
when the temperature
is higher than 45°C

Do not immerse the
accumulator in water and do
not expose it to humidity

S

Do not throw batteries into a
fire. EXPLOSION HAZARD!

Class Il
Double insulation.

For indoor use only.

Before charging, read the instruc-
tions.

] =jsYl=

Fuse.
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3. BATTERY
SPECIFICATIONS

BT24Li2.0

Battery: 24V Max, 43,2 Wh

Voltage per cell: 3,6V ; Number of cells: 6
Charge time: 45 min (use CG 24 Li Charger)

BT 24 Li4.0

Battery: 24V Max, 86,4 Wh

Voltage per cell: 3,6V ; Number of cells: 12
Charge time: 90 min (use CG 24 Li Charger)

For the proper use, maintenance

and storage of this

battery, it is crucially important that you read and
understand the instructions given in this manual.
To avoid serious injury, risk of

fire, explosion and danger

of electric shock or electrocution:

¢ DO NOT probe the charger with conductive
materials.The charging terminals hold 120 V.
If the battery pack case is cracked or
damaged, DO NOT insert into the charger.
Replace witha new battery pack.
¢ DO NOT charge these battery packs

with any other type of charger.
¢ DO NOT allow liquid inside the charger.
DO NOT try to use the charger for any other

purpose than what is presented in this manual.

¢ DO NOT try to short circuit any
terminals of battery pack.

L]

A If the battery fluid gets in

your eyes, flush immediately

with clean water for at least 15 minutes.

Get immediate medical attention. Do not
charge the battery pack in rain or in wet
conditions. Do not immerse the tool, battery
pack, or charger in water or other liquid.

¢ Do not allow the battery pack or charger to
overheat. If they are warm, allow them to cool
down. Recharge only at room temperature.

¢ Do not cover the ventilation slots on the

top of the charger. Do not set the charger

on a soft surface i.e. blanket, pillow. Keep

the ventilation slots of the charger clear.

Do not allow small metal items or material

such as steel wool, aluminum foil, or other

foreign particles into the charger cavity.

Unplug the charger before cleaning and when

there is no battery pack in the charger.

Do not place the battery pack in the

sun or in a warm environment. Keep

at normal room temperature.

Do not try to connect two chargers together.

Keep in shady, cool and dry condition, if the
battery is not charged for a long time; charge
the battery for 2 hours every 2 months.

The battery pack cells may develop a small
leak under extreme usage or temperature
conditions. If the outer seal is broken

and the leakage gets on your skin:

Use soap and water to wash immediately.
Neutralize with lemon juice,

vinegar, or other mild acid.

If leakage gets in your eyes, follow instructions
above and seek medical attention.

Please check prior use, if output voltage

and current of the battery charger is

suitable for the charging battery pack.

Do not use the charger in the

circumstances that the output Polarity

does not match the load polarity.

e Forindoor use only.

The cover may under no circumstances

be opened. If the cover is damaged, then
the charger may no longer be used.

* Do not recharging non-rechargeable batteries.

CHECKING BATTERY CAPACITY

Press the battery capacity indicator (BCI)

button. The lights will iluminate according to
the batteries capacity level. See chart below:

D» o o o+
Chh (M [

1 Light metre

2 Battery metre
Lights
3 Green Lights [The battery is at full capacity

Capacity

2 Green Lights [The battery is at 60% capacity

1 Green Light  [The battery is at 30% capacity

and requires charging soon

IThe battery is under 30%
capacity and requires
charging immediatly

Lights go out

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

1. Do not disassemble the battery.

2. Keep away from the children.

3. Do not expose the battery to water or salt
water, battery should be stored in a cool
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and dry location and should place the
battery in cool and dry environment.

4. Do not place the battery in high-temperature
locations, such as near a fire, heater, etc.

5. Do not reverse the positive terminal and
the negative terminal of the battery.

6. Do not connect the positive terminal
and the negative terminal of the battery
to each other with any metal objects.

7. Do not knock, strike or step on the battery.

8. Do not solder directly onto the
battery and pierce the battery with
nails or other edge tools.

9. Inthe event that the battery leaks and
the fluid gets into one’s eye, do not
rub the eye. Rinse well with water.

10. Immediately discontinue use of the battery,
if, while using the battery emits an unusual
smell, feels hot, changes color, changes
shape, or appears abnormal in any other way.

11. If the supply cord is damaged,it must
be replaced bymanufacturer, its service
agent or similarly qualifiedpersons
in order to aviod a hazard.

4. ENVIRONMENTALLY SAFE
BATTERY DISPOSAL

”n The following toxic and corrosive
‘o materials are in the batteries used in this
tool battery pack:
Li-ion, a toxic material.

A All toxic materials must be disposed
of in a specified manner to prevent
contamination of the environment. Before
disposing of damaged or worn out
Lithiumion battery packs, contact your
local waste disposal agency, or the local
Environmental Protection Agency for
information and specific instructions. Take
the batteries to a local recycling and/or
disposal centre, certified for Li-ion disposal.

A If the battery pack cracks
or breaks, with or without
leaks, do not recharge it and do not use.
Dispose of it and replace with a new battery
pack. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT!
To avoid injury and risk of fire,
explosion, or electric shock, and to
avoid damage to the environment:
— Cover the battery’s terminals with
heavy-duty adhesive tape.
— DO NOT attempt to remove or destroy
any of the battery pack components.
— DO NOT attempt to open the battery pack.

A If a leak develops, the released
electrolytes are corrosive and toxic.
DO NOT get the solution in the eyes
or on skin, and do not swallow it.

— DO NOT place these batteries in
your regular household trash.

— DO NOT incinerate.

— DO NOT place them where they will
become part of any waste landfill
or municipal solid waste stream.

— Take them to a certified recycling
or disposal centre.

5. BATTERY CHARGER
SPECIFICATIONS

24V charger: CG 24 Li
Input: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Output: 24V = 3A

¢ The apparatus shall not be exposed to

dripping or splashing and no objects

filled with liquids, such as vases,

shall be placed on the apparatus.

Charger is Li-lon rechargeable batteries.

Other types of batteries may burst and

causing injury to persons and damage.

¢ Charging only rechargeable Batteries.

e LED turns green blinking during charging,
and green during after charging.

* The disconnection from line voltage

is made by pulling the mains plug.

The socket outlet must be located close to

the machine and be easily accessible.

CHARGING PROCEDURE

NOTE The battery is not shipped fully
charged. It is recommended to fully charge before
use to ensure that maximum run time can be
achieved. This lithium-ion battery will not develop
a memory and may be charged at any time

1. Plug the charger into an AC power outlet..
2.Insert the battery pack (1) into the charger (2).
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This is a diagnostic charger. The Charger
LED Lights (3) will illuminate in specific order
to communicate the current battery status.
They are as follows:

DESCRIPTION LED STATUS
Battery is charging ® | Red ® | Red
Fully charged ® | Red ® | Green
Battery is too warm ® | Red ® | Orange
(remove for approx. 30

min. to allow to cool)

No battery present ® | Red O | OFF
Defective battery ® | Red % | Red
(remove and replace blinking
with new battery)

False Defect Note:

When the battery is inserted into the charger,
and the status LED flashes, remove the
battery from the charger for 1 minute, then
reinsert. If the status LED indicates

normal than the battery pack is good. If

the status LED is still blinking, remove

the battery pack and unplug the

charger. Wait 1 minute and plug the charger
back inand reinsert the battery pack. If the
status LED indicates normal than the battery
pack is good. If the status LED is still blinking
then the battery pack is defective and needs
to be replaced.

NOTE When the red indictor flickers, pull out
the battery from the charger and insert again
within 2 hours. If the indictor shows charging,
that means the battery is good. After 2 hours,
please pull out the battery and also pull out the
AC power plug of the charger for 1 miniute, and
then insert the AC power plug and the

battery again. If the indictor shows charging,
that means the battery is good. If not,

the battery needs to be changed.

CHECKING THE CHARGER
If the battery pack does not charge properly:

* Check the current at the power

outlet with another tool. Make sure

that the outlet is not turned off.

Check that the charger contacts have not
been shorted by debris or foreign material.

If the surrounding air temperature is not
normal room temperature, move the charger
and battery pack to a location where the
temperature is between 7 °C and 40°C .

A If the battery is inserted into the charger
when warm or hot, the CHARGING LED
indicator light on the charger may switch
on and illuminate ORANGE. If this occurs
allow the battery to cool outside of the
charger from approximately 30 minutes.

CHARGER MOUNTING

* This charger can be installed hanging on
a wall using two screws (not supplied).
* Locate the placement for the
charger to be wall mounted.
If fastening to wood studs use 2 wood screws.
Drill two holes 2 3/8” (6 cm) on
center ensuring they are level.
If fastening to drywall use wall anchors and
screws to secure the charger to the wall.

NOTE If the battery and the charger won’t be
used for a long time, please remove the battery
from the charger and pull out the AC power plug.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

* SAVE THESE INSTRUCTIONS -
DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

* Confirm the voltage available at each
country location before using the charger..

6. CLEANING

A To avoid risk of fire, electric

shock, or electrocution:

* Do not use a damp cloth or detergent
on the battery or battery charger.

* Always remove the battery pack before
cleaning, inspecting, or performing
any maintenance on the tool.

EN -4



Wipe the outside of the charger with a dry, soft
cloth. Do not hose down or wash with water.

7. DISPOSAL

with household waste material. In
observance of European Directive
2012/19/EC on waste electrical and
electronic equipment and its implementation in
accordance with national regulations, electric
equipment that has reached the end of its life
must be collected separately and recycled in an
ecologically compatible way. If electrical
equipment is disposed of in dumps or in landfills,
hazardous substances can leak into the
groundwater and get into the food chain,
damaging your health and well-being. For further
information on the disposal of this product,
contact a domestic waste collection authority or
your dealer.

At the end of their useful life, discard
batteries with due care for our
environment.The battery contains
Li-ien  material which is hazardous to you and
the environment. It must be removed and

disposed of separately at a facility that accepts
lithium-ion batteries

ﬁ Do not dispose of electrical equipment

N Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
@ recycled and used again.Re-use of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

8. WARRANTY COVERAGE

The manufacturer provides warranty in
accordance with the legislation of the
customer’s own country of residence, with a
minimum of 2 years, starting from the date on
which the appliance is sold to the end user.

The warranty only covers defects
in material or workmanship.

The repairs under warranty may only

be carried out by an authorized service
centre. When making a claim under the
warranty, the original bill of purchase (with
purchase date) must be submitted.

The warranty will not apply in cases of:
— Normal wear and tear

EN- 5

— Incorrect use, e.g. overloading
of the appliance, use of non-
approved accessories

— Use of force, damage caused
by external influences

— Damage caused by non-
observance of the user manual,
e.g. connection to an unsuitable
mains supply or non-compliance
with the installation instructions

— Partially or completely
dismantled appliances
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ATENCION: ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA, LEER ATENTAMENTE
EL PRESENTE MANUAL. Conservar para cada futura consulta..

1. GENERALES

1.1 COMO LEER EL MANUAL

En el manual, algunas secciones que contienen
informacioén de particular importancia para la
seguridad y el funcionamiento, se resaltan de una
manera diferente, de acuerdo con este criterio:

Elsimbolo A indicaun peligro. Elincumplimiento
de esta advertencia implica la posibilidad de
lesiones personales o de terceros y / o dafios.

A Este equipo puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 afios y por personas con
reducidas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales o sin experiencia y conocimiento,
si estan vigilados o instruidos sobre el uso
del equipo de modo seguro y comprendan
los peligros que comporta. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza

y mantenimiento ordinario no deben ser
efectuados por ninos sin vigilancia.

2. SENALES DE SEGURIDAD

No exponer el acumulador
al sol cuando la temperatura
supere los 45 °C

SCEEID

£
%
&
3

No sumergir el acumulador en
agua ni exponerlo a la humedad

No quemar las baterias.
iPELIGRO DE EXPLOSION!

Clase Il
Doble aislamiento

Para uso de interior sélo

Antes del cobro, lea la instruc-
cion.

D0 O | e

T3.15A, | Fusible
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3. BATERIA
CARACTERISTICAS

BT24Li2.0

Bateria: 24V max., 43,2Wh

Voltaje por célula: 3,6V ; Numero de células: 6
Tiempo de precio: 45 min

(uso Cargador CG 24 Li)

BT 24Li 4.0

Bateria: 24V max., 86,4Wh

Voltaje por célula: 3,6V ; Numero de células: 12
Tiempo de precio: 90 min.

(uso Cargador CG 24 Li)

Para un uso, mantenimiento y almacenamiento
adecuados de la bateria, es sumamente
importante que lea y entienda las instrucciones
incluidas en este manual. Para evitar lesiones
graves, riesgo de incendio,explosion y peligro
de descarga eléctrica o electrocucion:

* NO pruebe el cargador con materiales
conductores.Los terminales

de carga soportan 120V.

Si el caso bateria esta roto o dafiado,
no introduzca en el cargador.
Reemplazar con una bateria nueva.

¢ NO cargue las baterias con

cualquier otro tipo de cargador.

NO permita que entre liquido en

el interior del cargador.

NO intente usar el cargador para cualquier
propdsito que no sea el presentado
en este manNO intente cortocircuitar
los terminales de la bateria.

A Si el liquido de la bateria entra

en contacto con sus ojos,lavelos
inmediatamente con agua limpia durante
almenos 15 minutos. Busque atencion
médica inmediata.No cargue la bateria

a la lluvia o en condiciones humedas.

No sumerja el instrumento, la bateria o
el cargador en agua u otro liquido.

* No permita que la bateria o el

cargador se sobrecalienten. Si estan
calientes, deje que se enfrien.

Recargue solo a temperatura ambiente.

¢ No cubra las ranuras de ventilacién de la parte
superior del cargador. No coloque el cargador
sobre una superficie blanda, por ejemplo,
manta o almohada. Mantenga las rejillas de
ventilacion del cargador libres de obstaculos.
No permita que pequefos objetos de metal

u otro material como la lana de acero,
aluminio, u otras particulas extranas,

entren en la cavidad del cargador.

* Desenchufe el cargador antes de

limpiarlo y cuando no esté instalada

la bateria en el cargador.
¢ No coloque la bateria al sol 0 en un
ambiente calido. Manténgalos a
temperatura ambiente normal.
No intente conectar dos cargadores juntos.
Mantener alejada de la luz directa, en
un lugar fresco y seco. Si la bateria
no se ha cargadodurante un periodo
largo de tiempo, cargue la bateria
durante 2 horas cada 2 meses.
Las células de la bateria pueden desarrollar
una pequena fuga en condiciones extremas
de uso o de temperatura. Si la junta exterior
se rompe y la fuga entra en contacto con la
piel: Lavela de inmediato con agua y jabon.
Neutralicela con zumo de limén,
vinagre u otro acido suave.
Si una fuga de la bateria entra en contacto
con sus 0jos, siga las instrucciones
anteriores ybusque atencion médica.

COMPROBACION DE LA PILA

Pulse el indicador de capacidad de la
bateria (BCI). Lasluces se encenderan
segun el nivel de capacidad de las
baterias. Consulte la siguiente tabla:

D o o ot
CIr (DN (N

1 MEDICION DE CARGA

2 MEDICION CARGA DE LA BATERIA

Luces Capacidad

3 Luces La bateria esta a plena capacidad
\verdes

2 Luces La bateria esta al 60% de su
\verdes

1 Luz verdes [La bateria esta al 30% de
su capacidad y sera

Las luces  |La bateria esta por debajo

se apagar [del 30% de su capacidad

Y necesario cargarla.

NOTAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1. No desmonte la bateria.

2. Mantenga la herramienta
alejada de los nifios.

3. No exponga la bateria al agua, dulce o
salada. La bateria debe guardarse en
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un lugar fresco y seco y debe colocarse
en un entorno fresco y seco.

4. No coloque la bateria en lugares
con altas temperaturas,como cerca
de un fuego, radiador, etc.

5. Noinvierta el terminal positivo y el
terminal negativo de la bateria.

6. No conecte los terminales positivo y negativo
de la bateria con objetos de metal.

7. No golpee ni pise la bateria.

8. No realice soldaduras directamente
en la bateria ni perfore la bateria con
clavos u otras herramientas de corte.

9. Encaso de que la bateria presente fugas
y el liquido entre en el ojo, no se frote los
ojos. Enjuague los bien con agua. Suspenda
inmediatamente el uso de la bateria
si,durante el uso,la bateria emite un olor
raro, se calienta, cambia de color,cambia de
forma o presenta cualquier otra anomalia.

10. Suspenda inmediatamente el uso de la
bateria si,durante el uso,la bateria emite un
olor raro, se calienta, cambia de color,cambia
de forma o presenta cualquier otra anomalia.

11. Si la cuerda de suministro de energia de
esta aplicacion es dafada, sélo puede
ser sustituido en una tienda de reparacion
designada por el fabricante,porque los
instrumentos especiales son requeridos.

4. ELIMINACION SEGURA
DELA BATERIA

N Las baterias utilizadas en esta

t‘ herramienta contienen los siguientes
materiales toxicos y corrosivos: Litio-ién,
un material toxico.

A odos los materiales toxicos deben ser
desechados de forma especifica para evitar
contaminar el medio ambiente. Antes de
desechar una bateria de litio-ion estropeada
o gastada, pongase en contacto con el
organismo encargado del tratamiento

de residuos mas proximo o con su

agencia de proteccion medioambiental
para informarse y solicitar instrucciones
especificas.Recicle las baterias en un
centro o dispositivo adecuado, autorizado
para el tratamiento de ion-litio.

A Si la bateria se agrieta o se rompe,
con o sin escapes, no la recargue ni la
utilice. Deséchela y sustittuyala por una
bateria nueva. [NO INTENTE REPARARLA!
Para evitar lesiones y riesgos de
incendio, explosion o shock eléctrico,

asi como danar el medio ambiente:

— Cubra los terminales de la cubierta de la
bateria con cinta adhesiva resistente.

— NO intente retirar ni destruir
componentes de la bateria.

— NO intente abrir la bateria.

A Si aparece una grieta, los electrolitos
que se liberan son corrosivos y toxicos. NO
permita que la solucion entre en contacto
con los ojos o la piel y no la ingiera.
¢ NO tire estas baterias a la basura.
* NO las incinere.
¢ NO las ponga donde puedan acabar
en el basurero o en unalinea de
tratamiento de residuos municipal.
* Llévelas a un centro oficial de
reciclaje o recogida de desechos.

5. CARGADOR DE BATERIA
CARACTERISTICAS

24V cargador: CG 24 Li
Entrada: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Output: 24V = 3A

* Evite el riesgo de goteo y pulverizacion
sobre el aparato y no coloque
recipientes que contengan liquidos, por
ejemplo, tiestos sobre el aparato.
» Cargador compatible con baterias
recargables de iones de litio. El uso de otros
tipos de bateria podria causar explosiones
y provocar dafios personales y materiales.
Cargue exclusivamente baterias recargables.
El led verde parpadea durante la fase
de carga y se enciende de modo fijo
cuando la bateria esta cargada.
Para desconectar el aparato de la tension
de linea, desenchufe la toma de red.
Coloque latoma cerca de la maquina en un
lugar al que se pueda acceder con facilidad.

PROCEDIMIENTO DE CARGA

NOTA: La bateria no se envia completamente
cargada. Se recomienda cargarla
completamente antes de usarla por primera
vez para garantizar que se pueda obtener

el maximo tiempo de funcionamiento. Esta
bateria de i6n de litio no desarrolla memoria
y se le puede cargar en cualquier momento.

1. Enchufe el cargador en un
tomacorriente de CA.

2. Coloque el paquete de baterias
(1) en el cargador (2).
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Este es un cargador con diagndstico.
Las lamparas LED (3) del cargador se
iluminan de acuerdo a un orden
especifico para indicar el estado actual
de la bateria. Ellosson los siguientes.

PROCEDIMIENTO ESTADO LED
La bateria se esta ® | Rojo ® | Rojo
cargando
Completamente car- ® | Rojo @® | Verde
gada
La bateria es
demasiado
caliente o fria: ® | Rojo ® | Naranja
(30 min. para permitir
que se enfrie)
No hay bateria presente | ® | Rojo O | Apagado
Bateria defectuosa: .
(quitela'y reemplace Rojo

® | Rojo 3 | parpade-
la por una nueva)

ando

Nota de defecto falso:

Cuando la bateria esté insertada en el cargador
y el LED de estado parpadee, retire la bateria
del cargador durante 1 minuto y luego vuelva
ainsertarla. Si el LED de estado i ndica
normal, la bateria esté en correcto estado.

Si el LED de estado sigue parpadeando, retire
la bateria y desenchufe el cargador. Espere

1 minuto, vuelva a enchufar el cargador de
nuevo Yy, a continuacion, reinserte la bateria.
Si el LED de estado indica normal, la bateria
esta en correcto estado. Siel LED de estado
sigue parpadeando, significa que la bateria
es defectuosa y necesita reemplazarse.

NOTA: Cuando el indicador rojo parpadee,
saque la bateria del cargador e vuelva

a insertarla en el plazo de 2 horas. Si el
indicador indica que se esta cargando,
significa que la bateria esta en correcto
estado. Después de 2 horas, retire la
bateria y desconecte el enchufe de
alimentacion de CA del cargador durante 1
minuto. A continuacion, vuelva a insertar el

enchufe de alimentacionde CA y la bateria.

Si el indicador indica que se esta cargando,
significa que la bateria esta en correcto estado.
Si no, la bateria necesita reemplazarse

COMPROBACION DE LA CARGA

Si la bateria no se recarga adecuadamente:
e Compruebe la corriente de la toma

con otro aparato electrico. Asegurese
de que la toma esta encendida.
Compruebe que no haya residuos

ni elementos ex trafos interfiriendo

en las conexiones del cargador.

Si la temeperatura ambiental no es
una temperatura normal, lleve el
cargador y la bateria a unlugar con una
temperatura de entre 7°C y 40°C

A Si se inserta la bateria en el cargador
estando caliente,se enciende la luz LED
del indicador de CARGA del cargador y
se pone NARANJA. Si esto sucede,deje
enfriar la bateria fuera del cargador
durante aproximadamente 30 minutos..

MONTAJE DEL CARGADOR

Este cargador se puede instalar en una pared
atornillandolo con dos tornillos (no incluidos).
Localice el lugar en el que

quiere co lgar el cargador.

Si la pared es de madera, utilice dos

tornillos especiales para madera.

Sila pared es de yeso, utilice anclajes

y tornillos especiales para colgarlo.

NOTA : Si no va a utilizar la bateria y el
cargador durante un periodo largo de
tiempo, retire la bateria del cargador y
desenchufe el cable de alimentacion de CA.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

* GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PELIGRO PARA REDUCIR EL
RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA
ELECTRICA, SIGA ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES.

¢ Compruebe el voltaje disponible en
cada pais antes deusar el cargador.

6. LIMPIEZA

A Para evitar riesgos de incendio,

shock eléctrico o electrocucion:

* No utilice tejidos humedos ni detergentes
que puedan entrar en contacto con
la bateria o con el cargador.

* Retire siempre la bateria antes de limpiar,
inspeccionar o efectuar cualquier operacion
de mantenimiento en la herramienta.

Limpie el exterior del cargador
con un pafo fino y himedo.
No lo limpie con agua ni utilice mangueras.

7. ELIMINACION

No desechar los aparatos eléctricos

junto con los residuos domésticos.

Segun la Directiva Europea 2012/19/CE

B Sobre los residuos de equipos eléctricos

y electrénicos y su aplicacion conforme a las
normas nacio-nales, los equipos eléctricos fuera
de servicio deberan recogerse separada-mente
para volverse a emplear de manera eco-
compatible. Si los equipos eléctricos se eliminan
en un vertedero de residuos o en el terreno, las
sustan-cias nocivas pueden alcanzar la capa
acuifera y entrar en la cadena alimentaria,
dafando su salud y bienestar. Para obtener mas
informacién sobre la elimina-cién de este
producto, contactar con el Ente competente para
la eliminacion de los residuos domésticos o con
su Distribuidor.

Al final de su vida util, deseche las
baterias con el debido cuidado de
nuestro medio ambiente. La bateria
contiene material que es peligroso para
usted y para el medio ambiente. Se
debe retirar y desechar por separado en una

Li-ion

instalacion que acepta la bateria de iones de litio.

La recogida selectiva de productos y
(é& embalajes usados permite que los

materiales puedan reciclarse y reutilizarse. La
reutilizacion de materiales reciclados ayuda a
evitar la contaminaciéon medioambiental y reduce
la demanda de materias primas.

8. COBERTURA DE LA GARANTIA

El fabricante asegura una garantia, conforme a
la legislacion del pais de residencia del cliente,
de minimo 2 afos a partir de la fecha en la que
el dispositivo se ha vendido al usuario final.

La garantia cubre solo los defectos materiales
y los que derivan de la mano de obra.

Las reparaciones cubiertas por garantia
pueden ser efectuadas exclusivamente
por un centro de asistencia autorizado. Si
se presenta una reclamacion cubierta
por la garantia, es obligatorio presentar
el documento de compra original

(que indica la fecha de compra).

La garantia no se aplica en caso de:

— desgaste normal

— uso incorrecto, por ej. sobre
carga del dispositivo, uso de
accesorios no aprobados

— uso de fuerza, dafos causados
por condiciones externas

— dafios causados por incumplimiento del
respeto del manual de uso, por ej. conexion
a alimentacion de red no adecuada o

— ncumplimiento de las
instrucciones de instalacion

— total o parcial manipulacién del dispositivo
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TAHELEPANU: ENNE MASINA KASUTAMIST LUGEDA TAHELEPANELIKULT
ANTUD KASUTUSJUHENDIT Sailitada edaspidiseks kasutamiseks..

EETCETE 1 Owoisep

ULDISED ...
. OHUTUSSUMBOLID...

1.1 KUIDAS TUTVUST KASIRAAMATU

. AKU LOODUSSOBRALIK Selles juhendis mdned I16igud, mis
UMBERTOOTLEMINE sisaldab teavet eriti oluline ohutuse ja
AKULAADIAA............... kasutamise kohta, on tahistatud erineval
PUHASTAMINE........... viisil vastavalt sellele kriteeriumile:
UMBERTOOTLEMINE
GARANTINKATE ..o simbol 2 viitab ohtu. Téitmata jatmine seda

hoiatust tAhendab vbimalust kehavigastusi

vOi kolmandatele isikutele ja / voi kahjustusi.

AOWN =
>
X
c

©NoO O

A Antud seadet voivad kasutada lapsed
alates 8.ndast eluaastast ja vanemad ja
piiratud fiiisiliste, aistmis- ja vaimsete
voimetega inimesed voi kellel puudub
kogemus voi oskused, kui nad on jérelvalve
all voi neile on kindlalt tutvustatud masina
kasutamist ja nad saavad aru seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Puhastust ja korralist hooldust

ei tohi teostada lapsed ilma jarelvalveta.

2. OHUTUSSUMBOLID

Arge jatke akut paikese katte,
kui temperatuur on ule 45°C

SCEEID

£
%
&
3

Akut ei tohi asetada vette
ega jatta niiskuse katte

Akusid ei tohi tulle visata.
PLAHVATUSOHT!

Klass Il
Kahekordne isolatsioon

Ainult siseruumides
kasutamiseks

Enne laadimist lugeda juhiseid

EI=I T

T3.15A Kaitse
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3. AKU
OMADUSED

BT24Li2.0

Aku: 24V makc., 43,2Wh

Pinge elemendi kohta: 3,6V ; Elementide arv: 6
Laadimisaeg: 45 min.

(kasutada laadijat CG 24 Li)

BT24Li4.0

Aku: 24V makc., 186,4Wh

Pinge elemendi kohta: 3,6V ; Elementide arv: 12
Laadimisaeg: 90 min.

(kasutada laadijat CG 24 Li)

Aku nduetekohaseks kasutamiseks,
hooldamiseks ja ladustamiseks tuleb kdigepealt
1&bi lugeda ja aru saada juhendi sisust.

Raskete 6nnetuste, tuleohu, plahvatusohu

ja elektrilddgi ning elektrikaarega

seotud ohtude valtimiseks:

» ARGE sondeerige laadijat elektrit
juhtivate materjalidega. Laadimisklemmid
toetavad 120V pinget.

* ARGE pange akut laadijasse kui

aku elementide karp on katki voi

kahjustatud. Asendage uue akuga.

Neid akusid El tohi laadida

teist tulipi laadijaga.

¢ Laadijasse El tohi paaseda vedelikku.

Laadijat El tohi kasutada juhendis

mitte-kirjeldatud eesmarkidel.

* ARGE lUhistage aku klemme.

A Kui akuvedelik puutub kokku
silmadega, peske silmi koheselt puhta
veega vdhemalt 15 minuti jooksul.
Péérduge viivitamatult arsti poole.

Arge laadige akut vihma kées voi niiskes
keskkonnas. Arge hoidke téériista, akut voi
laadijat vees v6i ménes muus vedelikus.

Arge laske akul v5i laadijal tile kuumeneda
Kui need muutuvad kuumaks, siis laske
jahtuda. Laadida ainult 6hutemperatuuril.

¢ Aku llaosas asuvaid ventilatsiooniavasid
ei tohi kinni katta. Arge asetage laadijat
pehmele pinnale, néiteks tekile vdi padjale.
Hoidke aku ventilatsiooniavad puhtana.
Valtige vaikeste metallesemete

vOi -materjalide, naiteks terasvilla,
alumiiniumlehtede v6i muude osakeste
sattumist laadija avadesse.

Enne laadija puhastamist vdi siis, kui selles
ei ole akut, eemaldage laadija vooluvdrgust.

Akut El tohi jatta paikesevalguse

katte voi sooja keskkonda. Hoidke

seda alati toatemperatuuril.

ARGE Uihendage samaaegselt kaht laadijat.

Kui aku ei ole pikemat aega kasutusel,

siis tuleb seda hoida varjulises,

jahedas ja kuivas kohas.

Laadige akut iga kahe kuu jooksul

vahemalt kaks tundi.

Liigse kasutamise voi ekstreemsete

temperatuuride korral voib akul esineda

véikeseid vedelikukadusid.

Kui véline plomm peaks purunema ja

vedelik puutuma kokku nahaga:

— pesta viivitamatult vee ja seebiga.
— neutraliseerida sidrunimahla, dadika

vOi ndérga happelahusega.

Kui vedelik puutub kokku silmadega,

siis tehke nagu ulalpool kirjeldatud

ning p66rduge arsti poole.

Enne kasutamist kontrollige, et valjundpinge

ja akulaadija pinge sobiksid aku laadimiseks.

Kui valjundi polaarsus ei vasta

laadimisele, ARGE kasutage laadijat.

» Kasutada ainult siseruumides.

Korpust ei TOHI mitte mingil juhul

avada. Laadijat El TOHI kasutada,

kui korpus on kahjustatud.

Laadijaga El TOHI laadida

mittelaetavaid akusid

AKU TAITUVUSE KONTROLL

Vajutage aku taituvuse indikaatori
klahvi (BCI). Vastavalt aku seisukorrale
suttivad tuled: Vaadake skeem all:

D o o o+
Cr (O [N

1 TAITUVUSE MOODIK

2 AKU LAETUVUSE MOODIK

Tuled Taituvus

3 rohelist IAku on taiesti tais

tuld

2 rohelist IAku on 60% laetud

tuld

1 roheline IAku on 30% laetud ning
tuli \vajab kohest laadimist
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IAku on vahem kui 30% laetud
ning vajab kohest laadimist

Tuled ei pdle

OHUTUS- JA ETTEVAATUSABINOUD

Akut EI TOHI lahti votta.

Hoidke laste eest.

ARGE jatke akut mageda vdi soolase vee

kétte, hoida jahedas ja kuivas kohas.

ARGE jatke akut liiga sooja kohta,

néiteks tule voi radiaatori kdrvale.

ARGE vahetage omavahel aku

negatiivset ja positiivset kliemmi.

6. VALTIGE metallist esemete kokkupuudet aku
klemmidega, nii positiivse kui negatiivsega.

7. Akut EI TOHI lGGa, taguda ega
sellele jalgupidi peale ronida.

8. Akut EI TOHI keevitada ega kruvide voi
teiste teravate esemetega perforeerida.

9. Kui aku kaotab vedelikku ja see puutub
kokku silmadega, siis arge hdéruge
neid vaid loputage rohke veega.

10. Arge kasutage akut, kui sellest eritub
ebatavalist Ibhna, see on ulekuumenud
vOi omandab ebanormaalse varvi/
kuju v6i muu aspekti.

11. Kui tddriista toitejuhe on kahjustatud,

siis tuleb see vélja vahetada tootja,

viimase edasimuuja voi isikute juures,

kes on saanud erivaljadppe koikvoimalike
seotud riskide vahendamiseks.

s

o

4. AKU LOODUSSOBRALIK
UMBERTOOTLEMINE

MMy Tooriistaga kaasas oleva aku sisaldab

jargmisi murgiseid ja korrosiivseid aineid:

Liitiumioonid on murgine aine.

A Koiki miirgiseid aineid

tuleb iimber té6delda viisil, mis
vélistab keskkonnareostuse.

Enne kahjustatud vo6i katkise
liitiumioonaku tiimbertéétlemist péérduge
kohaliku iimbertéétlemiskeskuse voi
keskkonnakaitse kontori poole, et
saada vajalikku teavet voi juhiseid.
Viige akud timbertéétlemiskeskusse,
mis on sertifitseeritud
liitiumioonakusid (imber té6tlema.

A Kui aku on pragunenud véi katki,
likskoik, kas lekib voi mitte, siis ei tohi
seda enam laadida ega kasutada. Viige see

Umbertéétlemisse ning asendage uue akuga.

ARGE PROOVIGE SEDA PARANDADA!
Onnetuste, tulekahju, plahvatus- ja
elektriléégiohu véltimiseks ning
keskkonna kaitsmiseks
— Katke akuklemmid vastupidava
kleeplindiga.
— ARGE proovige Uhtki aku osa
eemaldada v6i I6hkuda.
— ARGE proovige akut avada.

A Akuleketes véljuvad elektroliiidid
on korrosiivne ja murgme aine. VALTIGE
kokkupuudet vedeliku ja silmade voi naha
vahel, ennekoike drge neelake seda alla.
— ARGE visake akut koduse priigi sekka.
- MITTE pdletada
— ARGE pange akut kuhugi, kus see
voiks I6petada kohalikul prugiméael
vOi tavalise tahke prigi seas.
— Viige need ringlussevodtujaama.

5. AKULAADIJA
OMADUSED

24V Laadija: CG 24 Li
Sisend: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Véljund: 24V = 3A

* Aparaat ei tohi olla tilkumise voi pritsimise
lahedal, vedelikke sisaldavaid anumaid

ei tohi asetada toote kohale.

Akulaadia on mdeldud liitiumioon akude
laadimiseks. Muud liiki akud véivad
laadimisel 6hku lennata ja pdhjustada
onnetuse inimestele voi asjadele.
Laadige ainult uuestilaetavaid akusid
Laadimise ajal sittib vilkub leed-lamp,
laadimise I6ppedes muutub see roheliseks.
Liinipinge katkestamiseks tuleb

pistik stepslist valja votta

See peab olema masina lahedal ja

olema hdlpsasti ligipaasetav.

LAADIMINE

MARKUS.: Aku ei ole tarnimise hetkel taielikult
laetud. Pikema t66ea saavutamiseks on
soovitatav aku enne esimest kasutamist

téis laadida. Liitiumioonakul ei ole mélu ja

seda voib (ikskbik mis hetkel laadida.

1. Uhendage laadija pistikusse.
2. Paigutage aku (1) laadijasse (2).
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Tegemist on diagnoosiva laadijaga. Laadija leed-
lambid (3) suttivad ja annavad teada, millises
seisus on aku, Aku taituvus vastavalt tuledele:
Kui tuli annab valehairet:

LAADIMINE LEED-INDIKAATOR

Aku on laetud ® | Punane ® | Punane

Taiesti laetud ® | Punane ® | Roheline

Aku on liiga soe

voiliiga kulrr_1: ® | Punane ® | ORANZI

(eemaldada ja lasta

30 minutit jahtuda)

Akut ei ole ® | Punane O | valja
ldlitadut

Defektne Aku:

(eemaldada ja ® | Punane = Bunane

asendada uue akuga) vilkuv

Kui aku pannakse laadijasse ja leed hakkab
vilkuma, siis eemaldage aku laadijast
Uheks minutiks ja proovige uuesti.

Kui leed naitab “normaalne”, siis

aku on tédkorras. Kuileed hakkab

uuesti vilkuma, siis eemaldage aku ja
votke laadija vooluvorgust vélja.

Oodake Uks minut, Ghendage laadija
vooluvérguga ja pange aku tagasi.

Kui leed naitab “normaalne”, siis aku on
toéokorras. Kuileed hakkab uuesti vilkuma,
siis aku on defektne ja tuleb valja ltlitada

MARKUS.: Kui punane tuli hakkab vilkuma,
siis votke aku laadijast vélja ja pange 2
tunni jooksul tagasi. Kui laadija néitab, et
on laetud, siis on aku parimas té6korras.
Kui laadija nditab, et on laetud, siis on aku
parimas tébkorras. Pdarast kaht kaht tundi
eemaldage aku ja votke laadija minutiks
vooluvérgust Vélja, pdrast 1 minutit ihendage
laadija ja aku tagasi. Kuilaadija néitab, et
on laetud, siis on aku parimas té6korras.
Vastasel juhul tuleb aku vélja vahetada.

LAADIJA KONTROLL

Kui aku ei laadi korralikult:

» Kontrollige véljundvoolu méne

muu téoériistaga. Veenduge, et

pistik ei oleks isoleeritud.

Kontrollige, et laadija kontaktid ei oleks
luhistatud ja&kide voi muude materjalide poolt.
Kui keskkonna temperatuur ei ole tavapéarane,
siis pange aku ja laadija kohta, mille
temperatuur jaéb vahemikku 7°C kuni 40°C..

A Kui laadijasse asetatud aku on soe voi
lilekuumenenud, siis v6ib laadimisindikaatori
leed siittida ORANZI valgusega.

Sellisel juhul tuleb lasta akul véljaspool
laadijat 30 minutit jahtuda.

LAADIJA MONTEERIMINE

* Laadijat on vdimalik kahe kruvi abil
seinale paigaldada (kruvisid ei tarnita).

¢ | eidke koht seinal, kuhu soovite
laadija paigutada.

e Puidule paigaldamisel kasutage
kaht thesugust sobivat kruvi.

» Kipsplaadile paigaldamisel kasutage ankrut ja
maurikruvisid, et kinnitada laadija mudri kilge.

MARKUS.: Kui aku ja laadija jaévad pikemaks
ajaks kasutamata seisma, siis eemaldage aku
laadijast ja votke laadija vooluvérgust vélja.

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

* HOIDKE JUHISED ALLES

e OHT: TULEKAHJU JA ELEKTRILOOGIOHU
VALTIMISEKS ON JUHISTE
JARGIMINE VAGA OLULINE.

¢ Enne laadija kasutamist kontrollige, milline
on kasutusjargse riigi tavaline voolupinge.
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6. PUHASTAMINE

Garantiid ei kohaldata:

A Tuleohu ja elektriléégiohu véltimiseks:

* Arge asetage niiskeid lappe ega
puhastusvahendeid akule ega akulaadijale.

¢ Enne seadme puhastamist, Ulevaatust voi
hooldust eemaldage kdigepealt aku.

Laadijat vGib véljastpoolt puhastada
pehme ja kuiva lapiga. Arge loputage
pumbast ega puhastage veega.

7. UMBERTOOTLEMINE

Arge visake elektrilisi seadmeid

majapidamisjaékide hulka. Vastavalt

Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri—
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ja selle rakendamisele vastavuses riiklike
normidega, tuleb &ravisatavad elektriseadmed
koguda eraldi, et neid dkoloogiliselt
korduskasutada. Kui elektriseadmed visatakse
pragiméele voi kaevatakse maha, vdivad
kahjulikud ained jduda veesoonteni ja padseda
toiduahe-lasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.
Tapsema info saamiseks antud toote
kérvaldamise kohta, votke Uhendust vastava
jaatmekaitlusfirmaga voi edasimuijaga.

Lopus oma kasuliku eluea, visake

patareisid hoolitsetakse meie

keskkonda. Aku sisaldab materjali, mis
Li-ien on ohtlik nii teile kui ka keskkonnale. See

tuleb eemaldada ja kérvaldada eraldi,
rajatis, mis votab liitium-ioon aku.

Liigiti kogumine kasutatud tooteid ja
% pakendeid véimaldab materjale tmber
t66delda ja taaskasutada. Taaskasutus
taaskasutatud materjalidest aitab véltida
keskkonna saastamist ja vahendab ndudlust
tooraine.

8. GARANTII KATE

Tootja kindlustab garantii vastavalt
kliendi elukohariigi seadustele vdhemalt
kaheks aastaks alates seadme
|I6ppkasutajale muimise kuupéevast.

Garantii katab ainult materjali- ja td6defekte.

Garantiiga kaetud parandustéid voib teha ainult
volitatud teeninduskeskus. Garantiialuse kaebuse
esitamisel tuleb kohustuslikult esitada originaalne
ostudokument (millel on mérgitud ostu kuupéaev).

ET-5

— normaalse kulumise korral

— seadme valesti kasutamise korral, naiteks
seadme Ulekoormus, seadme jaoks mitte
heaks kiidetud lisaseadmete kasutamine

— jou kasutamise, valioludest
tingitud kahjustuste korral

— kasutusjuhendi eiramisest tingitud
kahjustuste korral, nditeks thendamine
ebasobivasse toitevorku, voi
paigaldusjuhendi eiramise korral

— téielikult voi osaliselt seadmesse
puutumise (nt lahtivétmine vms) korral
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YLEISTA.........

TURVALLISUUSMERKINNAT..

VAROITUS: LUE KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN
KONEEN KAYTTOA. Séilytd myéhempé&a tarvetta varten.

YMPARISTOYSTAVALLINENAKUN
HAVITTAMINEN .....ooooriininineieeieeieees

AKKULATURI.

PUHDISTAMINEN.....

1. YLEISTA

1.1 MITEN LUKEA KASIKIRJA

Kéyttboppaassa ei jotkut kohdat sisaltavat tietoja
erityistd merkitysta turvallisuuden ja toiminnan,
on korostettu eri tavalla, taman kriteerin:

Symbolin A merkitsee vaaraa. Noudattamatta
jattdminen tdman varoituksen merkitsee
mahdollisuutta henkildvahinkoja tai

kolmansille osapuolille ja / tai vahinkoa..

A Téat4 laitetta saa kéyttéa yli 8-vuotiaat
lapset ja fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneet henkilét tai henkilét, joilla
ei ole tdmén laitteen kédyttoon liittyva
kokemusta jos heidén toimintaansa
valvotaan tai heitéd opastetaan siten

ettéd he kdyttavit laitetta turvallisesti

ja ymmaértédvét sen kdyttéon liittyvét
vaarat. Lapset eivét saa leikkié laitteella.
Lapset eivét saa suorittaa sdannéllista
puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

2. TURVALLISUUSMERKINNAT

Al3 altista akkua
auringonpaisteelle lampétilan
ollessa yli 45 °C

SCEEID

£
%
&
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Ala upota akkua veteen alaka
altista sita kosteudelle-

Al heita akkuja tuleen.
RAJAHDYSVAARA.

Luokka Il
Kaksoiseristys

Vain sisakayttéon

Lue ohjeet ennen lataamista.

FED DM

Sulake
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3. AKKU
TEKNISET TIEDOT

BT24Li2.0

Akku: 24V makc., 43,2Wh

Jéannite kennoa kohden: 3,6V ;
Kennojen maéra: 6

Latausaika: 45 min. (kayta CG 24 Li)

BT 24 Li 4.0

Akku: 24V makc., 86,4Wh

Jéannite kennoa kohden: 3,6V

; Kennojen méaara: 12

Latausaika: 90 min. (kayta CG 24 Li)

Taman akun asianmukainen

kayttd, huolto ja séilytys

edellyttad, etta luet ja ymmarréat

tdman kayttboppaan ohjeet.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, tulipalon
vaaralta, rdjahdykselta ja sahkdiskun vaaralta:

o ALA tyénna laturiin sahkda johtavia
materiaaleja.Latausnavoissa on 120 V jannite.
Jos akun kotelo on haljennut tai

vioittunut, ALA laita sit& laturiin.

Vaihda se uuteen akkuun.

¢ ALA lataa naita akkuja minkdan

muun tyyppisell& laturilla.

ALA paéasta nestetta laturin sisaan.

o ALA yrita kdyttaa laturia muuhun kuin tassa
kayttboppaassa esitettyyn tarkoitukseen.
ALA yrita aiheuttaa akun

napojen valille oikosulkua.

A Jos akkunestetta joutuu silmiin,
huuhtele niitd puhtaalla vedella véhintddn
15 minuuttia. Hakeudu vélittémésti
laékérin hoitoon. Al4 lataa akkua
saleessa tai kosteissa olosuhteissa.

Alé upota laitetta, akkua tai laturia

veteen tai muuhun nesteeseen..

« Ala anna akun tai laturin ylikuumentua.

Jos ne ovat lampimat, anna niiden jaahtya.

Suorita lataus vain huoneenlampétilassa.

Al peité laturin p4élla olevia tuuletusaukkoja.

Ala aseta laturia pehmeadlle pinnalle,

kuten huovan tai tyynyn paalle. Pida

laturin tuuletusaukot avoinna.

Ala paasta pienia metallinkappaleita

tai sellaista materiaalia kuin

terasvilla, alumiinikelmu tai muita

vieraskappaleita laturin onteloihin.

o |rrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta
ja aina kun laturissa ei ole akkua.

Fl

Al& jata akkua auringonpaisteeseen

tai kuumaan ymparistéon. Pida

normaalissa huoneenlampétilassa.

Al& yrita kytked kahta laturia yhteen.

Pida se varjoisassa, viiledssa ja

kuivassa paikassa, jos akkua ei ole

ladattu pitkédan aikaan; lataa akkua

2 tuntia 2 kuukauden vélein.

¢ Akun kennot saattavat vuotaa hieman

aarimmaisen rankassa kaytssa tai

aarilampdtiloissa. Jos ulkokuori on

rikkoutunut ja nestettd vuotaa iholle:

Pese valittdémasti saippualla ja vedell&.

Neutraloi sitruunamehulla, etikalla

tai muulla laimealla hapolla.

Jos vuotanutta nestettéd paasee

silmiin, noudata yll& olevia ohjeita

ja hakeudu la&karin hoitoon.

 Tarkista ennen kayttd4, sopiiko akkulaturin
jannite ja virta akun lataukseen.

» Ala kayta laturia olosuhteissa, joissa
lahtépolariteetti ei vastaa kuormapolariteettia.

e Vain sisakayttoon.

Suojusta ei saa avata missaan

tapauksessa. Jos suoja on vioittunut,

laturia ei saa enaa kayttaa.

* Al& lataa muita kuin ladattavia akkuja

AKUN KAPASITEETIN TARKISTAMINEN

Paina akun kapasiteetin
ilmoituspainiketta (BCI). Valo
syttyy ilmoittaen akun kapasiteetin.
Katso alla oleva

taulukko:

D o o o+
CHr (O [

1 MITTARI LASTAAMINEN

2 MITTAUS AKKULATURI

\Valot Kapasiteetti

3vihredd  |Akku on ladattu tayteen

valoa

2 vihreaa IAkku on ladattu 60% kapasiteettiin
\valoa

1 vihred valo [Akun kapasiteetti on 30 %, ja se on
ladattava pian.

\Valot IAkun kapasiteetti on
sammuvat falle 30 %, ja se on
ladattava heti.
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TURVALLISUUSILMOITUKSET JA
VAROTOIMET

1. Ala pura akkua.

2. Pida poissa lasten ulottuvilta.

3. Al4 altista akkua vedelle tai suolavedelle;
akkua tulee séilyttaa viiledssa ja
kuivassa paikassa, ja se on sijoitettava
viiledan ja kuivaan ympéaristoon.

4. Al4 sijoita akkua kuumaan paikkaan,
kuten tulen,lammittimen tms. lahelle.

5. Ala vaihda positiivisen ja negatiivisen
navan paikkaa akussa.

6. Al4 kytke akun positiivista ja negatiivista
napaa toisiinsa metalliesineella.

7. Ala napauta tai iske akkua tai astu sen paalle.

8. Al4 juota suoraan akkuun tai puhkaise akkua
nauloilla tai muilla teravilla tyokaluilla.

9. Jos akku vuotaa ja nestetta p4asee silmiin,
ala hankaa silmia. Huuhtele huolella vedella.
Keskeytéa valittdmasti akun kayttd, jos akusta
tulee kaytdn aikana epétavallinen haju, jos
se tuntuu kuumalta, sen véri tai muuttuu tai
se vaikuttaa milldan tavoin epanormaalilta.

10. Keskeyta valittdmasti akun kayttd, jos akusta
tulee kaytdn aikana epétavallinen haju, jos
se tuntuu kuumalta, sen véri tai muuttuu tai
se vaikuttaa milldan tavoin epanormaalilta.

11. Jos tdman laitteen virtajohto on
vioittunut, ainoastaan valmistajan
nime&ma huolto voivaihtaa sen,
koska tdma vaatii erityistyokaluja.

4. YMPARISTOYSTAVALLINENAKUN
HAVITTAMINEN

Ny Taman laitteen akku sisaltéda seuraavia
t ‘ myrkyllisia jasyévyttavia materiaaleja:
Li-ion, myrkyllinen materiaali.

Kaikki myrkylliset materiaalit on
hévitettéva tietylld tavalla, jotta ympdristé
ei saastu. Ennen kuin hévitét vioittuneen
tai loppuun kdytetyn litiumioniakun,
ota yhteys paikalliseen jétehuoltoon
paikalliseen ympéristénsuojeluelimeen
ja kysy tietoja ja tdsmélliset ohjeet.

Vie akku paikalliseen kierrétys- ja/
tai hdvityslaitokseen, joka on
sertifioitu Li-ion-hévitysté varten..

A Jos akku halkeaa tai rikkoutuu,
riippumatta vuodoista, éla lataa tai kdyta
sité. Havité se ja vaihda se uuteen_
akkuun. ALA YRITA KORJATA SITA!
Véltd loukkaantuminen ja tulipalon,
rédjédhdyksen ja sdhkoiskun riski ja
ympéristévahingot seuraavasti:

- Peita akun navat kestavalla teipilla.
— ALA yrité irrottaa tai tuhota

mitdan akun osia.
— ALA yrit4 avata akkua..

A Jos akku alkaa vuotaa, vapautuvat
elektrolyytit ovat syévyttévié ja
myrkyllisid. ALA péésté liuosta

silmiin tai iholle é&lédké niele sita.

— ALA heita naita akkuja
tavalliseen roskikseen.

- ALA polta.

— ALA aseta akkua paikkaan, josta se
voi joutua kaatopaikalle tai kunnan
muiden kiinteiden jatteiden joukkoon.

— Vie se sertifioituun kierratys-
tai havityskeskukseen

5. AKKULATURI
TEKNISET TIEDOT

24V laturi : CG24 Li
Otto: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Lahto: 24V = 1.5A

e Laitteen ei tule altistua vuodoille tai
roiskeille, eik4 laitteen paalle tule
laittaa nestetté siséltavia astioita,
kuten esimerkiksi maljakkoja.
Ladattavien litiumioniakkujen laturi.
Muut akkutyypit saattavat rjahtaa ja
johtaa henkil®- tai esinevahinkoihin.
Lataa ainoastaan ladattavat paristot.
Latauksen aikana LED syttyy ja alkaa vilkkua
vihreda valoa. Kun lataus on paattynyt,
LED palaa yhtéjaksoisesti vihreana.
Linjan jannite kytketaan pois paalta
vetamalla verkkopistoke ulos.
Pistorasian on oltava koneen lahell, ja
siihen on paéastava helposti kasiksi.

LATAAMINEN

HUOMAUTUS: Akku ei tule téysin
ladattuna. Suositellaan, ettéd akku ladataan
tdysin ennen kéyttdd, jotta se kestdéa
mahdollisimman pitkdén. Litiumioniakku
ei kehitd muistiilmiéta, ja se voidaan
ladata milloin tahansa.

1. Kytke laturi vaihtovirtapistorasiaan.
2. Aseta akku (1) laturiin (2)..
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Tama on diagnostinen laturi. Laturin merkkivalot
(3) syttyvat tietyssa jarjestyksessa,

ilmoittaen akun

senhetkisen tilan. Tilat ovat seuraavat:

LATAAMINEN STATO LED
Akku lataantuu: ® | Punainen ® | Punainen
Taysin ladattu: @® | Punainen ® | Vihrea
Akku on liian lammin
tai lliian kylma:
(irrota noin 30 ® | Punainen [ ] Qrans-

. e sina
minuutiski, jotta
se voi jaéhtyd)
Akku puuttuu: ® | Punainen O | Sammuk-

sissa

Viallinen Akku:
(irrota py6ra ja vaihda ® | Punainen = Pynalnen
se uuteen akkuun, vilkkuu
jos nain tapahtuu)

Virheellinen vikailmoitus:

Kun akku on kytketty laturiin ja tilan merkkivalo
vilkkuu, irrota akku laturista noin 1 minuutiksi
ja laita se sitten takaisin. Jos tilan merkkivalo
ilmoittaa normaalia, akku on kunnossa. Jos
tilan merkkivalo vilkkuu yh4, irrota akku ja irrota
laturi pistorasiasta. Odota 1 minuutti ja kytke
laturi takaisin pistorasiaan ja aseta akku
takaisin. Jos tilan merkkivalo ilmoittaa
normaalia, akku on kunnossa. Jos tilan
merkkivalo vilkkuu yha, akku on viallinen ja on
vaihdettava.

HUOMAUTUS: Kun punainen merkkivalo
vélkkyy, irrota akku laturista ja aseta se
takaisin 2 tunnin pdéasté. Jos merkkivalo
osoittaa akun latautuvan, akku on kunnossa.
Vedé akku irti 2 tunnin kuluttua ja irrota myés
laturin pistoke 1 minuutiksi pistorasiasta

Ja kytke molemmat sitten takaisin. Jos
merkkivalo osoittaa akun latautuvan,

akku on kunnossa. Jos ei, akku on ladattava.

LATAUKSEN TARKISTAMINEN

Jos akku ei lataannu kunnolla:

Tarkista pistorasia toisella laitteella. Varmista,

etté pistorasiaa ei ole kytketty pois kaytosta.
Tarkista, etté laturin navat eivat ole oikosulussa
roskien tai vierasmateriaalien takia.

Jos ymparistén ilman lampétila ei ole normaalissa
huoneenlampétilassa, siirra laturi ja akku
paikkaan, jossa lampétila on valilla 7 °C - 40°C.

A os akku laitetaan laturiin Idmpimé&né

tai kuumana, laturin LATAUKSEN merkkivalo
voi syttyé ja palaa ORANSSINA. Jos

ndin tapahtuu, anna akun jadhtya irti
laturista noin 30 minuuttia.

LATURIN ASENTAMINEN

e Tama laturi voidaan asentaa seinalle
kahdella ruuvilla (ei mukana).

e Paata, minne laturi asennetaan.

* Jos se kiinnitetaan puupaaluihin,
kayta 2 puuruuvia.

* Jos kiinnitat sen kiviseinaan, kayta
kiinnitykseen ankkuripultteja.

HUOMAUTUS: Jos akkua ja laturia
el kdytetd pitkdén aikaan, irrota akku
laturista ja irrota virtapistoke..

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

» SAILYTA NAMA OHJEET - VAARA:
JOTTA TULIPALON JA SAHKOISKUN
VAARA OLISI PIENEMPI,

NOUDATA NAITA OHJEITA:

* Tarkista maassa kéytetty jannite

ennen laturi kayttoa.

6. PUHDISTAMINEN

A Jotta viltyt tulipalon ja
sdhkoiskun vaaralta:
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« Ala kayta akun tai akkulaturin kasittelyyn
kosteaa liinaa tai pesuainetta.

 [rrota akku laitteesta aina ennen puhdistusta,
tarkastusta ja laitteen huoltoa.

Pyyhi laturin ulkopinta pehmedlla, kuivalla
liinalla. Al huuhtele sité tai pese sita vedella.

7. HAVITYS

Ala havita sahkolaitteita

kotitalousjatteiden seassa. Euroopan

parla-mentin ja neuvoston direktiivi

B 2012/19/EY séhkd - ja elektroniikkaro-

musta ja sen toteuttaminen kansallisten
saadodsten mukaisesti maa-raé sahkolaitteiden
erillisen keréyksen niin, etté ne voidaan
uudelleen kéyttda ymparistdystavallisesti. Jos
sahkoisia laitteita havitetdan kaatopai-kalle tai
maaperaan, vahingolliset aineet saattavat joutua
pohjaveteen ja ravintoketjuun vahingoittaen siten
terveytté ja hyvinvointia. Lisatietoja tdmén laitteen
havittamisesta saa kotitalousjatteiden
hévityksestéa vastaavalta eli-melté tai
jalleenmyyjalta.

Lopussa Kayttdikansa havita paristoja
huolellisesti ympéristdstdmme.Akku
sisaltdd materiaalia, joka on vaarallista
Li-ien sinulle ja ymparistélle. Se on poistettava
ja havitettava erikseen laitos, joka
hyvéksyy litium-ioni-akku.

Xy Erilliskerdys Kaytettyjen tuotteiden ja
pakkausten avulla materiaalit voidaan
kierrattad ja kayttda uudelleen.
Uudelleenkaytto kierratysmateriaaleista

auttaa estdmaan ympéristén saastumista ja
véhentaa raaka-aineiden kysyntaa.

8. TAKUUSUOJA

Valmistaja myont&a asiakkaan
asuinmassa voimassa olevan lain mukaan
2 vuoden vahimmaistakuun laitteen
myyntipaivasta lahtien loppukayttajalle.

Takuu kattaa yksinomaan materiaaleihin
ja tyéhdn liittyvat viat.

Takuun puitteissa suoritettavat
korjaustoimenpiteet tulee suorittaa yksinomaan
valtuutetussa huoltokeskuksessa. Takuun
puitteissa esitettavia valituksia varten

on esitettéava alkuperéinen ostokuitti

(jossa lukee ostopaivamaara).

Takuuta ei mydnnet4, jos kyseessa on:

— - normaali kuluminen

— - vaarinkaytto, esim. laitteen ylikuormitus,
ei hyvéksyttyjen lisdvarusteiden kayttod

— - kayttdé voimalla, ulkoisista
olosuhteista syntyvét vahingot

— -vahingot, jotka johtuvat kdyttdohjeessa
annettujen ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, esim. kytkenta
sopimattomaan sahkdverkkoon tai
asennusohjeiden noudattamatta jattdminen

— - myds osittainen laitteen peukalointi
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ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER
CETTE MACHINE. Conserver pour toute consultation future.

GENERALE ..ot

poNd~

©NOoO O

SIGNAUX DE SECURITE

BATTERIE

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE DE
FACON ECOLOGIQUE .........ccccooiiiiiriinne

CHARGEUR DE BATTERIE ..
NETTOYAGE ........ccccoeviene

DISPOSITION ..o
COUVERTURE DE LA GARANTIE .............

1.1

GENERALE

COMMENT LIRE LE MANUEL

Dans le manuel, certaines sections
contenant des informations d’une
importance particuliere pour la sécurité et
le fonctionnement, sont mis en évidence
d’une maniére différente, selon ce critére

Le symbole A indique un danger.
Le non respect de cet avertissement
implique la possibilité de blessure ou
de tiers et/ ou des dommages..

A Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants 4gés de plus de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou

sans expérience et connaissance, a
condition qu’elles soient surveillées ou
informées sur la maniére dont utiliser
l'appareil en toute sécurité et qu’elles
comprennent les dangers encourus. Cet
appareil n’est pas un jouet. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par les enfants sans surveillance.

2. SIGNAUX DE SECURITE

Ne pas exposer 'accumulateur
au soleil lorsque la température
est supérieure a 45°C

B |

Ne pas immerger
'accumulateur dans 'eau; ne
pas I'exposer a 'humidité

Ne pas jeter les batteries au feu.
DANGER D’EXPLOSION!

Classe Il
Double isolation

Utilisation a l'intérieur
uniquement.

Eley=

Lisez les instructions avant de
procéder a la charge
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T3.15A Fusible

3. BATTERIE
CARACTERISTIQUES

BT 24 Li2.0

Batterie: 24V max., 43,2Wh
Tension par élément : 3,6V ;
Nombre d’éléments :6

Durée de charge : 45 min.
(utilisez le Chargeur CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Batterie: 24V max., 86,4Wh
Tension par élément : 3,6V;
Nombre d’éléments : 12
Durée de charge : 90 min.
(utilisez le Chargeur CG 24 Li

Pour une bonne utilisation, un bon entretien et
un bon stockage de cette batterie, il est crucial
que vous lisiez et compreniez les instructions
présentes dans ce manuel. Pour éviter de graves
blessures, les risques d’'incendie, d’explosion,

et les décharges électriques ou électrocutions:

* N'INTRODUISEZ PAS de matériaux
conducteurs dans le chargeur. Les bornes du
chargeur véhiculent une tension de 120 V.
Si le boitier du pack batterie est félé

ou endommagé,NE LINTRODUISEZ

PAS dans le chargeur.Remplacez-

la par un pack batterie neuf.

* NE CHARGEZ PAS ces packs batterie
avec un autre type de chargeur.

NE LAISSEZ AUCUN liquide

pénétrer dans le chargeur.

NE TENTEZ PAS d'utiliser le chargeur dans

tout autre but que celui décrit dans ce manuel.

NE TENTEZ PAS de court-circuiter une
quelconque borne du pack batterie.

A Si du liquide batterie entre en contact
avec vos yeux, rincez-les immédiatement a
l'eau claire pendant au moins 15 minutes.
Contactez immédiatement un médecin. Ne
chargez pas le pack batterie sous la pluie
ou par conditions humides. Ne plongez
pas l'outil, le pack batterie, ou le chargeur
dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

* Ne laissez pas le pack batterie ou le
chargeur surchauffer. S’ils sont chauds,
laissez-les refroidir. Ne procédez a la
charge qu’a température ambiante.

Ne couvrez pas les fentes de ventilations
situées sur le dessus du chargeur. Ne posez
pas le chargeur sur une surface souple, telle
qu’une couverture ou un oreiller. Gardez les
fentes de ventilation du chargeur dégagées.
Ne laissez pas de petits éléments en métal
ou des matériaux tels que la laine d’acier,
du papier aluminium, ou autres particules
étrangeres pénétrer dans le chargeur.
Débranchez le chargeur avant de le nettoyer
et lorsqu’aucune batterie n’y est connectée.
Ne mettez pas le pack batterie au soleil
ou dans un environnement chaud.
Gardez-le a température ambiante.
Ne tentez de relier deux chargeurs ensemble.
Gardez la batterie et le chargeur dans un
endroit frais et sec, a I'abri du soleil, et
chargez la batterie pendant 2 heures tous
les 2 mois en cas de non-utilisation.
Les éléments du pack batterie peuvent
légérement fuir lors d’'une utilisation
intensive ou sous des températures
extrémes. Si I'étanchéité extérieure est
défaillante et que du liquide de la batterie
entre en contact avec votre peau :

— Lavez immédiatement au savon

et al'eau.con acqua e sapone.
— Neutralisez avec du jus de citron,
du vinaigre, ou autre acide faible.

En cas de pénétration de liquide dans
VOS yeux, suivez les instructions ci-
dessus et contactez un médecin.
Avant utilisation, vérifiez que la tension et
le courant de sortie du chargeur de batterie
correspondent au pack batterie a charger.
N’utilisez page le chargeur dans des
circonstances telles que la Polarité de sortie
ne corresponde pas a la polarité de la charge.
Utilisation a I'intérieur uniquement.
Le capot ne doit étre ouvert en aucun
cas. Sile capot est endommagé, le
chargeur ne doit plus étre utilisé.
Ne rechargez pas les piles non rechargeables.

VERIFICATION DE LA
CAPACITE DE BATTERIE

Premere il tasto (BCI) Indicatore di
Capacita Batteria. Le luci si accenderanno
a seconda del livello di capacita della
batteria. Vedere lo schema seguente:

D o o o+
CH (M
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1 COMPTEUR CHARGEMENT

2 MESURE CHARGEUR DE BATTERIE

\Voyants Capacité

B8 Voyants |La batterie est totalement chargée
Verts

2 Voyants  |La batterie est chargée a 60%
Verts

1 Voyants  |La capacité résiduelle de la

\Vert batterie est de 30%, il convient
de la charger sous peu

\Voyants
éteints

La capacité résiduelle de la batterie
est inférieure & 30%, il convient
de la charger immédiatement

NOTES DE PRECAUTION ET DE SECURITE

1. Ne démontez pas la batterie.

2. Gardez les enfants a I‘écart.

3. N'exposez pas la batterie a
l‘eau ou a l‘'eau salée, la

4. batterie doit étre rangée dans un endroit
frais et sec. Ne laissez pas la batterie dans
un lieu ou réegne une température élevée,
tel que prés d‘un feu, d‘un radiateur,etc.

5. Nfinversez pas le pdle positif et
le pble négatif de la batterie.

6. Ne connectez pas ensemble la borne
positive et la borne négative de la batterie
a l‘aide de tout objet métallique.

7. Ne faites subir aucun choc a la batterie,
et ne marchez pas dessus.

8. Ne soudez pas directement sur la
batterie, et ne la perce pas a l'aide
de clous ou autres objets pointus.

9. En cas de fuite de la batterie et de
pénétration de son liquide dans vos
yeux, ne frottez pas vos yeux. Rincez
abondamment avec de I'eau. Cessez
immeédiatement toute utilisation de la
batterie si, en cours de fonctionnement,
celle-ci émet une odeur inhabituelle, semble
chaude, change de couleur, de forme, une
présente une anormalité quelconque.

10. Cessez immédiatement toute utilisation de
la batterie si, en cours de fonctionnement,
celle-ci émet une odeur inhabituelle, semble
chaude, change de couleur, de forme, une
présente une anormalité quelconque.

11. Si le cable secteur de cet appareil est
endommagé, il ne doit étre remplacé que
chez un réparateur agréé par le fabricant,
car un outillage spécialisé est nécessaire.

4. MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
DE FACON ECOLOGIQUE

My Les matériaux toxiques et corrosifs
ta suivants se trouvent dans les éléments
composant le pack batterie de cet outil :
Li-ion, matériau toxique.

A Tous les matériaux toxiques

doivent étre mis au rebut d’'une maniére
particuliére afin d’éviter de contaminer
I'environnement. Avant de mettre au

rebut des packs batterie Lithium-ion
endommageés ou usés, contactez

votre déchetterie locale, ou I'agence locale
de protection de I’environnement pour
obtenir des renseignements et des directives
adaptés. Apportez les batteries a une
déchetterie et/ou un centre de recyclage
agréé pour le traitement du Li-ion.

A Si le pack batterie se fend ou se casse,
avec ou sans fuites, ne le rechargez pas
et ne I'utilisez pas. Mettezle au rebut et
remplacez-le par un nouveau pack batterie.
NE TENTEZ PAS DE LE REPARER !
Pour éviter tout risque de blessures
et d’incendie, d’explosion, ou de
décharge électrique, et pour éviter
toute atteinte a I'environnement:
— Recouvrez les bornes de la batterie
avec un ruban adhésif épais.
— NE TENTEZ PAS de démonter
ou de détruire un quelconque
composant de la batterie.
— NE TENTEZ PAS d’ouvrir le pack batterie.

/\ Electrolytes libérés de toute fuite
éventuelle du pack batterie sont corrosifs
et toxiques. Assurez-vous que le liquide
ne entre pas en contact avec les yeux,
la peau et surtout pas I'avaler.
— NE PAS se débarrasser des piles
dans les ordures ménageéres
— Ne pas briler.
— NE PAS placer les batteries dans
des endroits ou ils pourraient faire
partie d’'une décharge locale ou
de déchets solides urbainsi.
— Portez-les a un centre de recyclage agréé.

5. CHARGEUR DE BATTERIE
CARACTERISTIQUES
Chargeur 24V: CG 24 Li

Entrée: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Sortie: 24V = 3A
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Lappareil ne doit pas étre exposé a égouttage
ou aspersion, et il est recommandé de ne
pas positionner des récipients contenant
des liquides, comme par exemple des
vases, au-dessus de I'équipement.

¢ Le chargeur est congu pour des batteries
rechargeables aux ions de lithium.

Autres types de batteries pourraient
exploser et causer des accidents aux
personnes et des dommages aux biens.
Charger exclusivement des

batteries rechargeables.

Pendant la charge la LED s’allume

en vert clignotant, et en vert fixe

une fois la charge complétée.

Pour couper la tension de ligne,

tirer sur la prise de réseau.

La prise doit étre positionnée a proximité de
la machine et étre facilement accessible.

ROCEDURE DE CHARGE

NOTE : La batterie n’est pas livrée totalement
chargée. Il est recommandeé de la recharger
totalement avant utilisation pour lui assurer
une autonomie maximale. Cette batterie
lithium-ion est exempte d’effet mémoire

et peut étre rechargée a tout moment.

1. Branchez le chargeur dans une prise secteur.
2. Insérez le pack batterie (1) dans le chargeur (2)

Ce chargeur est équipé d’un dispositif de
diagnostique. Les Voyants LED de Charge
(8) s’allumeront dans un ordre particulier
pour vous renseigner sur I'état de la batterie.
Leur comportement est le suivant:

PROCEDURE VOYANT LED

La batteria est en ® | Rouge ® | Rouge
charge:

Charge complete ® | Rouge ® | Vert

La batterie est trop

chaud ou trop froide:
(Retirez-la pendant ® | Rouge % | Orange
eviron 30 min. pour

la laisser reffroidir)

Batterie non présente: ® | Rouge O | Arrét
Batterie défecteuse:

(rRetirez-la et ® | Rouge s« | ROuge
remplacez-la) clignotant

Note a propos des Fausses Alertes de
Défectuosité : Lors de l'insertion de la
batterie dans le chargeur, sile voyant LED
clignote, retirez la batterie du chargeur
pendant 1 minute, puis rebranchez-la. Si le
voyant LED indique un état normal alors le
pack batterie est en bon état. Si le voyant
LED clignote toujours, retirez le pack
batterie et débranchez le chargeur.
Attendez 1 minute avant de rebrancher

le chargeur et de remettre le pack

batterie en place. Si le voyant LED indique un

état normal alors le pack batterie est en bon état.

Si le voyant LED clignote toujours, alors le pack
batterie est défectueux et doit étre remplacé..

NOTE : Lorsque le voyant vert clignote,
retirez la batterie du chargeur et rebranchez-
la dans un délai de 2 heures. Si le voyant
indique que la batterie est en charge, alors
cette derniere est en bon état. Au bout

de 2 heures, veuillez retirer la batterie et
débrancher le chargeur du secteur pendant
1 minute, puis branchez a nouveau le
chargeur sur le secteur et la batterie dans le
chargeur. Si le voyant indique que la batterie
est en charge, alors cette derniere est en
bon état. Dans le cas contraire, la batterie
doit étre remplacée.

VERIFICATION DE LA CHARGE

Si le pack batterie ne se recharge
pas correctement :

¢ Veérifiez la prise secteur a l‘aide d‘un autre
appareil.Assurez-vous que le courant

n‘est pas coupé dans cette prise.

Vérifiez que les contacts du chargeur

ne sont pas courtcircuités par des

débris ou des objets étrangers.

Si la température ambiante est inhabituelle,
déplacez le chargeur et le pack batterie
dans un lieu ou la température est
comprise entre 7 “C et 40°C.

A Si la batterie est insérée dans le
chargeur alors qu’elle est chaude ou trés
chaude, le VOYANT LED DE CHARGE est
susceptible de s’illuminer en ORANGE.
Si cela se produit, laissez la batterie
refroidir aprés I'avoir débranchée
pendant environ 30 minutes.
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MONTAGE DU CHARGEUR

¢ Ce chargeur peut étre accroché au mur
al‘aide de deuxvis (non fournies)

* Repérez I'emplacement ol vous
allez accrocher le chargeur.

* Sil‘emplacement est en bois,
utilisez 2 vis a bois.

¢ Sil'emplacement est une cloison
creuse, utilisez des chevilles expansives
pour fixer le chargeur au mur.

NOTE : Si vous n'utilisez pas la batterie et
le chargeur pendant une longue période de
temps, veuillez débrancher la batterie du
chargeur et débranchez la prise du secteur.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

* CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
- DANGER POUR REDUIRE
LES RISQUES D'INCENDIE OU
DE DECHARGE ELECTRIQUE,
SUIVEZSCRUPULEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS.

* Confirmez la tension secteur disponible dans
chaque pays avant d‘utiliser le chargeur.

6. NETTOYAGE

A Pour éviter tout risque d’incendie, de
décharge électrique, ou d’électrocution :
¢ N'utilisez pas de chiffon mouillé ou de
détergent sur la batterie ou sur le chargeur.
* Retirez toujours le pack batterie avant
toute opération de nettoyage, de
vérification ou d’entretien de l'outil.

Essuyez l>extérieur du chargeur a l>aide
d>un chiffon et sec doux. Ne le lavez
pas au jet et ne le lavez pas a I'eau.

7. DISPOSITION

Ne pas jeter les appareils électriques
ﬁ dans les déchets ménagers. Selon la
Directive Européenne 2012/19/CE sur
EEEEN |cs déchets d’appareils élec-triques et
électroniques, et selon son application
conforme aux normes nationales, les appareils
électriques usés doivent étre collectés
séparément, pour qu’on puisse les réutiliser
d’'une maniére éco-compatible. Si I'on jette les
appareils électriques dans une décharge ou dans
un terrain, les substances nocives peuvent
atteindre la nappe d’eau souterraine et entrer
dans la chaine alimentaire, en nuisant a votre
santé et a votre bien-étre. Pour avoir des infor-
mations plus détaillées sur comment éliminer ce
produit, contacter 'Organisme compétent pour
I'élimination des déchets ménagers, ou bien
votre revendeur.

Alafin de leur vie utile, jeter les piles
avec soin de notre environnement. La
batterie contient du matériel qui est
dangereux pour vous et 'environnement.
Il doit étre enlevé et éliminé séparément
dans un établissement qui accepte la batterie
lithium-ion.

Li-ien

Ry La collecte séparée des produits et
emballages usagés permet d’étre
%é recyclés et réutilisés. Réutilisation des
matériaux recyclés aide a prévenir la
pollution de I'environnement et réduit la demande
pour les matiéres premiéres.

8. COUVERTURE DE LA GARANTIE

Le constructeur assure une garantie, conforme
a la législation du pays de résidence du client,
de minimum 2 ans a partir de la date a laquelle
I'équipement est vendu a I'utilisateur final.

La garantie couvre seulement des défauts
matériels ou dérivant de la main-d’ceuvre.

Les réparations couvertes par la garantie
peuvent étre exécutées exclusivement
par un centre d’assistance agréé. En cas
de réclamation couverte par garantie,

il faut présenter le document d’achat
original (en reportant la date d’achat).

La garantie ne sera pas appliquée en cas de:
— usure normale
— utilisation incorrecte, par ex.
surcharge de I'équipement, utilisation
d’accessoires non approuves
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— utilisation de force, dommages causés
par des conditions externes

— dommages causés par le non-respect
du manuel d'utilisation, par ex. liaison a
alimentation de réseau non adaptée ou

— non-respect des instructions d’installation

— altération totale ou partielle de 'équipement
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POZOR: PRIJE UPORABE STROJA, PAZLJIVO PROCITAJTE
OVAJ PRIRUCNIK. Cuvajte za buducée potrebe..

1. OPCA

1.1 KAKO CITATI PRIRUCNIK

U priruéniku, neki dijelovi koji sadrze informacije
od posebne vaznosti za sigurnost i operacije, su
istaknute na drugadiji nacin, prema tom kriteriju:

Simbol A ukazuje na opasnost. Nepostivanje
ovog upozorenja podrazumijeva mogucnost
ozljede ili tre¢im osobama i/ ili oStecenja..

A Ovaj uredaj mogu koristiti

djeca od 8 godina nadalje i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima, odnosno bez iskustva

i znanja ako ih se nadzire ili su upuceni

u uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju ukljuéene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju cistiti
ni vrsiti redovno odrZavanje bez nadzora.

2. SIGURNOSNI SIGNALI

Akumulator ne izlazite suncu kad
je temperatura via od 45°C

Nemojte uranjati akumulator
u vodu niti ga izlagati vlazi

Be) |2

Nemojte bacati baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dupla izolacija

Samo za unutarnju uporabu

Prije punjenja procitajte upute

5>

~
»
£
<
>

Osigurac
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3. BATERIJA

KARAKTERISTIKE

BT24Li2.0

Baterija: 24V makc., 43,2Wh

Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3,6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka:6

Vrijeme trajanja punjenja: 45 min.
(koristite punja¢ CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Baterija: 24V makc., 86,4Wh

Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3,6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 12

Vrijeme trajanja punjenja: 90 min.
(koristite punja¢ CG 24 Li)

Za pravilno koriStenje, odrzavanje i pohranu
baterije, vazno je procitati i razumjeti upute u
ovom priru¢niku. Kako biste izbjegli ozbiljne
ozljede, opasnost od pozara, opasnosti od
eksplozije i opasnosti od udara elektri¢ne
energije i stvaranja elektri¢nog luka:

NE ispitujte punjac¢ provodljivim materijalima.
Polovi mogu izdrzati napon od 120 V.
Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija
polomljena ili oStecena, NE stavljajte je u
punjaé. Zamijenite je novom baterijom.
Za punjenje ovih baterija NE

koristite druge punjace.

NE dopustite da tekucina

prodre unutar punjaca.

NE koristite punjac u svrhe koje nisu
navedene u ovom priru¢niku.

NE pokuSavajte povezivati u

kratki spoj polove baterije.

A Ako tekucina iz baterije dode

u dodir s o¢ima, odmabh ih isperite
cistom vodom i ispirajte ih barem 15
minuta. Odmah se obratite lijecniku.
Baterije ne punite na kisi ili u vlaznim
sredinama. Ne stavijajte uredaj, bateriju
ili punjaé¢ u vodu ili druge tekucine.

Ne dopustite da se baterija ili punja¢ pregriju.
Ako se zagriju, ostavite da se ohlade.

Punite samo na sobnoj temperaturi.

Ne pokrivajte ventilacijske otvore na gornjem
dijelu punjaca. Ne stavljajte punja¢ na
mekane povrsine poput deke ili jastuka.
Ventilacijski otvori na punja¢u moraju biti ¢isti.
Ne dopustite da metalni predmeti malih
dimenzija ili materijali kao $to su ¢eli¢na
vuna, aluminijska folija ili druge Cestie

udu u unutarnje Supljina punjaca.

Punja¢ iskljucite prije nego ga zapocnete
Gistiti ili kada u njemu nema baterija.
NE izlaZite bateriju izravnoj sun¢evoj
svjetlosti ili toploj okolini. Drzite je uvijek
na normalnoj sobnoj temperaturi.
* NE poku$avajte spoijiti dva

punjaca istovremeno.
¢ Ako ne namjeravate puniti bateriju duzi
vremenski period, potrebno ju je pohraniti
uvijek u hladu, na hladnom i suhom mjestu.
Bateriju punite po 2 sata na svaka 2 mjeseca.
Ako baterije koristite previse ili ih
koristite na veoma niskim/visokom
temperaturama, na galvanskim ¢lancima
moze do¢i do malog curenja.
Ako vanjska brtva pukne i tekuéina
dode u kontakt s kozom:

— odmah operite vodom i sapunom.

— neutralizirajte limunovim sokom,

octom ili drugim slabim kiselinama.

¢ Ako tekucina dode u kontak s o¢ima, pratite
gore navedene upute i obratite se lijecniku.
Prije uporabe provjerite da su izlazni napon i
struja punjac¢a pogodni za punjenje baterije.
Ako izlazni polaritet ne odgovara polaritetu
punjenja, NE koristite punjac.
* Samo za uporabu u zatvorenim
prostorijama (unutarnju uporabu).
Ni pod kojim uvjetima NE otvarajte
poklopac. Ukoliko je poklopac ostecen,
punjac¢ se NE smije viSe koristiti.
¢ Baterije NE punite ako nisu punijive.

PROVJERA STANJA
NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite indikator napunjenosti baterije (BCI).
Ovisno od razine napunjenosti baterije, upalit
¢e se svjetla. Pogledajte donji dijagram:

D o o ot
CIr (O N

1 MJERAC STANJA NAPUNJENOSTI

2 MJERI NAPUNJENOST BATERIJE

Svjetla Stanje napunjenosti

3 zelena Baterija je potpuno napunjena
svjetla

2 zelena Baterija je napunjena 60%
svjetla

1 zeleno Baterija je napunjena 30% i
svjetlo potrebno ju je odmah napuniti
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Svijetla su
ugasena

Baterija je napunjena manje
od 30% te ju je potrebno
lodmah napuniti

SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE OPREZA

1. NE rastavljajte bateriju.

2. Drzite izvan dohvata djece.

3. Bateriju NE izlaZite slanoj ili slatkoj vodi,
pohranite je na hladnom i suhom mjestu.
Bateriju NE stavljajte blizu suvise toplih
mjesta na primjer u blizini vatre ili radijatora.
NE mjenjajte pozitivni i negativni pol baterije.
NE povezujte polove baterije, negativni

i pozitivni, s metalnim predmetima.

oo &

@ N

Na bateriji NEMOJTE obavljati

zavarivanje, NEMOJTE je busiti ¢avlima

ili drugim ostrim predmetima.

9. Ako iz baterije curi tekucina i ako ona
dode u kontakt s o¢ima, nemojte ih
trljati i temeljno ih isperite vodom.

10. Prekinite uporabu baterije ako ona ima
neuobicajen miris, ako se pregrijava, menja
boju/oblik i ako ima neuobi¢ajen izlged.

11. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora

ga zamjeniti proizvodac ili njegov zastupnik

ili posebno obucena osoba kako bi se

smanijio rizik koji iz toga proizilazi.

4. EKOLOSKI ODGOVARAJUCE
ZBRINJAVANJE BATERIJE

My Unutar baterije koju koristi ovaj uredaj
t ‘ nalaze se sledece otrovne i korozivne
tvari: Litijevi ioni su otrovni.

A Svi otrovni materijali moraju se
zbrinuti na odgovarajuci nac¢in kako

bi se sprijecilo zagadenje okolisa.

Prije odlaganja i zbrinjavanja ostecene ili
polomljene litij-ionske baterije, obratite se
lokalnom poduzecdu za odlaganje otpada

ili lokalnoj sluzbi za zastitu okolisa kako
biste dobili dodatne informacije i specificne
upute o odlaganju ove vrste otpada.
Baterije odnesite u centar za recikliranje i/
ili zbrinjavanje koji je ovlasten za odlaganje
materijala koji u sebi sadZe litijske ione.

A Ako baterija napukne ili pukne, sa ili
bez gubitka tekucine, nemojte ju puniti niti
koristiti. Zbrinite i zamenite ju nhovom.

NE POKUSAVAJTE JU POPRAVITI!

Kako biste izbjegli ozljede i opasnost

od pozara, eksplozija ili strujnog

udara i zagadenja okolisa:

Bateriju NEMOJTE udarati niti gaziti nogama.

— Polove baterije pokrite otpornom
samolijepljivom trakom.

— NE poku$avajte uklanjati ili
unistavati bilo koji dio baterije.

— NE pokuSavajte otvoriti bateriju.

A Elektroliti koji se nalaze u ispustenoj
tekucini baterije su korozivni i otrovni.
Obratite pozornost da tekucina NE

dode u dodir s o¢ima, koZom, a
pogotovo ju nemojte gutati.

Baterije NE bacajte u kuéevno smece.

— NE spaljujte.

— NE ostavljajte baterije na mjestima koji
mogu postati dio prostora za odlaganje
lokalnog otpada ili komunlanog otpada.

— Baterije odnesite u ovlasteni
centar za reciklazu.

5. PUNJAC ZA BATERIJE
KARAKTERISTIKE

Punja¢ od 24V: CG 24 Li
Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
I1zlaz: 24V = 3A

* Uredaj ne smijete izlagati kapanju ili
prskanju i iznad njega ne smijete stavljati
posude s tekuc¢inom poput vaza i sl.
Punja¢ sluzi za punjenje punijivih li-
ionskih baterija. Druge vrste baterija
mogu eksplodirati te izazvati ozljede
osoba i oStec¢enje predmeta i stvari.
Punite samo punjive baterije.

Tijekom punjenja LED svijetlo je zelene
boje i treperi a kada se punjenje zavrsi
lampica svijetli bez treperenja.
Iskljuenje sa napona vrsi se
izvla¢enjem mrezne utiénice.

Uti¢nica mora biti lako dostupna i

mora se nalaziti u blizini stroja.

POSTUPAK PUNJENJA

NAPOMENA: Isporucena baterija

nije u potpunosti puna.

Preporucujemo da ju napunite prije uporabe
kako biste osigurali maksimalno vrijeme
rada. Litij-ionska baterija nema memoriju te
se stoga moze puniti u bilo kom trenutku.

1. Prikljuéite punja¢ na strujnu utiénicu.
2. Umetnite bateriju (1) u punjac (2).
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Ovaj punjac takoder prikazuje i radno
stanje baterije. LED svjetla punjac¢a
(8) se pale odredenim redosljedom i
na taj nacin obavjestavaju korisnika
o trenuta€nom stanju baterije. Stanje
baterije ovisno od upaljenog svjetla:

POSTUPAK LED INGIKACIJISKA
PUNJENJA
Baterija se puni: ® | Crveno | @ | Crveno
Baterija je potpuno puna: | @ | Crveno | @ | Zeleno
Baterija je pretoplp
ili prehladno:
(kako bi se baterija ® | Crveno | & | Narandzaste
ohladila izvadite je
na 30 minuta)
Baterija nema: ® | Crveno | O | Ugaseno
Baterija je pokvarena:

lucai
(UOV(.).m.SUC?]U. ® | Crveno | % Crven9
bateriju izvadite i treptece
zamijenite ju novom)

Svjetlo pokazuje lazni kvar:

Ako LED svijetlo trepti kada umetnete bateriju u
punjac, izvadite je na 1 minut, a zatim je vratite.
Ako LED svjetlo pokazuje “normalno”

stanje, znadi da je baterija ispravna.

Ako LED svjetlo ponovno trepti, izvadite
bateriju i iskop&ajte punjac.

Sacekajte 1 minut, ponovno prikljucite

punjac i umetnite bateriju.

Ako LED svjetlo pokazuje “normalno”

stanje, znadi da je baterija ispravna.

Ako LED svijetlo idalje trepti, znadi da je
baterija neispravna i da ju morate zamijeniti.

NAPOMENA: Kada trepti crveni indikator, izvadite
bateriju i ponovno ju umetnite u roku od 2 sata.
Ako indikator pokazuje da se baterija puni,

znaci da je u najboljem mogucem stanju.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,

znaci da je u najboljem mogucem stanju.

Nakon 2 sata, izvadite bateriju i izvadite

punjac iz uticnice na 1 minut te ga ponovno
ukljucite u uticnicu i umetnite bateriju.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.
U suprotnom, potrebno ju je zamijeniti.

PROVJERA RADA PUNJACA

Ako se baterija ne puni ispravno:

¢ Posebnim alatom provijerite izlaznu struju.
Uvjerite se da uti¢nica nije izdvojena iz struje.

* Provjerite da necistoca ili drugi materiali nisu
izazvali kratki spoj na kontaktima punjaca.

* Ako temperatura zraka nije odgovarajuca,
premjestite punjac i bateriju u prostor &ija je
temperatura izmedu 7 °C i 40°C stupnjeva.

A Ako u punja¢ umetnete vruce

ili pregrijane baterije, LED indikator

za PUNJENJE na punjacu mozZe

biti NARANDZASTE boje.

Ako do toga dode, ostavite da se baterija
ohladi oko 30 minuta izvan punjaca.

MONTIRANJE PUNJACA

¢ Ovaj punja¢ moze se postaviti na zid
pomocu dva vijka (nisu isporuceni)

* |zaberite mjesto na zidu gdje
zelite postaviti punjac.

e Za montiranje na zidu koristite
2 za to pogodna vijka.

e Za montiranje na gipsanim plohama
koristite ankere i vijke za zid kako
biste pri¢vrstili punjac.
NAPOMENA: Ako punjac i bateriju ne koristite
duZe vrijeme, izvadite bateriju iz punjaca
i punjac iskopCajte iz strujne uticnice.

VAZNI SIGURNOSNI UPUTI
» SACUVAJTE OVE UPUTE

e OPASNOST: KAKO BI SE SMANJIO
RIZIK OD POZARA ILI STRUJNOG
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UDARA, VAZNO JE PAZLJIVO
SLIJEDITI OVE UPUTE.

¢ Prije uporabe punjac¢a provjerite napon
dostupan u svakoj zemlji koristenja.

6. CISCENJE

A Kako bi se izbjegla opasnost

od poZzara ili strujnog udara:

¢ Bateriju i punja¢ ne perite vlaznim
krpama ili deterdzentom.

* Prije ¢iS¢enja, kontrole i obavljanja odrzavanja
uredaja, uvijek iz njega izvadite bateriju.

Punja¢ Cistite mekom i suhom krpom izvana.
Ne ispirajte pumpom i ne Cistite vodom.

7. ZBRINJAVANJE

Nemojte bacati elektri¢ne aparate s

kuénim otpadom. Prema europ-skoj

direktivi 2012/19/EZ o elektri¢nom i

BN clektronickom otpadu te njezinoj primjeni

u skladu s nacionalnim normama, otpadne elek-
tricne uredaje mora se sakupljati odvojeno, u cilju
njihove ponovne primjene na ekolo$ki prihvatljiv
nacin. U slu¢aju odlaganja elektri¢nih uredaja na
odlagaliste otpada ili na tlo, Stetne tvari mogu
dospjeti do vodenog sloja i tako uéi u hranidbeni
lanac, ugrozavajuci vase zdravlje i dobrobit. Za
detalj-nije informacije o odlaganju ovog
proizvoda, kontaktirajte mjerodavni zavod za
gospodarenje kuc¢nim otpadom ili vaSeg
prodavaca.

Na kraju svog zivotnog vijeka, bacite
baterije s duznom paznjom za na$
okoli§.Baterija sadrzi materijal koji je
opasan za sebe i okolinu. To mora biti
uklonjena i odvojeno odlagati u objektu
koji prihvaca litij-ionsku bateriju.

Li-ion

Odvojeno skupljanje koristenih
proizvoda i ambalaze omogucuje
materijale koji se reciklirati i ponovno
koristiti. Iskoristi od recikliranih materijala
pomaze sprijeciti zagadenje okoliSa i smanjuje
potraznju za sirovinama.

N

8. STO JAMSTVO POKRIVA

Proizvoda¢ daje jamstvo, sukladno

zakonu Zemlje klijenta,

u trajanju od najmanje 2 godine od datuma
kada je krajnji korisnik kupio uredaj.

Jamstvo pokriva samo greske u
materijalu i u proizvodniji.

Popravke pokrivene jamstvom mogu
se izvrsiti iskljuGivo u ovlastenom
servisu. Ako poSaljete reklamaciju
pokrivenu jamstvom, obvezno morate
predogiti originalni racun (na kojem
mora biti nazna¢en datum kupnje).

Jamstvo se nece primijeniti u
sliededim slu¢ajevima:

HR-5

u sluéaju uobi¢ajenog troSenja

u slu€aju neispravne uporabe, na
primjer, preopterec¢enja uredaja, uporabe
nedopustene dodatne opreme

u sluéaju nasilne uporabe, ili oStecenja
prouzro¢enih vanjskim uvjetima

u slu¢aju ostecenja koja nastanu uslijed
nepostivanja uputa iz priru¢nika s
uputama za uporabu, na primjer spajanje
na neodgovarajuéi mrezni napon ili
nepostovanje uputa za instaliranje

u sluéaju potpunog ili djelomi¢nog
namjernog ostecéenja uredaja
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A szimbdlum A egy veszélyt. Amennyiben
nem tesz eleget ennek a figyelmezteté
magaban foglalja a személyi sériilés lehetésége
vagy harmadik személyek és / vagy kar.

/\ Ezt a késziiléket hasznalhatjsk
gyermekek 8 éves kortol, tovabba
csbkkent testi, szellemi, illetve érzékelé
képességgel rendelkezd, vagy ismeretek
és tapasztalatok hijaval levé személyek,
amennyiben valaki felligyeli 6ket vagy ha
eligazitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan és megértették
a fennallo veszélyeket. Gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast

és a rendszeres karbantartast nem
végezhetik gyermekek feliigyelet nélkiil.

2. BIZTONSAGI JELZESEK

Ne tegye ki az akkumulatort a
napsutésnek, ha a hémérséklet
meghaladja a 45°C.ot.
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Ne martsa vizbe az
akkumulatort és ne tegye ki
nedvesség hatasanak!

Ne dobja a tlizbe az
akkumulatorokat! ROBBA-
NASVESZELY!

Il osztaly
Kétszeres szigetelés

Csak beltéri hasznalatra

Toltés elétt olvassa el a
hasznalati utasitast

ED@MW
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T3.15A Olvadobiztositd

3. AKKUMULATOR
MUSZAKI ADATOK

BT 24 Li2.0

Akkumulator: 24V makc., 43,2Wh
Feszlltség cellanként: 3,6V ; Cellak szama:6
Toltési id6: 45 min.(hasznalja a CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Akkumulator: 24V makc., 86,4Wh

Feszliltség cellanként: 3,6V ; Cellak szama:12
Toltési idé: 90 min.(hasznaljaa CG 24 Li)

Az akkumulator helyes hasznalatahoz,
karbantartasahoz és tarolasahoz feltétlendl
sziikséges, hogy elolvassa és megértse a
kézikényvben tartalmazott utasitasokat.

A sulyos sérilések, tlizeset, robbanas
valamint az aramlités és az elektromos
kistlés elkerllése érdekében:

* NE szurjon a téltébe elektromossagot
vezetd anyagot. A téltésaruk 120
V feszlltséget birnak el.
¢ Amennyiben az akkumulatoregység tartéja
torott vagy sérult, NE tegye a toltbe.
Cserélje ki az akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet NE
téltse masmilyen téltével.
Ugyeljen arra, hogy NE keruljén
folyadék a tolté belsejébe.
NE hasznalja a t6ltét a kézikbnyvben
feltlintetettdl eltérd célra.

* NE zarja révidre az akkumulatoregység saruit.

A Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szembe keriil, haladéktalanul mossa ki a
szemeét tiszta vizzel legalabb 15 percig.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Ne téltse az akkumulatoregységet esében
vagy nedves helyen. Ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba a szerszamot, az
akkumulatoregységet vagy a toltét.

« Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoregység
valamint a t6It6 ne melegedjen fel.
Amennyiben felmelegedik, hagyja kih(ini.
Csak szobah6mérsékleten toltse.

¢ Ne takarja le a t6lt6 hatso oldalan talalhato
szell6zéracsokat. Ne helyezze a t6lt6t puha
fellletre, mint példaul takaréra vagy parnara.
Tartsa tisztan a t6lt6 szell6zéracsait.

* Ugyeljen arra, hogy kisméretu
fémtargyak vagy olyan anyagok, mint fém

suroloszivacs, alufélia vagy mas idegen
test ne keruljon a t6lté mélyedéseibe.
A toltét tisztitas el6tt valamint, amikor
nincsen benne akkumulatoregység,
ki kell huzni a csatlakoz6 aljzatbol.
* NE helyezze az akkumulatoregységet
napra vagy meleg helyiségbe. Tartsa
mindig szoba hémérsékleten.
NE prébaljon meg egyszerre
két toltét csatlakoztatni.
Amennyiben az akkumulatoregységet
huzamos ideig nem télti, tartsa
arnyékos, hlivis és szaraz helyen.
2 havonta 2 ¢rara tegye toltésre
az akkumulatort.
Tulzott vagy szélséséges
hémérsékleten térténé hasznalat
esetén az akkumulatoregység
cellainal szivargas léphet fel.
Amennyiben a kulsé plomba megsériil,
és a folyadék a bérhoz ér:

— haladéktalanul mossa le

szappanos vizzel.
— citromlével, ecettel vagy mas
gyenge savval kozombositse.

Amennyiben a folyadék szembe
kerul, kdvesse a fenti utasitasokat,
és forduljon orvoshoz.
Hasznalat elétt, ellendérizze, hogy
a toltd kimeneti fesziltsége és
arameréssége megfelelé-e az
akkumulatoregység téltéséhez.
Amennyiben a kimeneti polaritas
nem felel meg a toltési polaritasnak,
NE hasznalja a tolt6t.
Csak beltéri hasznalatra.
* Soha NE nyissa ki a fedelet. Amennyiben a

fedél megsérul, a téltét NEM lehet hasznalni.
¢ NE t6ltsén olyan akkumulatort,

ami nem feltélthetd. =
AKKUMULATOR TOLTESENEK
ELLENORZESE

Nyomja meg az Akkumulatortéltés-
mutat6 (BCIl) gombot. A fények az
akkumulator téltésének megfelel6en
gyulladnak ki. Lasd a kdvetkezd sémat:

D» o o o+
CHr (M (N

1. TOLTESMERO

2. TOLTOTTSEGMERO
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Jelz6éfény  [Toltottség

3 zOld fény  |Az akkumulator teljesen

fel van toltve

2 zold fény  |Az akkumulator toltése kb. 60%

Az akkumulator toltése kb. 30%,
haladéktalanul tolteni kell

1 zold fény

A jelz6fényekiAz akkumulator téltése kevesebb,
nem mint 30%, haladéktalanul tolteni kell
vilagitanak

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK
ES OVINTEZKEDESEK

1. NE szerelje szét az akkumulatort.

2. Gyermekektél elzarva tarolja.

3. NE érje s6s- vagy édesviz az akkumulatort,
tarolja szaraz, htivés helyen.

4. NE tegye az akkumulatort tulsagosan meleg
helyre, mint tliz, fitétest stb. kdzelébe.

5. NE cserélje fel az akkumulator
negativ és pozitiv sarujat.

6. Az akkumulator pozitiv és negativ saruja
NE érintkezzen fémtargyakkal.

7. NE usse meg, utégesse, és ne
|épjen az akkumulatorra.

8. Az akkumulatort NE hegessze, és ne szurjon
bele sz6get vagy mas hegyes targyat.

9. Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szivarog, és a folyadék szembe
keril, ne dérzsélje meg a szemet,
hanem alaposan 6blitse ki vizzel.

10. Ne hasznalja az akkumulatort, ha
szokatlan szagokat érez, ha tulmelegszik,
vagy megvaltozik a szine/forméja, és
kinézete a szokvanyostdl eltér.

11. Amennyiben a szerszam tapvezetéke
megsérll, a vezeték cseréjébdl eredd
kockazatok csokkentése érdekében
a gyarténak, a gyarté tigynokének
vagy megfelel6 szakképzettséggel
rendelkezd személynek kell kicserélnie.

4. AKKUMULATOR
KORNYEZETTUDATOS
ARTALMATLANITASA

A szerszamhoz hasznalt

t ‘ akkumulatoregységben a kovetkez6
mérgezd és maroé anyagok talalhatok:
Litium-ion - mérgez6 anyag.

A Az dsszes mérgezé anyagot

ugy kell artalmatlanitani, hogy

elkeriilje a kérnyezetszennyezést.

A ténkrement vagy megsériilt litium-ionos
akkumulatoregységek artalmatlanitasa el6tt

érdeklodjon az artalmatlanitasara vonatkozo
utasitasokrol a helyi hulladékkezel6

vagy kérnyezetvédelmi iigyn6kségnél.

Az akkumulatorokat vigye olyan
tanuasitvannyal rendelkezé hulladékudvarba,
amely alkalmas a litium-iont

tartalmazo anyagok kezelésére..

A Amennyiben az akkumulatoregység
megreped, vagy eltérik, attol fiiggetleniil,
hogy észlelt-e folyadékszivargast,

soha ne téltse ujra, és ne hasznélja
tébbet. Artalmatlanitsa, és hasznaljon

uj akkumulatoregységet.

NE KISERELJE MEG A JAVITAST!

A sériilések, tiizeset, robbanas vagy
dramiités valamint a kérnyezetszennyezés
megel6zése érdekében:

— Ragassza le az akkumulatorsarukat
er@s ragasztoészalaggal.

— NE kisérelje meg az akkumulatoregyseg
barmelyik alkotéegységét eltavolitani
vagy megsemmisiteni.

— NE kisérelje meg az
akkumulatoregységet kinyitni..

A Az akkumulatorfolyadék esetleges
szivargdsa esetén kikertil6 elektrolit maro
és mérgezé hatdsu. Ugyeljen arra, hogy

a folyadék ne keriiljon szembe, bérre,

és klilénésen arra, hogy ne nyelje le.

Ne dobja az akkumulatort a

kommunalis hulladékba.

— NE égesse el.

— NE tegye olyan helyre az akkumulatort,
ahol 6sszekeveredhet a szemétlerakoval
vagy a szilard kommunalis hulladékkal.

- Vigye felhatalmazott hulladékudvarba.

5. AKKUMULATORTOLTO
MUSZAKI ADATOK

24V-os tolt6: CG 24 Li
Bemenet: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Kimenet: 24V = 3A

* A készuléket ne tegye ki folyadék
csepegésnek vagy folyadékpermetnek,

ne helyezzen folyadék tarold edényt,

példaul vazat a berendezés folé.

A tOlt6 ujratdlthetd Litium-ion akkumulatorhoz
hasznalhato. Mas tipusu akkumulatorok
felrobbanhatnak és személyi balesetet

vagy dologi kart okozhatnak.

e Kizardlag ujratoltheté akkumulatorokat toltson.
A toltés soran a LED zdlden kezd

villogni, a téltés befejezésekor

folyamatosan zélden vilagit.
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¢ A halozati feszultségrol térténd
lecsatlakoztatas a vezeték halozati
csatlakozobdl torténd kihuzasaval torténik.

* A csatlakozoét a gép kozelében kell
elhelyezni, hogy kénnyen elérheté legyen.

TOLTES

MEGJEGYZES:Az akkumulatort
nem teljesen feltéltve szallitjuk.
Hasznalat téltse fel, hogy maximalis
ideju hasznalatot biztositson.A litium-
ionos akkumulatornak nincsen
memodridja, barmikor fel lehet télteni.

1. Csatlakoztassa a toltét egy valtakozd aramu
csatlakoz¢ aljzatba.

2. Helyezze az akkumulatoregységet (1) a téltébe (2).

Ez a t6It6 egyben diagnosztikai funkcioval

is rendelkezik. A t61t6 LED jelzéfényei (3)
meghatarozott sorrendben kigyulladva

jelzik az akkumulator jelenlegi allapotat.
Akkumulator toltéttsége a jelzéfények szerint:

TOLTES LEDES KIJELZES
Akkumulator téltold ® | Piros ® | Piros
villogs alatt

Teljesen feltdltve: ® | Piros ® | Zold

Elem tul meleg
vagy tul hideg:

(kbrulbelil 30 percre | ® | PO ® | Narancs

vegye ki, hogy lehuljén)

Nincs Akkumulator ® | Piros O | Nem
vilagit

Hibas Akkumulator:

(ebben .az' esetben o | Piros = Elros

veyge ki, és tegyen be villog

egy Uj akkumulatort)

A jelzéfény téves meghibasodast jelez:

Amikor az akkumulatort beteszi a téltébe, és az
allapotjelzé LED villog, vegye ki az akkumulatort
1 percre a t6ltébdl, majd tegye vissza.
Amennyiben az allapotjelz6 Led ,normal” jelzést
ad, az akkumulatoregység muikodoképes.

Amennyiben a LED ismételten villog, vegye ki
az akkumulatoregységet, és huzza ki a tot6t.
Varjon 1 percet, ismételten csatlakoztassa a
tolt6t, és tegye vissza az akkumulatoregységet.
Amennyiben az allapotjelz6 Led ,normal” jelzést
ad, az akkumulatoregység mikodoképes.
Amennyiben a LED tovabbra is villog, az
akkumulatoregység hibas, ki kell cserélni..

MEGJEGYZES:Amikor a piros kijelzé

villog, vegye ki az akkumulatort a

t6lt6bdl, €s tegye vissza 2 oran belil.
Amennyiben a kijelzd téltést jelez, az
akkumulétor optimélis allapotban van.
Amennyiben a kijelzd téltést jelez, az
akkumulétor optimélis allapotban van.

2 Ora utan vegye ki az akkumulatort, és huzza
ki a vdltakozd aramu csatlakozo aljzatbdl a
toltét 1 percre, majd ismételten csatlakoztassa,
és tegye be az akkumuldtoregységet.
Amennyiben a kijelzd téltést jelez, az
akkumulétor optimaéilis allapotban van.Ellenkez6
esetben az akkumulatort ki kell cserélni.

TOLTO ELLENORZESE

Amennyiben az akkumulatoregység

nem t6ltédik fel megfelelen:

e Ellenérizze egy mésik szerszammal a
kimeneti aramerésséget. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a csatlakoz6

aljzat ne legyen szigetelve.

Ellenérizze, hogy a t6ltd érintkezésein

ne legyen a térmelékek vagy mas

anyag miatt kialakult révidzarlat.
Amennyiben a levegd hémérséklete nem
szokvéanyos, helyezze at a téltét és az
akkumulatoregységet olyan helyiségbe, ahol
ahémérséklet 7°C és 40°C koz6tt van.

* Aterméket 6ssze kell szerelni.

A Amennyiben melegen vagy
tulmelegedve teszi az akkumulatorta |
téltébe, el6fordulhat, hogy a téltén a TOLTES
visszajelzé LED narancssargan vilagit.
Amennyiben ez térténik, hagyja

az akkumulatort a téltén kiviil

hdilni kériilbeliil 30 percig.

TOLTO OSSZESZERELESE

o A t6ltét két csavarral (nem tartalmazza
a csomag) falra lehet szerelni
» Valassza ki, hova szeretné felszerelni a tolt6t.
* Amennyiben fara szereli, 2 ilyen célra
alkalmas csavart hasznaljon.
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* Amennyiben gipszkartonra szereli,
falra rogzitéshez sziikséges csavarokat
és rogzitéket hasznaljon..

MEGJEGYZES:Amennyiben az akkumulétort
és a t6ltét huzamos ideig nem hasznalja, vegye
ki az akkumulatort a t6ltébdl, és hiizza ki a
toltét a valtakozo aramu csatlakozo aljzatbdl.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

* ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITASTVESZELY: A TUZ-
VAGY ARAMUTES VESZELYENEK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN
FIGYELMESEN TARTSA BE
AZ UTASITASOKAT.

¢ A t0lt6 hasznalata el6tt, gy6z6djon meg
az egyes orszagokban rendelkezésre
allé haldzati feszultségrél.

6. TISZTITAS

A A tiizeset, aramiités és elektromos
kistilés megel6zése érdekében:
¢ Ne érjen nedves vagy tisztitészerrel
atitatott ruhaval az akkumulatorhoz
vagy az akkumulatort6ltéhoz.
¢ Miel6tt megtisztitana, megvizsgalna vagy
elvégezné a szerszam karbantartasat, mindig
tavolitsa el az akkumulatoregységet.
A t0lt6 kllsejét szaraz puha ruhaval tisztitsa.
Szivattyuval ne dblitse le, és ne tisztitsa vizzel.

7. ARTALMATLANITAS

Ne dobja a haztartasi hulladékba az
elektromos készulékeket. Az elektromos
és elektronikus berendezések
B hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK iranyelv
és az azokat hatalyosité belféldi szabalyok sze-
rint a hasznélatbol kivont elektromos
berendezéseket elkllonitve kell gylj-teni, az

Okokompatibilis Ujrahasznositas céljabdl. Ha az
elektromos készu-lékeket hulladéklerakd
helyeken vagy a talajon hagyva selejtezik, az
artalmas anyagok elérhetik a talajvizréteget és az
élelmiszerlancba keril-hetnek, amivel az On
egészségeét karosithatjak. A termék
artalmatlanitasara vonatkozo részletesebb
tajékoztatasért forduljon a kommunalis hulladék
megsemmisitéséért felelés céghez vagy az On
viszonteladoéjahoz.

Végén a hasznos élettartam, akkuk
miatt, kdrnyezetbarat médon. Az
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely veszélyes a kdrnyezetre is. Meg
kell eltavolitani és artalmatlanitani kilén
a létesitmény, amely elfogadja a litium-ion
akkumulator..

Li-ien

oN) Kilén Az elhasznalt termékek és a
csomagolas lehet6vé teszi az anyagok
%é Ujrahasznosithatdk. Ujrafelhasznalas
vagy Ujrafeldolgozott anyagok
segitségével a kérnyezetszennyezés, illetve
csoOkkenti a nyersanyagok iranti igény.

8. A JOTALLAS ERVENYESSEGE

A gyarto a vasarld székhelye szerinti orszag
térvényeinek megfeleléen legalabb 2

évre sz0l6 jotallast biztosit, a készliléknek
a végso felhasznald szamara torténé
eladésanak datumatol szamitva.

A jotallas kizarolag az anyagok hibaira és a
megmunkalasbdél szarmazo hibakra érvényes.

A garancidlis javitasokat kizarélag felhatalmazott
szervizzel kell elvégeztetni. Amennyiben a
garancia hatdlya ala esé reklamacidval kivan
élni, kételezd bemutatni az eredeti vasarlast
igazold (a vasarlas datumat tartalmazd) szamlat.

A garancia nem alkalmazhaté
az alabbi esetekben:
— normal elhasznalédas
— helytelen hasznalat, pl. a késziilék
tulterhelése, nem jévahagyott
tartozékok hasznalata
— erd alkalmazasa, kiilsé
koérilmények okozta karok
— ahasznalati kézikdnyv eldirasainak be nem
tartasabol eredd karok, pl. nem megfelelé
taphalézathoz valé csatlakoztatas vagy
— afelszerelési utasitdsok be nem tartasa
— akésziléken végzett teljes vagy
részleges illetéktelen beavatkozas
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DEMESIO: PRIES NAUDOJANT |RENGIN], ATIDZIAI PERSKAITYTI §)
NAUDOTOJO VADOVA. ISsaugoti vélesnéms konsultacijoms.

1. BENDRA

1.1 KAIP SKAITYTI VADOVA

Be vadovo, kai kurie skyriai, kuriuose pateikiama
informacija apie ypatingos svarbos saugai ir
veikimui, paryskinamas kitaip, pagal §j kriterijy:

Simbolis A nurodo pavojy. Nesilaikant
Sio jspéjimo reiSkia asmens suzalojimo ar
treCiosioms Salims ir / ar Zalos galimybe.

A Siuo jrenginiu gali naudotis vyresni
kaip 8 mety vaikai arba asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais arba protiniais
gebéjimais, ar asmenys be patirties bei
pakankamai nesusipaZine su jrenginiu,

tik tokiu atveju, jei jie yra priziarimi arba
jei jie buvo informuoti apie saugy Sio
jrenginio naudojima ir supranta apie
galimus pavojus. Vaikams draudzZiama Zaisti
su jrenginiu. Vaikams draudziama atlikti
jrenginio valymo ir techninés prieZiiiros
darbus be atsakingo asmens prieZiiiros.

2. SAUGUMO ZENKLAI

Nepalikti akumuliatoriaus
sauléje, jeigu temperatura
yra aukstesne nei 45°C

|

MAX 45°C

Akumuliatoriaus nemerkti j
vandenj ir nelaikyti dréegméje.

he

Akumuliatoriaus nemesti |
liepsng. SPROGIMO PAVOJUS!

5

Klaseé Il
Dviguba izoliacija

Naudoti tik patalpy viduje

Prie§ jkraudami, perskaitykite in-
strukcijas

FBD

Saugiklis
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3. BATERIJA
SPECIFIKACIJOS

BT 24 Li2.0

Baterija: 24V makc., 43,2Wh

Vieno elemento jtampa: 3,6V ; Elementy
skaiius: 6 |krovimo laikas: 45 min.
(naudokite jkroviklj CG 24 Li)

BT24Li4.0

Baterija: 24V makc.,86,4Wh

Vieno elemento jtampa: 3,6V ; Elementy
skaicius: 12 [krovimo laikas: 90 min.
(naudokite jkroviklj CG 23 Li)

|

Norint teisingai naudoti, priziaréti ir laikyti, batina
perskaityti ir suprasti Siame vadove pateiktas
instrukcijas. Siekiant iSvengti rimty nelaimingy
atsitikimy, gaisro rizikos, sprogimo ir elektros
Soko bei lankinio iSlydzio keliamo pavojaus::

o |krovikliui tikrinti NENAUDOKITE zondo
i$ elektrai laidziy medziagy. |krovimo
terminalai gali atlaikyti 120 V jtampa.
Jei baterijos korpusas yra jlizgs ar
apgadintas, jos j jkroviklf NEDEKITE.
Reikia pakeisti nauju baterijos bloku.
Siy baterijos blokams jkrauti
NENAUDOKITE skirtingo tipo jkroviklio.
¢ NELEISKITE skysciui patekti j jkroviklio vidy.
|kroviklio NENAUDOKITE kitokiems nei
Siame vadove nurodytiems tikslams.
NEBANDYKITE atlikti trumpojo
baterijos grupés kontakty jungimo.

A Jei baterijos skyscio patekty j

akis, nedelsiant plaukite jas svariu
vandeniu maziausiai 15 minuciy.
Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Nekraukite baterijy bloko vietoje, kurioje
jis gali suslapti dél lietaus ar drégnoje
aplinkoje. Nejmerkite prietaiso, baterijos
ar jkroviklio j vandenj ar kitg skystj.

¢ Neleiskite baterijos blokui ar jkrovikliui jkaisti.
Jiems jkaitus, palikite, kad atvesty. |krovimag
atlikite tik aplinkos temperaturos sglygomis.
Neuzdenkite ant virSutinés jkroviklio dalies
esanciy ventiliacijos groteliy. Nedékite
ikroviklio ant minksto pavirSiaus, pvz.,

ant antklodés ar pagalvélés. Palaikykite
ikroviklio ventiliacijos groteliy Svara.
Neleiskite j jkroviklio ertmes patekti maziems
metaliniams daiktams arba tokioms
medziagoms, kaip plieno vilnos, aliuminio
folijos ar kitokio tipo pasalinéms daleléems.
Pries jkroviklio valyma ar, kai baterija i§
ikroviklio yra iSimta, jj batina atjungti.

NEPADEKITE baterijos bloko sauléje
spinduliy veikiamoje vietoje arba karstoje
aplinkoje. Baterijg visada laikykite normalios
aplinkos temperaturos sglygomis.
NEBANDYKITE vienu metu
prijungti dviejy jkrovikliy.
 Jei baterija yra nejkraunama ilgg laika,
ja reikia laikyti vésioje, sausoje ir nuo
saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.
Baterijg reikia krauti 2 valandas
kas 2 ménesius.
Daug naudojant ar naudojant
ekstremaliy temperatury sglygomis,
baterijos bloko elementuose gali
atsirasti nedideliy nutekéjimy.
JeiiSorinis izoliacinis sluoksnis jtrakty
ir skyscio patekty ant odos:

— ji nedelsiant reikia nuplauti

muiluotu vandeniu.
— neutralizuokite su citrinos sultimis,
actu ar kitokio tipo Svelnia rugstimi.

Skys¢iui patekus j akis, vadovaukités
auk&ciau pateiktomis instrukcijomis
ir kreipkités j gydytoja.
Prie$ naudojima patikrinkite, ar iSéjimo jtampa
ir jkroviklio srove baterijos blokui krauti tinka.
Jei iséjimo polisSkumas neatitikty jkrovimo
poliskumo, jkroviklio NENAUDOKITE.
Naudokite tik patalpy viduje.
Jokiu budu NEATIDARYKITE
dangtelio. Dangtelj pazeidus, jkroviklio
NEBEBUS galima naudoti.
NEKRAUKITE baterijy, kuriy
pakartotinai jkrauti negalima.

BATERIJOS PAJEGUMO PATIKRA

Paspauskite mygtuka (BCI) - baterijos pajegumo
indikatorius. Lemputés uzsidegs pagal esama
baterijos pajegumo lygj. Pasiziurekite j Sig lentele:

D» o o o+
Chr (O (R

1 ]JKROVIMO LYGIO MATUOKLIS

2 BATERIJOS JKROVIMO LYGIS

Lemputés [Talpa

3 zalios Baterija yra pilnai jkrauta.
lemputés

2 Zalios Baterija yra jkrauta 60%
lemputés
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1 Zalia Baterijos jkrovimo Igis
lemputé - 30% ir ja reikia
nedelsiant jkrauti.

Lemputés
nedega

Baterijos jkrovimo Igis yra Zemiau
30% ir jg reikia nedelsiant jkrauti.

SAUGUMO IR ATSARGUMO
REKOMENDACIJOS

1. Baterijos NEiSmontuokite.

2. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. NELEISKITE, kad ant baterijos patekty
tyro ar suraus vandens, jg padékite |
vietg vésioje ir sausoje aplinkoje.

4. NEPADEKITE baterijos labai karstose
vietose, kaip antai, Salia ugnies
$altinio ar radiatoriaus ir pan.

5. NESUKEISKITE baterijos teigiamo
ir neigiamo terminaly.

6. NEJUNKITE baterijos terminalo, teigiamo
ir neigiamo, prie metaliniy objekty.

7. Baterijy netrankykite, nedauzykite,
ant jy nelipkite.

8. NEATLIKITE baterijos suvirinimo
darby, nepradurkite vinimis ar
kitais smailiais daiktais.

9. Jei i$ baterijos nutekeje skysciai
patekty j akis, jy netrinkite ir
kruops$éiai nuplaukite vandeniu.

10. Baterijos nenaudokite, jei i$ jos
sklinda nejprastas kvapas, ji perkaista
ar keicia spalva/formg arba yra kity
nejprasto pobudzio pozymiy.

11. Jei Sio prietaiso elektros maitinimo laidas
yra apgadintas, jj turi pakeisti gamintojas
arba jo prekybos agentas arba tam skirtg
kvalifikacijg turintis darbuotojas, kad buty
sumazintas bet kokia su tuo susijusi rizika.

4. SU APLINKOS APSAUGA
SUDERINAMAS BATERIJOS
SALINIMAS

Sios, su prietaisu naudojamos baterijos
#MYy bloke esandios medziagos yra toksiskos
t‘ ir ésdinancios:
Li¢io jonai yra toksiska medziaga.

A Siekiant iSvengti aplinkos
tersimo, visos toksiskos medzZiagos
turi bati Salinamos tinkamu buadu.
Pries iSsmesdami licio jony baterijos
blokus, susisiekite su vietine atlieky
Salinimo jstaiga arba vietine aplinkos
apsaugos jstaiga dél reikiamos
informacijos ir atitinkamy instrukcijy.

Nuneskite baterijas j atestuotg medziagy is
licio jony perdirbimo ir/ar salinimo centra.

A Jei baterijos blokas jluzty ar jtrakty,
nesvarbu, ar yra skyscio nutekéjimo
ar ne, jo pakartotinai nebekraukite ir jo
nebenaudokite . ISmeskite ir pakeiskite nauju
baterijos bloku. NEBANDYKITE JO TAISYTI!
Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy,
sprogimy ar elektros smugiy ir
nepadarytuméte Zalos aplinkai::
— Ant baterijos terminaly uzklijuokite
atsparig lipnig juostele.
— NEBANDYKITE iSimti ar iSardyti
jokio baterijos bloko komponento.
— NEBANDYKITE baterijos bloko atidaryti.

A IS baterijos bloko istekéjusio
skyscio issiskyre elektrolitai yra
ésdinantys ir toksiski. Pasistenkite,
kad skyscio NEPATEKTU j akis, ant
odos ir svarbiausia jo nenurykite.
— NEISMESKITE baterijy j buitinems
atliekoms skirtg SiukSliadéze.
— NEDEGINKITE
— NEPALIKITE baterijy vietose, kurios
gali virsti vietinio savartyno ar miesto
kietyjy atlieky savartyno dalimi.
— Jas nuneskite j autorizuotg
surinkimo centra.

5. BATERIJOS |KROVIKL
SPECIFIKACIJOS

24V jkroviklis: CG 24 Li
|éjimas: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
ISéjimas: 24V = 3A

* Jrenginio neturi veikti varvantis vanduo ir

jo negalima juo purksti, ant jo negalima

deti indy su skysdiais, pvz., vazy.

|kroviklis yra skirtas daugkartinio

pakrovimo li¢io jony baterijoms. Kito

tipo baterijos gali sprogti ir pridaryti

asmeninés bei materialinés Zalos.

¢ Skirta krauti tik daugkartinio
pakrovimo baterijoms.

¢ Krovimo metu uzsidega zalia mirksinti

LED lemputé. |krovima baigus -

dega nuolatine Zalia Sviesa.

Norint atjungti jtampos maitinima,

reikia traukti uz tinklo lizdo.

Lizda reikia jrengti netoli jrenginio.

Jis turi bati lengvai prieinamas.

|krovimo procediira:
PASTABA: Pristatyta baterija néra pilnai jkrauta.
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Pries naudojimg rekomenduojama jkrauti,
kad baty uztikrintas ilgiausias veikimo
laikas. Licio jony baterija atminties

neturi ir jg galima jkrauti bet kada.

1. Prijunkite jkroviklj prie AC lizdo.
2. |dékite baterijos bloka (1) j jkroviklj (2).

Sis ikroviklis yra diagnostinis. |kroviklio LED
lemputés (3) uzsidegs tam tikra tvarka ir

pranes$ apie esamg baterijy bukle. Baterijos
jkrovimo busena vadovaujantis lemputémis:

|KROVIMO PRO- STATO LED

CEDURA

Baterija yra kraunama ® | Raudona ® | Raudona

Pilnai pakrauta ® | Raudona ® | Zalia

Baterija yra per Silta
arba per $alta:

® | Raudona ® | Oranzine

kad atvésty)

Baterija néra ® | Raudona O | ISjungta
Baterija sugedusi:
(8iuo atveju Raudona

baterja iimkite ir ® | Raudona | % | .o

pakeiskite nauja)

Lemputé nurodo netikrg gedima:

Jei jdéjus baterija, busenos lemputé mirksi, jg i$
jkroviklio 1 minutei iSimkite ir tada vél jdekite.
Jei busenos lemputé rodo ,normalig“ busena,
tai reiSkia, kad baterijos blokas veikia.

Jei lemputé veél mirksi, baterijos bloka
iSimkite ir atjunkite jkroviklj.

Palaukite 1 minute, i$ naujo prijunkite

jkroviklj ir vél jdékite baterijos bloka.

Jei busenos lemputé rodo ,normalig“ busena,
tai reiSkia, kad baterijos blokas veikia.

Jei lempute ir toliau mirksi, tai reiskia,

kad baterijos blokas yra sugedes

ir jj reikia pakeisti nauju.

PASTABA: Kai mirksi raudonas

indikatorius, baterijg reikia is jkroviklio

iSimti ir per 2 valandas jdéti atgal.

Jei indikatorius nurodo, kad yra kraunama,

tai reiskia, kad baterijos bukle yra puiki.

Jei indikatorius nurodo, kad yra kraunama,
tai reiskia, kad baterijos buklé yra puiki.

Po 2 valandy baterijg iSimkite ir jkroviklj

1 minutei atjunkite nuo AC lizdo, tada vél
prijunkite prie AC lizdo ir baterijos.

Jei indikatorius nurodo, kad yra kraunama,
tai reiskia, kad baterijos bukle yra puiki.
Priesingu atveju baterijg reikia pakeisti.

|KROVIKLIO PATIKRA

Jei baterijos blokas teisingai nesikrauna:

* Patikrinkite iSéjimo srove su kitu jrankiu.
Patikrinkite, ar lizdas neizoliuotas.
Patikrinkite, ar jkroviklio kontakty

nepaveike likuéiy ar kity medziagy

sukeltas trumpasis jungimas.

Jei aplinkos temperatura néra normali,
perneskite jkroviklj ir baterijos bloka j aplinka,
kurioje temperattra yra nuo 7 “C iki 40°C.

/\ Jei j jkrovikij yra jdedama Silta ar
[kaitusi baterija, indikatoriaus LED lemputé
gali uzsidegti ORANZINE Sviesa.

Jvykus Siai situacijai, baterijg iSimkite is
jkroviklio ir 30 minuciy palikite atvésti.

JKROVIKLIO MONTAVIMAS

« §j jkroviklj galima, naudojant du varztus
(neprideéti) pritvirtinti prie sienos.
Ant sienos suraskite vietg, kurioje
jkroviklj norite montuoti.
¢ Montuodami ant medinio pavirSiaus,
naudokite 2 tam tikslui tinkamus varztus.
* Montuodami jkroviklj ant sienos i$
gipso kartono plok&¢iy, naudokite
ankerinius varztus.

PASTABA: Jei baterija ir jkroviklis bus ilgg
laika nenaudojami, baterija is jkroviklio
iSimkite ir atjunkite nuo AC lizdo.

LT-4



SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI

» SIAS INSTRUKCIJAS ISSAUGOKITE
* PAVOJUS: KAD SUMAZINTI GAISRO
AR ELEKTROS SOKO RIZIKA SVARBU
ATIDZIAI SEKTI SIAS INSTRUKCIJAS.
* Prie$ pradedant naudoti jkroviklj,
reikia patikrinti atitinkamoje
Salyje esantj jtampos dyd;.

6. VALYMAS

A Kad isvengti gaisro rizikos,

elektros smugio ar elektrosoko:

* Baterijai ar baterijos jkrovikliui valyti
nenaudokite dregny $luosg€iy ar valikliy.

* Prie$ valyma, patikrg ar norint atlikti
prietaiso prieziuros darbus, baterijos
blokg visada reikia iSimti.

|kroviklio iSore valykite minksta ir sausa $luoste.
Neplaukite siurbliu ir nevalykite vandeniu.

7. ATLIEKY ISMETIMAS

Elektriniy prietaisy nemesti kartu su
buitinémis atliekomis. Pagal Europos
Direktyva 2012/19/EB dél elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky ir jos

vykdyma sutinkant su nacionalinémis normomis,
ne-beeksploatuojami elektriniai prietaisai turi bati

surenkami atskirai, kad galéty buti perdirbti ir
panaudoti sutinkamai su ekologiniais
reikalavimais. Jeigu elektros aparatai yra
sunaikinami sgvartyne arba dirvoje, Zalingos
medzia-gos gali pasiekti vandens klodus ir
patekti j maitinimosi granding taip suke-liant
pavojy jusy sveikatai ir gerai buklei. Dél
iSsamesnés informacijos apie Sio produkto
perdirbimo, susisiekite su uz buitiniy atlieky
perdirbima atsa-kinga staiga arba su jusy
Pardavéju.

Tuo jy naudingo tarnavimo laiko
pabaigoje, iSmeskite baterijas
rupestingai musy aplinkai.Baterija yra
Li-ien MedZiaga, kuri yra pavojinga jums ir
aplinkai. Ji turi bti pasalinti ir Salinti
atskirai jrenginio, kuris priima li¢io jony baterija

Atskiras surinkimas naudojamy gaminiy

@ ir pakuotées leidZia medziagos turi biti

perdirbamos ir pakartotinai. Pakartotinis

i$ perdirbty medziagy padeda iSvengti
aplinkos tar$os ir sumazina Zaliavy paklausa..

8. GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Gamintojas suteikia garantijg, kuri atitinka
kliento gyvenamosios Salies jstatyminius aktus,
ji galioja maziausiai 2 metus nuo dienos, kai
jrenginys buvo parduotas galutiniam vartotojui.

Garantija padengia tik medziaginius
defektus, susijusius su gamybos procesu.

Garantinis taisymas gali buti atliekamas tik
igaliotame techninio aptarnavimo centre. Jei
ketinama pasinaudoti garantiniu aptarnavimu,
privaloma pristatyti originaly jsigijimo dokumentg
(kuriame turi bati nurodyta jsigijimo data).

Garantija nebus taikoma, del:

— -jprastinio nusidévéjimo

— - netaisyklingo naudojimo, pvz.
irenginio pernelyg didelés apkrovos,
nepatvirtinty priedy naudojimo

— - forsuoto naudojimo, nuostoliy,
patirty del iSoriniy aplinkos salygy

— - nuostoliy, kuriuos saglygoja naudojimo
instrukcijos nesilaikymas, pvz. jrenginio
prijungimas prie netinkamo maitinimo tinklo
arba jdiegimo instrukcijy nesilaikymas

— - visiSko arba dalinio jrenginio sugadinimo
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UZMANIBU: PIRMS APARATA LIETOSANAI RUPIGI IZLASIET DOTO
INSTRUKCIJU. Saglabajiet, jo ta var nodereét ari nakotneé.

SATURS 1. VISPARIGI

1. VISPARIGI ..o

2. DROSIBAS ZIMES ... 11 KA IZLASIT ROKASGRAMAT

3. BATERIJA ..o SITROKASG v

4. ECO-SADERIGA BATERIJAS UTILIZACIJA 3 Rokasgramata, daZas sadalas, kas satur

5. BATERIJASLADETAJS ....ooovv 3 informaciju par ipasi svariga dro&ibai un darbibu,
6. TIRISANA ;.o ir iezimetas cita veida, saskana ar $o kritériju:

7. ATLIEKUY ISMETIMAS '

8. GARANTIJAS SEGUMS........covrrrrrrrecerrrnnnnne 5  simbols 2\ norada apdraudajumu.

Neatbilstiba $o bridinajumu nozimée
iespéju miesas bojajumiem vai treSo
personu un/ vai bojajumiem.

A So ierici drikst izmantot bérni, sakot

no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai
garigam spéjam un personas, kuram trakst
pieredzes un/vai zinasanu, ja vinus uzrauga
cita persona vai, ja vini ir instruéti par ierices
drosu izmantoSanu un par saistitiem riskiem.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanas vai
plaPIEZIMEs tehniskas apkopes operacijas.

2. DROSIBAS ZIMES

Nepaklaujiet akumulatoru
saules staru iedarbibai, ja
temperatura ir augstaka par 45°C

SCEEID

£
%
&
3

Neiegremdéjiet akumulatoru
adent un nepaklaujiet to
mitruma iedarbibai

Nemetiet akumulatorus ugunt.
PASTAV SPRADZIENA
BISTAMIBA!

Klase Il
Dubulta izolacija

IzmantoSanai tikai iekStelpas

Pirms uzladésanas
izlasiet instrukciju

EI=I T

13.154 Drosinatajs
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3. BATERIJA
SPECIFIKACIJAS

BT24Li2.0

Baterija: 24V makc., 43,2Wh

Elementa spriegums: 3,6V ; Elementu skaits: 6
Uzlades laiks: 45 min.

(izmantojiet 1adétaju CG 24 Li)

BT24Li4.0

Baterija: 24V makc., 86,4Wh

Elementa spriegums: 3,6V ; Elementu skaits: 12
Uzlades laiks: 90 min.

(izmantojiet 1adétaju CG 24 Li)

Lai izmantotu, uzturétu un pienacigi uzglabatu
bateriju, svarigi ir izlasit un izprast $aja
rokasgramata sniegtos noradijumus.

Lai noveérstu nopietnus kaitéjumus,
ugunsgréku, spradzienbistamibu un
elektriskas stravas trieciena un loka riskus:

* NEMANIPULET ladétaju ar

materialiem, kam ir vaditspéja. Uzlades
spailes iztur 120V spriegumu.

Ja bateriju paketes konteiners ir salauzts
vai bojats, NELIECIET to ladétaja.
Nomainit ar jaunu bateriju paketi.
NEUZLADET &is bateriju paketes

ar cita veida ladéetaju.

* NEPIELAUT, lai $kidrums noklatu ladéetaja.
NELIETOT ladétaju mérkiem, kas

nav minéti 8aja rokasgramata.
NEIZVEIDOT bateriju paketes

spailu issavienojumu.

A Ja baterijas skidrums nonak
saskaré ar acim, nekavéjoties vismaz
15 mindtes tas skalot ar tiru adeni.
Nekavejoties griezties pie arsta.
Neuzladét bateriju paketi lietus
apstaklos vai mitra vidé. Negremdét
aprikojumu, bateriju paketi vai ladétaju
udent vai jebkura cita skidruma.

Nelaut bateriju paketei vai ladétajam
parkarst. Ja ir sakarsusi, laujiet tiem atdzist.
Uzladét tikai istabas temperatara.
Neaizsedziet ventilacijas atveres
ladéetaja augséja dala. Nenovietojiet
ladétaju uz mikstas virsmas, pieméram,
segas vai spilvena. Uzturiet tiras
ventilacijas ladétaja atveres.

Nelaujiet stkiem metala priekSmetiem
vai materialiem, pieméram, térauda
vilnai, aluminija folijam vai citiem
sveskermeniem noklut ladétaja dobuma.

Pirms ladétaja tiriSanas vai, ja taja
neatrodas bateriju pakete, atvienojiet to.
NENOVIETOJIET bateriju paketi tiesa
saules gaisma vai karsta vide. Vienmér to
uzglabajiet normala istabas temperatara.
NEMEGINIET pievienot divus
ladétajus vienlaicigi.
Ja baterija netiek uzladéta ilgaku
laika posmu, vienmér uzglabajiet to
€énaina, vésa un sausa vieta.
Uzladegjiet bateriju 2 stundas
ik pec 2 ménesiem.
Bateriju paketes elementi var radit nelielas
nopludes, ja ta tiek parmérigi lietota vai
ari pie ekstremalas temperaturas.
Ja aréja blive ir bojata un Skidrums
nonak saskare ar adu:

— nekavéjoties mazgat ar ziepém un udeni;

- neitralizét ar citrona sulu,

etikivai citu vaju skabi.

Ja 8kidrums nonak saskaré ar acim, piemérot
minétos noradijumus un griezties pie arsta.
Pirms izmanto$anas parbaudiet, vai izejas
spriegums un baterijas ladétaja strava ir
piemérota bateriju paketes uzladésanai.
Gadijuma, ja izejas polaritate
neatbilst uzlades polaritatei,
NEIZMANTOJIET ladéetaju.
Izmantos$anai tikai iek$telpas.
Nekada gadijuma NEATVERIET
parsegu. Ja parsegs ir bojats, ladétaju
vairs NEDRIKST izmantot.
NEUZLADET baterijas, kas nav uzladéjamas.

BATERIJAS KAPACITATES PARBAUDE

Nospiediet pogu (BCI) Baterijas
kapacitates raditajs. Gaismas iedegas
atkariba no baterijas kapacitates limena.
Skatit zemak redzamo diagrammu:

D o o o+
Chh (O [

2

1 UZLADES INDIKATORS

2 BATERIJAS UZLADES APJOMS

Gaismas Kapacitate

3 zalas Baterija ir pilniba uzladéta.
gaismas

2 zalas Baterijas uzladés limenis ir 60%
gaismas

1 zala Baterijas uzladés limenis ir 30%
gaisma un ir nepiecieSama tulitéja uzlade
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Le luci sono |Baterijas uzladés limenis
spente ir zemaks par 30% un ir
nepiecieSama tulitéja uzlade

DROSIBAS UN PIESARDZIBAS NORADIJUMI

1. NEIZJAUCIET bateriju.

2. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

3. NEPAKLAUJIET bateriju saldudena
vai juras udena ietekmei; uzglabajiet
to vésa un sausa vieta.

4. NENOVIETOJIET bateriju parak
karsta vieta, pieméram, uguns
liesmas, radiatora utt. tuvuma.

5. NESAMAINIT baterijas pozitivas
un negativas spailes.

6. NEIZVEIDOT baterijas spailu
(pozitivas un negativas) savienojumu
ar metala priekSmetiem.

7. NEPAKLAUT triecienam, nesist,
nekapt uz baterijas.

8. NEVEIKT metinasanas darbibas
ar bateriju, nedurt ar naglu vai
citiem asiem priekSmetiem.

9. Gadijuma, ja rodas baterijas noplude
un Skidrums nonak saskaré ar acim,
neberziet, bet rupigi izskalojiet ar tdeni.

10. Partrauciet izmantot bateriju, ja ta izdod
neparastu smaku, parkarst vai maina
krasu/formu un tai ir anomals izskats.

11. Ja §1 aprikojuma stravas vads ir bojats,

tas janomaina razotajam vai vina parstavim,

vai personalam, kas Tpasi apmacits, lai
samazinatu jebkada riska iespéju

4. ECO-SADERIGA BATERIJAS
UTILIZACIJA

My Saja aprikojuma tiek izmantoti $adi
t toksiski un korodéjosi materiali, kas
atrodas bateriju paketeé:
litija joni ir toksisks materials.

A No visiem toksiskajiem materialiem
jaatbrivojas pienaciga veida, lai
novérstu vides piesarnojumu.

Pirms atbrivoties no bojatam vai salauztam

litija jonu bateriju paketém, sazinieties ar

vietéjo atkritumu apglabasanas agentdru vai

ar vietéjo Vides aizsardzibas agentiiru, lai

iegutu papildu informaciju un noradijumus.

Nogadajiet baterijas parstrades un/vai
apglabasanas centra, kas ir pilnvarots
litija jonu materialu apsaimniekosanai.

A Ja bateriju pakete ir bojata vai
saluzusi, ar vai bez skidruma zudumu,
neuzladéjiet un neizmantojiet to.

Atbrivojieties no tas un nomainiet ar jaunu
bateriju paketi. NEMEGINIET TO LABOT!
Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem
un ugunsgréka riskiem, eksplozijam
vai elektriskas stravas triecieniem
un no kaitéjumiem videi:
— Parklajiet baterijas spailes
ar izturigu limlenti.
- NEMEGINIET nonemt vai iznicinat
kadu no bateriju paketes dalam.
— Nemeéginiet atvért bateriju paketi.

A Elektroliti, kas izdalas bateriju
paketes skidruma noplides laika, ir
korodeéjosi un toksiski. Parliecinieties,
vai skidrums nav nonacis saskareé ar
adu, acim, un jo ipasi nenotrit to.

* NEATBRIVOTIES no baterijas, izmetot
to majsaimniecibas atkritumos.
NEDEDZINAT.

NENOVIETOJIET baterijas vietas,

kur tas var klut par vietéja poligona

vai cieto sadzives atkritumu dalu.
Nogadajiet tas pilnvarota parstrades centra

5. BATERIJAS LADETAJS
SPECIFIKACIJAS

Ladetajs 24V: CG 24 Li
leeja: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Izeja: 24V = 3A

e Aparatu nedrikst paklaut pilesanas
vai izsmidzinasanas ietekmei, un
uz ta nedrikst novietot traukus ar
Skidrumu, pieméram, glazes.
Ladétajs ir paredzeéts litija-jonu bateriju
uzladésanai. Cita veida baterijas var
eksplodét un izraisit miesas bojajumus
un materialos bojajumus.
* Ladegjiet tikai atkartoti uzladéjamas baterijas.
Uzlades laika LED lampina deg mirgojosa
zala krasa, un deg nepartraukta zala
krasa, kad uzlade ir pabeigta..
Atsleg$ana no baro$anas linijas javeic,
izvelkot spraudni no stravas kontaktligzdas.
» Kontaktligzdai jaatrodas ierices tuvuma,

un tai ir jabat viegli pieejamai.

UZLADES PROCEDURA

PIEZIME: baterija netiek

piegadata pilniba uzladéta.

Lai panaktu maksimalo ekspluatacijas
laiku, pirms lietosanas ieteicams to
uzladet. Litija jonu baterija neattista

atminu, un to var uzladeét jebkura laika.
1. Pievienojiet ladétaju

mainstravas kontaktligzdai.
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2. levietojiet bateriju paketi (1) 1adétaja (2).

Tas ir diagnostikas ladétajs. Ladétaja LED
indikatori (3) iedegas noteikta seciba, lai
pazinotu par pasreizéjo baterijas stavokli.
Bateriju uzladéjiet atkariba no indikatoriem:

|KROVIMO PRO-
CEDURA

LED INDIKATORIUS

Baterija yra kraunama ® | Raudona ® | Raudona

Pilnai pakrauta @® | Raudona ® | Zalia

Baterija yra per Silta
arba per Sahs ® | Raudona ® | Oranza
(30 minugiy isimkite,

kad atvesty)

Baterija néra ® | Raudona O | ISjungta

Baterija sugedusi:
(8iuo atveju Raudona
e ® | Raudona ko] .
baterja iSimkite ir mirksi
pakeiskite nauja)

Indikators norada uz falSu klumi:

Kad baterija ir ievietota ladétaja un LED
indikators mirgo, iznemiet bateriju no l1adétaja
uz 1 minati un ievietojiet to atpakal.

Ja LED indikators rada “normals”, tas
nozimé, ka bateriju pakete darbojas.

Ja LED indikators no jauna mirgo, iznemiet
bateriju paketi un atvienojiet ladétaju.
Uzgaidiet 1 minati, pievienojiet no jauna
ladétaju un ievietojiet bateriju paketi.

Ja LED indikators norada “normals”, tas
nozimé, ka bateriju pakete darbojas.

Ja LED indikators joprojam mirgo, tas nozime,
ka bateriju pakete ir bojata un ta ir janomaina.

PIEZIME: ja sarkanais indikators mirgo, iznemiet
bateriju no ladétaja un novietojiet to atpakal

péc 2 stundam. Ja indikators rada uzladi,
baterija ir optimala stavokli. Ja indikators

rada uzladi, baterija ir optimala stavokir.

Péc 2 stundam iznemiet bateriju un

atvienojiet mainstravas kontaktligzdu no
ladétaja uz 1 mindti, péc tam ievietojiet
mainstravas kontaktligzdu un bateriju.

Ja indikators rada uzladi, baterija ir optimala
stavokli. Pretéja gadijuma baterija ir janomaina.

LADETAJA PARBAUDE

Ja bateriju pakete netiek pareizi uzladéta.

e Parbaudiet izejas stravu ar cita

aprikojuma palidzibu. Parliecinieties,

vai kontaktligzda nav izoléta.

Parbaudiet, vai ladetaja kontakti

neveido 1ssavienojumu, ko izraisa

gruzi vai citi materiali.

Ja apkartéja gaisa temperatura nav normala,
parvietot ladétaju un bateriju paketi apkartéja
vidé ar temperattru no 7°C lidz 40°C.

A Ja baterija tiek ievietota
ladétaja, tai esot siltai vai sakarsétai,
UZLADES LED indikators uz ladétaja
tiek lzgalsmots ORANZA krasa.
Gadijuma, ja rodas sada situacija,
laujiet baterijai atdzist arpus
ladetaja apméram 30 minutes.

LADETAJA MONTAZA

* S0 ladétaju var uzstadit uz sienas,
izmantojot divas skruves (nav ieklautas)
Identificét vietu, kur uz sienas

uzstadit ladétaju.

Lai uzstadttu uz kokmateriala, izmantot 2
skrives, kas piemérotas §im nolikam.
Lai uzstadttu uz gipskartona sienas,
izmantot sienas enkuru un skraves, lai
ladétaju piestiprinatu pie sienas.

PIEZIME: ja baterija un ladétajs ilgaku laiku
netiek lietoti, iznemiet bateriju no ladétaja
un atvienojiet mainstravas kontaktligzau.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

* SAGLABAJIET SIS
INSTRUKCIJAS BISTAMI! LAI
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SAMAZINIT}TU UGUNSGREKU VAI
ELEKTROSOKU RISKU, IR SVARIGI
RUPIGI IEVEROT SIS INSTRUKCIJAS.

¢ Pirms izmantot ladétaju, parliecinieties, vai
noraditais spriegums katra valsti ir pieejams.

6. TIRISANA

A Lai izvairitos no ugunsgréka,

elektrosoka vai elektroizlades riskiem:

* Netirit bateriju vai tas ladetaju ar mitru
dranu vai mazgasanas lidzekli.

¢ Pirms tiriSanas vienmér nonemiet
bateriju paketi, parbaudiet to vai art
veiciet aprikojuma tehnisko apkopi.

Notiriet ladétaja arpusi ar mikstu, sausu
draninu. Neskalot ar sukni un netirit ar adeni

7. ATLIEKY ISMETIMAS

Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar

sadzives atkritumiem. Sa-skana ar

Eiropas Direktivu 2012/19/EK par

BN o |ektrisko un elektronisko iekartu

atkritumiem un ar to Tsteno$anu saskana ar
nacionalo likum-do$anu, nolietojusas elektriskas
iekartas ir janodod atseviski, lai tos varétu
parstradat videi draudzigaja veida. Izmetot
elektriskas iekartas izgaztuve vai daba, kaitigas
vielas var sasniegt gruntsidenus un ieklauties
partikas keéde, pasliktinot jusu veselibu un
labsajutu. Papildus informacijas sanem-$anai par
ST izstradajuma utilizaciju sazinieties ar
kompetentu sadzives at-kritumu parstrades

iestadi vai ar vietégjo izplatitaju.
pienacigu rupibu, lai musu vide.Baterija
satur materialu, kas ir bistami, lai jis un
Li-ion Videi. Tas ir jaiznem un jalikvidé atseviski
objekta, kas pienem litija jonu

Beigas to kalpoSanas, izmet baterijas ar

akumulatoru.
Ry AtseviSka kolekcija izmantoto produktu
un iepakojumu lauj materialus var
%é parstradat un izmantot atkartoti.
Atkartota izmantoSana no otrreizéjam
izejvielam, palidz novérst vides piesarnojumu un
samazina pieprasijumu péc izejvielam.

8. GARANTIJAS SEGUMS

Razotajs nodroSina garantiju, kura atbilst
tas valsts likumiem, kura dzivo klients, un

kuras termin$ ir vismaz 2 gadi no dienas,
kura ierici iegadajas gala lietotajs.

Garantija sedz tikai materialu
un razo$anas defektus.

Garantijas remontu var veikt tikai autorizeétaja
servisa centra. lesniedzot reklamaciju

garantijas ietvaros, ir jauzrada originals pirkuma
dokuments (kura ir noradits pirkuma datums).

Garantija netiek piemérota §ados gadijumos:
normals nodilums

nepareiza lietoSana, pieméram,

ierices parslogo$ana, neatlautu
piederumu izmanto$ana

spéka pielietosana, bojajumi,

kurus izraisija aréjie apstakli

bojajumi, kuri radas ekspluatacijas
rokasgramatas neievéro$anas dél,
pieméram, pieslégSana pie nepiemérota
elektrotikla vai uzstadiSanas
noradijumu neievéroSana

ierices pilniga vai daléja izjaukSana
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3HALM 3A BE3BEAHOCT ...

BATEPUJA ...
OTCTPAHYBAHE HA BATEPUUTE
CIMNOPE/ MNPABUNATA 3A 3ALLUTUTA HA
OHOJIMHATA ...
CNEUNDPUKALINMN HA TTOJTHAHOT 3A
BATEPUM ..o
OOPHYBAME ...,

OTCTPAHYBAHE HA YPEJOT ..
OMNCETI HA TAPAHLINJATA

BHUMAHME: NPOYUTAJTE O BHUMATEJIHO OBA YNATCTBO NPEA A
JA HKOPUCTUTE MALLUMHATA. 3a4yBajTe 3a ceKoe UAHO HaBpaKae

1. OnuwTH

1.1 HAHO AATO NPOYUTATE
YNATCTBOTO

Bo ynaTcTBOTO, HEKOU fIeN10BU KOU
coapar MHpopmaLmm og ocobeHa
BaXHOCT 3a 6e36eaHOCTa M paboTa,
Ce UcTaKHa BO efleH NOMHAKOB HauuMH,
BO COMMACHOCT CO OBOj KPUTEPUYM

Cumbonot A YKaxyBa Ha ONacHOCT.
HenounTyBareTO Ha OBa NpeaynpeayBake
nogpasbupa MOXHOCT 3a JIMYHW NOBPESU UK
Ha TpeTu Mua 1/ unu matepujasHa wreta.

A OBoj anapat mMoe fja ro Kopucrar
Aeua noctapu og 8 roguHU, HO U TMLa
€O HamasieHU PU3NYKU, CeH30PHU

M MeHTaJIHN croCcO6GHOCT U/IN nua
HKOMLUTO Hemaar fOBOJIHU NO3HaBata
camo [JOKOJIKY ce 1o Haf30p WUJu ce
nogyqyBaHu 3a ynotpebara Ha anaparor
Ha 6e36egeH Ha4YuH U ru pa3bupaar
MOM¥HHUTe onacHocTH. [leyarta He cmee Aa
cM urpaar co anaparor. [leyara He cmee 4a
ro cnpoBegyBaar pefOBHOTO YUCTEHE U
OApHyBaH-e JOKOJIKY He ce Noj HaA30p.

2. 3HALM 3A BESBEAHOCT

He nsnowysajte ro
aKyMynaTopoT Ha COHLe
Kora Temneparyparta e
nosmcokKa o 45 °C

MAX 45°C

He notonysajTe ro
aKyMynaTopoT BO BOJa U He
M3/10yBajTe ro Ha Bnara

He ¢pnajte rv 6atepumte
BO oraH. ONMACHOCT
O EKCMNNIO3UNJA!

Knacalll
[BojHa nsonasmja.

Camo 3a BHaTpeluHa ynoTtpeba

C> | [O] ke | [Be

Mpea Aa MOYHETE CO MOSIHEHE,
npoyuTajTe rM ynarcraeara.

E
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3. Barepwuja
CNEUNDUKALIUJA 3A BATEPUJATA

BT24Li2.0

Batepwuja: 24V makc., 43,2Wh

HanoH Bo kenvja: 3,6V ; Bpoj Ha kenunun: 6
Bpeme Ha nonHerse: 45 min.

(kopucTteTte CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Barepwuja: 24V makc., 86,4Wh

HanoH Bo kenuja: 3,6V ; bpoj Ha kenmu: 12
Bpeme Ha nonHerse: 90 min.

(kopucTteTte CG 24 Li)

3a cooageTHa ynoTpeba, oapyBarbe

1 YyBare Ha batepujaTa, of ronema
BaXKHOCT € fia r' npouuTare v pasdeperte
WUHCTPYKUUUTE AadeHn BO ynaTCTBOTO.

Co uen ga n3berHete CepurosHM noBpeau, pUsnK

04, NOMap, eKCrIo3uja Uan eNekTpudeH yaap::

e HE 'O BK/1YYYBAJTE nonHayoT co
CNpOBOAHM MaTepujanu. TepmuHanuTe
3a noJsiHeme ce co jaymHa og 120 V.
JoKonKy nakyBameTo Ha 6aTepujaTa
e owTeTeHo,HE JA NMOCTABYBAJTE
6aTepujaTa BO NOJIHAYOT. 3EMEHETE

ja co HoBa baTepuja.

HWKOTIALL HE T NOJTHETE
6aTtepunTe BO ApYyr NOJHAY.

HE JO3BOJ1IYBAJTE pa HaBnese
TEYHOCT BO MOJIHAYOT.

HE O KOPUCTETE nonHayoT 3a
HWKaKBa Apyra HameHa, OCBeH Taa
LITO € HaBeAeHa BO ynaTCTBOTO.
HEMOJTE A CE o6unaysate fa npasute

NPOMEHM BO €/IeKTPHUYHUTE KOHEKLMKU NOMEry
TepMMHaNNTE Ha NaKyBaHeTo Ha 6aTepuuTe.

A JloKosIRy TeuHOCcTa of 6aTtepunte
c/1yqajHo gojae Bo gonup co Balunte oym,
BefHall UCI/IaKHEeTe r'1 co YucTa Bojga Bo
nepuog of 15 muHyTH. loToa obparere ce
3a nomMoLu 40 CTPYYHO MEAULMHCHO JTULe.
Hemojte ga ru nonunte 6arepunte

Ha [OH 4 UJIN BJ/1aXHHO Bpeme.

Hemojte aga ro craBare anaror, 6atepumnte

HJIN NOJIHa4Y0T BO BoAga NJin JPYru Te4HOCTH.

¢ He po3BonyBajTe 6aTePUUTE MU NONHAYOT

Aa ce nperpear. [IoKO/IKy ce TOMau, ocTaBeTe

r'M HeKoe Bpeme 3a fa ce onagar. [NosHeweTo
BpLUETE ro camo Ha CobHa Temneparypa.
He rv 3aTtBopajTe oTBOpPUTE 3a BeHTUNAUM]a
Ha ropHUOT fen of noaHayoT. He
nocTaByBajTe ro MoJHa4oT Ha MeKa
NoBpLUMHA, KaKo LWTO e Kebe, nepHuua,
UTH. PegoBHO YMcTETE MM OTBOPUTE

3a BeHTuNaumja Ha NnoHaYoT.

He posBonysajTe nomanu napymma of
MeTasl KaKo YenyHa BOJIHa, anyMUHUYMCKa
donuja uam Apyru manu napumrba ga
HaB/ie3aT BO OTBOPOT Ha MOJIHAYOT.
McKnyyeTe ro nosHa4yoT npeg ga ro
4YUCTUTE M OTCTPaHeTe rn baTtepumTe.
HewmojTe aa rn nanoxysarte 6aTepumTe Ha
COHLe WM Ha BUCOKM Temnepatypu. Yysajte
r'M Ha HopMasiHa cobHa Temneparypa.

He npukny4yyBajTe ABa NosHa4YM ofefHaLL.
YyBajTe rv BO TeMHa, n1agHa 1 cysa
npocTtopwuja. [lokony 6aTepujaTta He

€ nosiHeTa NoAo/Iro Bpeme, NoaHeTe

ja 2 yaca Ha ceKov 2 meceuy.

Henunute Ha 6aTepunte Moxe Aa noyHat
JaucnywraaT Masn KOJIMY4UHW Ha TEHHOCT
[IOKOJIKY Ce KOpUCTaT BO HECOOABETHU
BPEMEHCHKM yCnoBw. [IOKO/IKYy NakyBarmeTo
Ha 6aTepumTe e OLITETEeHO U TeYHoCTa
Znojae Bo gonup co Bawara Kowxa:

BegHalw namujte ja nosplumHaTa

Ha Koxara co BoAa 1 canyH.
HeyTpanusupajTte ja nosplunHaTa Ha
KOMaTa CO COK Of} IMMOH, OLeT Uan

ApYyr BUA Ha nocnaba KnucenmHa.

[loKoNKy Te4yHOCTa [0jAe BO JONNUP

co BawwuTe o4un, noctaneTe cnopes,
ynartcTeaTa HaBefeHu norope u
nobapajte Meg1LUHCKA NOMOLL.

MNpegn ynoTtpeba, nposepeTe ganu
€/1eKTPUHHUOT MPUKIYHOK U

MPUKJTY4YOKOT 3a MOJIHA4YOT Ce COOABETHM
3a nojiHewe Ha baTtepumTe.

He ro KopucTeTe NOAHAY0T AOKONKY
€/IeKTPUYHMOT HamMoH He ofrosapa.

Camo 3a BHaTpeluHa ynotpeba.

MoKN0MNOT Ha NO/IHAYOT He cMee fa

ce oTcTpaHyBa. [I0KO/IKY NOK0MOT €
OLUTETEH, BO TOj C/yyaj NoSHAY0T He
Tpeba noBeKe Aa ce ynotpebysa.

HewmojTe aa nonHuTe 6aTepun KoM Hemaat
MOHOCT 32 NOBTOPHO NOIHEH-E.

NPOBEPHA HA HANMAUMUTETOT
HA BATEPUJATA

MpuTUCHETE ro KONYETO LUTO ro NOKamyBa
KanauuTeToT Ha 6atepujaTa (BCl). CBeTunkuTe
Ke 3acBeTar BO 3aBWCHOCT Of, KanauuTeToT Ha
barepvjata. NMNoregHeTe ja Tabenara nogone::
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1 CBET/IO
2 BATEPUJA
ICBETUJZIKN [3A O3HAYYBAH HA KANMAUMUTET
3 3eneHn [batepujaTa e LLeNIOCHO NoAHA
CBETUIIKM
2 3enenn |batepujata uma ywTte
ICBETUNKM 60% KanaumteT
13eneHo  |bartepwujata ma ywre 30%
cBETNO KanauuTeT 1 Tpeba Aa ce HanoHK
Hema cBeTnolbatepujaTta MMa noMasnky og
30% KanaumTeT u NoTpebHO
e BefHaLL Aa Ce HamnoHU

BESBEAHOCHU MEPHU 3A
MNPETNA3JIMBOCT

1. HewmojTte pa ja otBapare 6arepujara.

2. BartepuuTe ApmeTe rv noganexy
oA Aonup co deua.

3. bBartepujaTa He cmee fa fojae BoO fonup
co obuyHa nnm coneHa Boga. batepujata
Tpeba fa ce YyBa Ha NagHO 1 CyBO MECTO.

4. bBarepwujaTta He cMee ja ce ocTaBa Ha
mMecTa Kaje LUTO MMa U3BOp Ha TOM/IMHa,
KaKo Ha npumMep 6aun3y oraH, rpead, UTH.

5. HemojTe Aa rm 3ameHuTe NO3UTUBHUOT U
HeraTMBHMOT TepMUHa Ha 6aTepujaTa.

6. HemojTe ga ce obuayBate fa rv cnovre
NMO3UTUBHWOT U HEraTUBHMOT TEPMMHAN Ha
6artepujaTta co 6110 KAKOB MEeTasIEH O6jEKT.

7. HewmojTe pa ja ygapate nam
rasute 6arepvjara.

8. HemojTe ga ce obuaysare ga npasute
OTBOpM BO GaTepujaTa co wajKu
WU Apyr anart co oCTpW arnu.

9. Bo cnyyaj 6atepujata ga npoteye 1
Te4YHoCTa Ja Aojae BO AONUp CO o4nTe,
HemojTe Aa rv TpueTe. BegHal ncnnakHete
co Boga. BegHaw npectaHeTe aa ja
ynoTpebyBsarte 6atepujata JOKONKY
no4yyBCTBYBaTe HEBOOOMYAEH MUPUC,
TON/AMHA, MPOMeHa Ha 6ojara, popmara
MM BUNO KaKBU HEBOOBMYaeHM paboTu.

10. BegHalu npecTaHeTe fa ja ynotpebyBarte
6arepujaTa [JOKONIKY NMOYyBCTBYBaTE
HeBOOGMYaeH MUPUC, TOM/IMHA,
npomMeHa Ha 6ojarta, dopmara nam
6110 KaKBN HEBOOOUYaeHU paboTy.

11. [loKonKy KabenoT 3a Hanojysarse
€ OWTeTeH, UCTMOT Mopa Aa buge
3aMeHeT 0, CTpaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT,
CepBUCEPOT UM KBAIMDUKYBAHO nnLe
3a ga ce nsberHar 6110 KakBu pUsnLm

4. OTCTPAHYBAHE HA BATEPUUTE
CMNOPEQL, NMPABUJIATA 3A
3ALUTUTA HA OHOJIMHATA

N BatepuunTe rv cogpar cnefHuTte
ta TOKCHYHM U KOPO3WBHWU MaTepujanu:
JIN-jOHCKM, TOKCUYEH MaTepujan..

A Cute TOKCMYHM MaTtepujaa mopa

Aa ce oTCTpaHar criopes nponucuTe

CoO e Aga ce npenpeyun 3aragyBare

Ha oxonmHara. [pes fa ri orcTpaHuTe
OLUTETEHHTE U/IN MNOTPOLLUEHH JIN-jOHCKH
6arepumn, obparete ce 40 JIOKa/IHaTa
areHyuja 3a 3alWTUTa Ha OKOJIMHaTa 3a
Aa gobuete coogBeTHU HHopMaLyuu n
MUHCTPYKUMK. OfHeceTe ru batepunte BO
JIOKaJIHUTE LEeHTPU 3a peLuKrInpare Nim
OTCTpaHyBae, Kou ce cepTuguumpaHm
3a oTcTpaHyBatbe Ha JIn-jOHCKHU ypeaH. .

A JloKoNIRy naryBareTo Ha 6aTepunTe
ce OLITETH MUJIN CKPLUM, U BO C/Iy4aj Ha
npoTeryBaHe, He 1 NoJIHeTe H KOPUCTETE.
OTcTpaHeTe ru cnopes ynarcrsara
M 3ameHeTe ru co HoBu 6aTepum.
HE CE OBUAYBAJTE []A 1 MOMNPABATE!
3a ga nsberHete noBpega, pU31K of
noap 1 eJIeKTPHYEH yAap, KaKo
M Aa ja 3alTUTUTE OKO/IMHATA:
— lMNoKpwujTe ro TepmmHanoT
CO lennvBa Tpaka.
- HETW OTCTPAHYBAJTE vnu
YHULLTYBajTe AeNI0BUTE Of 6aTepunTe.
- HE CE OBMAYBAJTE parvm
oTBapate 6aTepumTe.

A JoKonRy pojae Ao nporerkyBamwe
Ha TeYHOCTAa, €/IEKTPOJINTUTE KOU
ce ocsi06o04yBaar ce KOpO3UBHU U
TOoKCHYHU. TedHOCTa He cmee ga fojae
BO ZOMUP CO OYUTE UJIN KOHATa, n
He cmeeTe ja ja nporonrare.
— Hewmojte pa rn otcTpaHyBate 6atepunte
CO CMETOT HaMeHeT 3a JOMaKUHCTBO.
— HEMOJTE pa rv ynuwtysarte
6aTepunTe Co Nanere.
— HEMOJTE ga rv otcTpaHyBaTe
6aTepunTe BO CMET KOj 3aBpLUyBa
Ha NOKaJIHUTE AENOHUMN.
— OpHeceTe rv 6aTepunTe BO
crneyuuvjannsupaHmn LEHTPU KOU ce
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cepTUdULMPaHM 3a YHULITYBarE
WM peumKanpare Ha 6aTepuu..

5. CNEUUDUKALNN HA
MOJIHAYOT 3A BATEPUM

CMELU®UKALAY HA
NOMHAYOT 3A BATEPUU

24V nonHay: CG 24 Li
Bnes: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
M3nes: 24V = 3A

* YpeaoT He cMee fa 6uae Bo 61n3nHa
Ha TEYHOCTM U Ha HETO HE CMEe Ha
06jEeKTU KoM Ce NMOJIHU CO TEYHOCTH,

KaKo LUTO € Ha NpuUMep BasHa.

¢ [onHavyoT e HameHeT 3a Li-lon 6atepun
CO MOM¥HOCT 3a NMOBTOPHO NoJiHene. [pyr
TUN Ha 6aTepum MoMe Aa NyKHaT 1 aa
npeavsBMKaat NoBpean 1 OLITETYBabA.

¢ 3a nosiHere Ha GaTepum CO MOKHOCT
3a NOBTOPHO MOJIHEHSE.

o JIE/[], cBeTN0TO Tpenka co 3eneHa 6oja
3a BpeMe Ha NOJIHEHETO, loAeKa noToa
3e/IEHOTO CBET/IO € BK/y4YEeHO NOCTOjaHo.

¢ VcKnyyyBarbeTO Ha YPeSOT o,

HanojyBaH-EeTO Ce BPLUM CO NOBNEKYBatbe

Ha rMaBHUOT MPUKIYHOK.

MPUKAYYOKOT 3a eNneKkTpuyHa eHepruja

Mopa Aa ce Haora 6MCKy Ao ypeaoT

W aa 6uae NecHo JOCTUIIMB.

YNATCTBO 3A NOJIHEHE

3ABEJIELLIKA: batepujata He ce mucriopayysa
rosiHa. lNpenopayyBame Aa ja Hano/HUTe
barepujata npej Aa ja KopucTuTe BO L4e/10CT, 3a
ia Mome Aa paboTu CO Lie/IOCHUOT KanaymTer.
Barepujata Hema memopwja, TaKa LITO

MOETE A4a ja nosIHMTe BO 61/10 KOe Bpeme.

1. Bknyyete ro nonHayot Bo AC
©IeKTPUYEH MPUKIYHOK.
2. CraBeTe rv 6atepuute (1) BO NoNHAYOT (2).

[MoaHa4YoT MMa MOXHOCT Aa ro obenerysa
npoLecoT Ha nonHewe. JIEceeTnara
HanosHayoT (3) ceeTart co pasnnyeH
pepocnes co Len aa ro obenexar ctatycot
Ha nonHeme Ha 6aTtepujata. Pacnopenot Ha
cBeTnaTa e 03Ha4veH cropes CNeAHoTO: i:

NPOLEAYPA HA JNEAUHOUKATOP

MNOJIHEHE

BATEPUJATA CEMO/IHM | @ | LIPBEHO ® | UPBEHO

LIENIOCHO NOJIHA ® | UPBEHO ® | 3E/EHA

Batepujata e

MPEMHOry TOMJIo UK

NPEMHOry NaHo: ® | UPBEHO @ | nopTokan

(OTCTPAHETE JAOA

YPEZIOT 3A OTMPU/IMKA 30

MMHYTH 3A A CE ONIAAM)

HEMA BATEPUJA ® | UPBEHO O | vcKny-
YEHO

HEMCMPABHA

BATEPWJA:

(OTCTPAHETE JA U ® | UPBEHO g | UPBEHO

3AMEHETE JA CO TPEMHA

HOBA BATEPMJA)

JlarHO U3BeCTyBaH€ 3a HeucnpasHa 6aTepuja:
JoKonky 6atepwujaTa ja ctaBuTe BO NOIHAYOT

n JIE[] cBeTunKara Tpenka, otcTpaHeTe

javi BpateTe ja nocne 1 MuHyTa. [lOKONKY

JIE/] cBeTMKaTa CBETU HOPMaJIHO, ToraLl
6aTtepwujata e ucnpasHa. Joronky JIE[,
CBeTW/IKaTa ceyLuTe TpenkKa, oTcTpaHeTe

ja 6aTepujarta 1 UCKyYeTe ro NOSHAYOT.
MoyeKajTe 1 MMHYTa 1 BKJyYeTe ro nosHa4oT
MOBTOPHO M NOCTaBETE ja 6aTepujata BO Hero.

[Jowronky JIE[] cBeTUKaTa CBETU HOPMAJIHO,
Toraw 6atepwmjata e ucnpasHa. Bo cnpoTusHo,
pokonky JIE[l cBeTunkara Tpenka, 6atepujata
e HeucnpasHa 1 Tpeba Ja ce 3aMeHu.

3ABEJIELLIKA: Hora ypBeHata cBeTu/IKa
Tpernka, usBagete ja 6arepujata 04 no/Ha4o0T

M riocsie 2 yaca rnoBTOPHO cTaseTe ja. [JoKO/IKY
r10/7IHa4Y0T 03HayyBa roJHer-e, Torall 6arepujata
e ucripasHa. lNocsie 2 yaca, nssagete ja
b6atepujata u uckaydete ro AC e1leKTPUYHNOT
Kabes og nosHayoT 1 MMHYyTa, M NoToa BKJyYeTe
0 MOJIHAYOT BO €/IEKTPUYHMOT MPUKJTYYOK U
Bparerte ja 6arepujata. [JOKO/IKy Mo/IHa4oT
rIOKaxyBa rnoJiHere, Toa 3Ha4ym gexa barepujata
e ucnpasHa. Bo cnpotusHo, 6arepujata

e HeucripasHa 1 Tpeba ga ce 3aMeHH.

NPOBEPKA HA MOJIHAYOT

[loKonKy G6aTepujaTa He ce NoJIHW NPaBWU/IHO:

* [lpoBepeTe ro HaNnoOHOT BO E/IEKTPUYHUOT
npukny4oK. O6esbepeTe ce feKa
€/1eKTPUYHUOT MPUKIYHOK HE € UCKJTYYEH.
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¢ [lpoBepeTe fasiM KOHTAKTOT Ha NOIHAYOT
€ 3aTHaT CO HeKaKBW MaTepujanu.

¢ [loKoNKy TemnepaTtypaTa BO OKO/MHaTa
BO KOja NOJIHUTE He e BOOGnYaeHa,
npemMecTeTe ro NoJHa4voT U 6aTepunTe
Ha MecTo co Temnepatypaog 7°C fo
40°C. MNpoaykToT Tpeba fa ce cocTaBw.

A JloKonry 6aTtepujata e ctaBeHa BO
MoJIHa4Y0T AOAEKa e TonJ1a UJin Bpena,
JIE/] cBeTn/IKaTa Moxe fa ce BRJAYy4YnU U

Aa noraxe NNOPTOHKAJIOBA 60ja. Bo oBoj
cayyaj Tpe6a ga ja orctpaHuTe 6atepujara
HagBop o4 NoJiIHa4yoT 3a nepuog og 30
MHHYTH, ce foAeKa He ce oN1aaH. .

NMPUKAYYBAHE HA NMOJIHAYOT

¢ [ToNHAYOT MOMKeE fa Ce NPUKaYM Ha Sua,

Co ABa Wwpada (Kou He ce JOCTaBEHM).
MNpoHajoeTe MmecTo Kage WTo Ke

ro NPMKaYMTe NOJHAYOT.

¢ [I0KONIKY ro NpuKayvyBaTe NnosiHa4oT Ha
ApBO, KOpUCTeTe ABa Wwpada NpuKnagHu

3a NpuKayvyBare Ha APBEHU MNOBPLUNHU.
[JOKONKY ypenoT ro npuKayysaTe Ha rmnceH
SWf, KOPUCTETE COOABETHM WpadoBm

M CMOjKM KO Ke ro apar noJHa4voT.

L\

SABAJIELLIKA:

/JloKo/IKy 6aTepujata v MosIHaqyoT Hema Ja
Ce KOpUCTAT MOZOJIr0 BpeMe, OCTpaHeTe
v éatepumte of NoJIHA4Y0T M U3BAAETE IO
Ha6esIo0T 0f €/IeKTPUYHNOT MPUHITYHOK

BAHHU BE3BEAHOCHU UCHTPYKLIUU

¢ 3AYYBAJTE 'M OBUE UHCTPYKLUMUU -OA
U3BEMHETE OMACHOCT O, NOHAP
WU ENNEKTPUYEH YOAP CNEAETE
' CNEAHUTE UHCTPYKLIUMN:I.

¢ [lpoBepeTe ro HaNoHOT Ha eNleKTpuYHaTa
eHepruvja BO ceKoja 3emja npes
[la ro KOpUCTUTE MOJTHAYOT.

6. OAPHYBAHE

A Aa naberHere pusnK og

rnomap Uan eJIeKTpUYeH yaap:

* He KopucTeTe MOKpa Kpna uam
CPEeACTBO 3a YNCTEHE ANPEKTHO
Ha 6aTepujarta nan NoAHaYoT.

e CeKorall oTCTpaHyBajTe r1 6aTepunTe
npepj ga ro YaCcTuTe, BPLUMTE NpoBepKa
WM OAPIYBaH€e Ha NoJIHaYoT.

M36puLieTe ja HagBOpeELLUHOCTa Ha
NOAHAYO0T CO CyBa M MeKa Kpna. Hemojte
fla ro nonveare UM MMeTe Co BOAA.

7. OTCTPAHYBAHE HA YPEAOT

He dpnajte ro eneKTpmyH1OT anapar

3aefHo co gomatleH otnag. Bo co-

INacHOCT CO AnpeKTuBaTa Ha EY

BN >012/19/CE, 0TNafoT LUTO CE COCTOM 0f,

€/IeKTPUYHN W eJIEKTPOHCKM anaparu e Balla
OArOBOPHOCT W, BO COMMAc-HOCT CO
HaLMOHaIHUTE 0Apeabu, eIEKTPUYHNUTE
anapatu 3a ppnamre Tpeba fa ce ppnat
3ace6HO 3a f1a MOXe MoJoLHa NOBTOPHO Ja ce
ynoTpebar Ha eKO—KOoMMa-TUGUIEH HauMH. AKO
€/IeKTPUYHUTE anapaTtu ce OAJIoHaT Ha
rybpuLITE UK Ha 3emja, LUTETHUTE COCTOjKM
MOe [a cTanar BO KOHTaKT CO e/IEMEHTUTE BO
noysarta v aa HaBnesaT BO CUHLIMPOT Ha
ncxpaHa, Cco LWTOo Ke Ce HapyLiaT BalleTo 34pasje
n 6narococToj6ata. 3a nogetasHn MHpopmaumm
OKONy PpnareTo Ha 0BOj NPOU3-BOS,
KOHTaKTMPajTe CO KOMMETEHTHU UHCTUTYLMMK 3a
hpnarbe goMalleH oTrnag Uiv co 3aCTanHUKOT.

Ha KpajoT o CBOjOT KMBOTEH BEK, '
oTdhpan baTepmn Co rpuma 3a Hawara
HUBOTHA cpefmHa. batepujaTta cogpun
marepujan LWTo e onacHo 3a Bac 1 3a
¥MMBOTHaTa cpeauHa. Toa mopa ga ce
oTCTpaHaT v fa ce OTCTpaHyBa Noce6HO BO
06jeKTOoT Koj ce npudara IMTUYM-joHCKa
6artepuja

Li-ion

Ny Oppento cobuparbe Ha MCKOPUCTEHUTE
%é NPOM3BOAM 1 NaKyBarba UM
OBO3MOMYBa Ha MaTepuja/in Aa ce
PeLMKMPaaT 1 NOBTOPHO Aa Ce
KopUCTH. [MOBTOPHA yNoTpe6a Ha PeLMKIMPaHM
MaTepujanv nomara BO CripeyyBar-e Ha

3arajyBarbeTo Ha MWBOTHATA CpeauHa 1
HamaslyBarse Ha nobapysadKara 3a CypOBUHM.
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8. OICEI HA TAPAHLIUJATA

MpounsBoamnTenoT 06e36enyBa rapaHLmja
KOjallTo e ycorniaceHa co 3aKOHUTE BO 3emjaTta
Ha }MBEEHE Ha NOTPOLLYBAYOT 38 MUHUMYM Of,
2 roAMHK KOjaLLTo ONTOYyBa Ha AaTyMOT Ha KOj
ypenoT CTaHyBa CONCTBEHOCT HA KOPUCHMKOT.

lapaHuujaTa rn nokpusa camo
JedpeKTUTe Ha MaTepujanmnTe KOULWTO
npowvsserysaar of /iola nspaboTKa.

MonpaBKWTE KOMLLITO M ondaKka rapaHumjara
MOM{€ Aia Ce U3BeAaT caMo BO OBNACTeH
cepBuCeH LeHTap. AKO npounsnese 6aparbe

ondareHo co rapaHuujata, 3ag0/IKUTENHO Tpeba

£ ro NoKaKeTe JOKYMEHTOT 3a NpBuYHaTa
HabaBKa (fafeHo Ha AaTyMOT Ha KynyBaHeTo).

lapaHuujaTa He MOXe fa ce NpUMEHU Kora:

— - MMa HopMmaJsiHo abene

— - UMa HenpaBuHa ynoTpeba Kako
Ha npyMep npeonToBapyBaHe Ha
ypeaoT, ynotpeba Ha HeofobpeHa
[0MONHUTENHa onpema

— - UMa HacuaHa ynoTpeba, WreTn
HacTaHaTu Of HaZBOPELLHW YC/I0BM

— - Ma WTeTn npeam3BuKaHu sapagu
HeA0CNeAHOCT KOH ynaTCcTBOTO 3a
ynotpeba, Ha npMmep NoBp3yBake
Ha HafnojyBarbe CO CTpyja KoewTo
He e COOABETHO UIn

— He 6us1e NoYMTYBaHM
ynaTtcTBaTa 3a MHcTanauuja

— - MMa LeNoKynHa uan genymHa
HenpasuaHa ynoTpe6a Ha ypeoT.
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VEILIGHEIDSAANDUIDINGEN

ACCU oo .

ACCU OP EEN
MILIEUVRIENDELIJKEMANIER

VERWIJDEREN.........cooiiiiiiic e

ACCULADER

REINIGEN ..o
AFDANKING oo
GARANTIEDEKKING ...

LET OP: VOORALEER DE MACHINE TE GEBRUIKEN, DIENT MEN DEZE
HANDLEIDING AANDACHTIG TE LEZEN. Bewaren voor toekomstige behoeften.

1. ALGEMEEN

1.1 HOE DE HANDLEIDING TE LEZEN

In de handmatige sommige gedeelten met
informatie van bijzonder belang voor de
veiligheid en werking, worden gemarkeerd
op een andere wijze volgens dit criterium:

Het symbool A geeft een gevaar. Het
niet naleven van deze waarschuwing
houdt de mogelijkheid van persoonlijk
letsel of derden en / of schade.

A Dit toestel kan gebruikt worden door
kinderen met een minimale leeftijd van 8 jaar
en door personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
zonder ervaring en kennis, indien ze onder
toezicht staan of opgeleid werden in verband
met het veilig gebruik van het toestel en
indien ze de gevaren die erbij betrokken

Zijn, begrijpen. De kinderen mogen niet

met het toestel spelen. De reiniging en het
gewoon onderhoud mogen niet uitgevoerd
worden door kinderen zonder toezicht.

2. VEILIGHEIDSAANDUIDINGEN

zon wanneer de temperatuur

Tﬂg Stel de accu niet bloot aan de
MAX 45°C hoger is dan 45°C

Dompel de accu niet onder
in water en stel hem niet
aan vochtigheid bloot

Werp de batterijen niet
ﬁ in het vuur. GEVAAR OP
ONTPLOFFING!

he

Klasse Il
Dubbele isolatie

Uitsluitend voor
binnenshuis gebruik

Lees de instructies voor het opla-
den

5B
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Dek de ventilatieopeningen bovenaan

T3.15A
Zekering de oplader niet af. Zet de oplader
nooit op een zacht oppervlak,
vb.een deken of kussen. Houd de
ventilatieopeningen van de oplader vrij.
3. ACCU ¢ Voorkom dat kleine, metalen voorwerpen of
. materialen, zoals stalen wol, aluminiumfolie
SPECIFICATIES of andere vreemde deeltjes niet in de
openingen van de oplader terecht komen.
BT 24 Li2.0 ¢ Haal de stekker van de oplader uit de
Accu: 24V makc., 43,2Wh contactdoos voor u hem schoonmaakt of als

er zich geen accu in de oplader bevindt.

Spanning per cell: 3,6V ; Aantal cellen:6 Cor
panning p Plaats het accupack niet in de zon

Oplaadtijd: 45 min.

(gebruik acculader CG 24 Li Charger) of in een warme omgeving. Bewaar

bij normale kamertemperatuur.
BT 24 Li 4.0 * Probeer twee opladers niet
Accu: 24V.MaKC. 86.4Wh met elkaar te verbinden.
Spanning per cell: 3,6V ; Aantal cellen: 12 * Bewaar op een koele, droge plaats in
Oplaadtijd: 90 min. de sch{:_lduyv. Als de accu gedurende
(gebruik acculader CG 24 Li Charger) lange tijd niet is opgeladen, laadt u deze

elke 2 maanden gedurende 2 uur op.

De accupackcellen kunnen onder extreme
gebruiksof temperatuuromstandigheden
een klein lek ontwikkelen. Als de

buitenste zegel is verbroken en de
vloeistof komt op uw huid terecht:

* Was onmiddellijk af met water en zeep.
Neutraliseer met citroensap, azijn

of een ander mild zuur.

 Als de vloeistof in uw ogen terechtkomt,
volg dan de bovenstaande instructies

en raadpleeg een arts.

Controleer voor gebruik als de
outputspanning en stroom van de acculader

ksind lader steken. V. geschikt is om het accupack op te laden.
22?:223;;1 dic?rr)eaener:isejweer]xen?;\ll:;? Gebruik de oplader niet in omstandigheden

UITSLUITEND de accupacks met waar de output polariteit niet

dit type oplader opladen. overeenkomt met de laadpolariteit.

¢ GEEN vloeistoffen in de oplader toelaten. Uitsluitend voor_bmnenshws gebruik.
« UITSLUITEND de oplader gebruiken De deksel mag in geen enkele

voor de doeleinden die in deze omstandigheid worden geopend.

gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Als het deksel is beschadigd, mag
« GEEN kortsluiting veroorzaken bij deoplader niet meer worden gebruikt.
de terminals van het accupac. * Herlaad nooit niet-herlaadbare accu’s.

Voor een correct gebruik, onderhoud

en opslag van deze

accu, is het van groot belang dat

u de instructies in deze

gebruiksaanwijzing leest en begrijpt.

Om ernstige letsels, brand- of

explosiegevaar en gevaar

op elektrische schok of elektrocutie te vermijden:

¢ GEEN geleidende materialen in de
oplader steken. De oplaadterminals
zijn geladen met 120 V.

* GEEN beschadigde of gebarsten

A Als de battrerijvioeistof in uw ogen ACCUCAPACITEIT CONTROLEREN

raakt, spoel dan onmiddellijk gedurende
tenminste 15 minuten met schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk medische hulp. Laad ~ (ACl) knop.De .

het accupack niet op in de regen of natte lampjes zullen oplichten in
omstandigheden. Dompel het werktuig, overeenstemming met het

accupack of de oplader niet onder accucapaciteitsniveau. Zie onderstaande kaart::
in water of een andere vloeistof

Druk op de accucapaciteitsindicator

¢ Laat het accupack of de oplader
niet oververhitten. Als ze warm O O O !

zijn, laat u ze afkoelen. Herlaad
uitsluitend bij kamertemperatuur. En m m
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1 OPMERKINGEN I.V.M. VEILIGHEID EN

2 VOORZORGSMAATREGELEN

Lampjes Capaciteit

3 groene De accu is volledig opgeladen

lampjes

2 groene De accu beschikt over een

lampjes capaciteit van 60%

1 groen De accu beschikt over

lampje leen capaciteit
\van 30% en moet spoedig worden
opgeladen.

Lampjes De accu beschikt over

lichten leen capaciteit van

niet op minder dan 30% en moet
onmiddellijk worden opgeladen.

OPMERKINGEN 1.V.M. VEILIGHEID EN
VOORZORGSMAATREGELEN

Demonteer de accu niet.
Buiten het bereik van kinderen houden.

Accu opeen koele, droge plaats bewaren.

Accu niet in een warme locatie,

zoals in de buurt van een vuur,

verwarmingselement, etc. plaatsen.

5. De positieve en negatieve terminals
van de accu niet omwisselen.

6. De positieve en negatieve terminals
van de accu niet met elkaar of andere
metalen voorwerpen verbinden.

7. Niet met de accu gooien, slaan
of erop gaan staan.

8. Nooit rechtstreeks op de accsolderen
of de accu meteen nagel of andere
werktuigen doorboren.

9. Ingeval de accu lekt en devloeistof in de
ogen terecht komt, niet in de ogen wrijven.
Goed spoelen met water.Het gebruik
van de accu onmiddellijk stopzetten
als deaccu tijdens het gebruik een
ongewone geur uitstoot,warm aanvoelt,
van kleur of vorm verandert of zich op
eenandere manier abnormaal gedraag.

10. Als het stroomsnoer van dit apparaat

beschadigdis, kan dit uitsluitend worden

vervangen in eenreparatiewinkel,
aangeduid door de fabricant omdate
rspeciaal gereedschap nodig is

I

4. ACCU OP EEN
MILIEUVRIENDELIJKEMANIER

Accu niet aan water of zoutwater blootstellen.

VERWIJDEREN

De volgende toxische en corrosieve
materialen werden in de accu’s van het
accupack van dit werktuig gebruikt:
Li-ion, een toxische stof.

A Alle toxische stiffen moeten op een
welbepaalde manier worden afgevoerd

om milieuvervuiling te voorkomen.

Voor u een beschadigde of versleten
lithium-ion accupack weggooit,

neemt u contact op met uw plaatselijk
afvalverwerkingsbedrijf of het plaatselijk
milieubeschermingsagentschap voor
informatie en specifieke instructies. Breng de
accu’s naar een plaatselijk recyclage- en/of
afvalverwerkingscentrum,dat gecertficeerd
is voor de afvoer van li-ion producten.

A SAls het accupack barsten vertoont
of defect is met of zonder lekken, herlaad
u de accu niet en gebruikt u dezeniet
meer. Gooi de accu weg en vervang deze
door eennieuw accupack. PROBEER
HET ACCUPACK NIET TEREPAREREN!
Om het risico op verwondingen en brand- of
explosiegevaar en elektrische
schok te vermijden en
om het milieu te beschermen
— Accuterminals met zware
plakband beschermen.
— NOOIT proberen om onderdelen van het
accupack teverwijderen of vernietigen.
— NOOIT proberenom een
accuapack te openen.

A Als het lek zich verder ontwikkellt,
zijn de vrijgekomen elektrolyten
corrosief en toxisch. VERMIJD contact
metogen of huid en niet inslikken.
— Accuen NIET bij het normaal huishoudelijk
afvaloegen. -NOOIT verbranden.
— NOOIT plaatsen waar de accu’s
kunnen wordenopgenomen op een
stortplaats of een gemeentelijke
afvalstroom voor vast afval.
— Breng de accu’s naar een gecertificeerd
recyclage- of afvoercentrum.

5. ACCULADER
SPECIFICATIES

24V oplader: CG 24 Li
Input: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Output: 24V = 3A
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¢ Het apparaat mag niet worden blootgesteld
aan druppel- of sproeiwater en er mogen geen
houders met vioeistoffen, zoals bijvoorbeeld
bloempotten, op het apparaat worden gezet.
De oplader is voor oplaadbare batterijen met
lithiumionen. Andere soorten batterijen zouden
kunnen exploderen en hierdoor persoonlijk
letsel en materiéle schade veroorzaken.

¢ Alleen oplaadbare batterijen opladen.
Gedurende het opladen knippert de LED met
groen licht, wanneer de batterij is opgeladen
brandt de LED met vast groen licht.

Het buitenste snoer van de transformator
kan niet worden vervangen; als het

snoer beschadigd is, dient de gehele
transformator te worden afgedankt.

e Het apparaat wordt van de netspanning
afgekoppeld door de stekker uit

het stopcontact te trekken.

Het stopcontact dient zich in de nabijheid
van de machine te bevinden en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn

OPLAADPROCEDURE

OPMERKING: De accu wordt niet in een volledig
opgeladen toestand verzonden. Het is
aangewezen om de accu volledig op te laden
voor gebruik om ervoor te zorgen dat de
maximale looptijd kan worden bereikt. Deze
lithium-ion accu zal geen geheugen ontwikkelen
en kan opelk moment worden opgeladen.

1. Verbind de lader met een AC-stroomuitlaat.
2. Verbind het accupack (1) met de oplader (2)).

Dit is een diagnostische oplader. De LED-
lampjes (3) van de oplader zullen automatisch
in een specifieke volgorde oplichten om de
huidige accustatus te melden. Zij zijn als volgt::

OPLAADRPROCE- LED-INDICATOR
DURE

Accu wordt opgeladen ® | Rood ® | Rood
Volledig opgeladen ® | Rood ® | Groen

Accu is te warm
of te koud:
(gedurende ca. 30 ® | Rood @® | oranje
minuten verwijderen
om af te koelen)

Geen Accu ® | Rood o | uit
Defecte Accu:

(verwijderen en )

door een nieuw ® | Rood » | Knippert

Rood
exemplar vervangen

indien dit gebeurt)

Opmerking i.v.m. foutief defect: Als de accu in
de oplader wordt geinstalleerd en de status-LED
knippert, verwijdert u de accu van de lader
gedurende 1 minuut en plaatst u de accu daarna
terug. Als de status-LED normaal oplicht, is

het accupack in orde. Als de status-LED nog
steeds knippert, verwijdert u het accupack

en trekt u de stekker van de oplader uit

de contactdoos. Wacht 1 minuut en verbind

de oplader opnieuw met de stroomtoevoer en
plaats het accupack terug. Als de status-LED
gewoon oplicht, is het accupack in orde. Als

de status-LED nog steeds knippert, is het
accupack defect en moet het worden vervangen.

OPMERKING: Als het rode indicatorlampje
knippert, verwijdert u de accu uit de oplader

en plaatst u deze binnen de twee uur terug.

Als het indicatorlampje aangeeft dat de accu
oplaadt, is de accu in orde. Na 2 uur verwijdertu
de accu en trekt u de stekker van de oplader uit
decontactdoos gedurende 1 minuut en stopt u
daarna destekker terug in de contactdoos en
plaatst u de accu terug.Als het indicatorlampje
aangeeft dat de accu oplaadt, is deaccu in orde.
Indien niet, moet de accu worden vervangen..

OPLADEN CONTROLEREN

Als het accupack niet goed oplaadt:

* Controleer de stroom aan de contactdoos
met een ander werktuig. Zorg ervoor dat
de contactdoos niet is uitgeschakeld.
Controleer dat de opladercontacten

niet zijn kortgesloten door afval

of een vreemd voorwerp.

Als de omgevingsluchttemperatuur niet
gelijk is aan denormale kamertemperatuur,
verplaatst u de oplader enhet accupack
naar een plaats waar de temperatuur
zichtussende 7 ‘Cen 40°C .

A Kui laadijasse asetatud aku on soe voi
lilekuumenenud, siis véib laadimisindikaatori
leed siittida ORANZI valgusega.

Sellisel juhul tuleb lasta akul véljaspool
laadijat 30 minutit jahtuda.
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MONTAGEBEUGEL OPLADER

¢ Deze oplader kan hangend aan de wand
worden geinstalleerd met behulp van

twee schroeven (niet meegeleverd)
Bevestig de beugel voor de oplader aan de

wand, waaraan deze moet worden bevestigd.

Gebruik twee houten schroeven om

aan houten tappen vast te maken.

Bij bevestiging aan een gipswand, gebruikt
uwandverankering en schroeven om de
oplader aan dewand vast te maken.

7. AFDANKING
Gooi elektrische apparatuur niet bij het
gewoon huishoudelijk afval. Vol-gens de

Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake

BN c|ektrisch en elektronisch afval en de

toepassing ervan overeenkomstig de nationale
wetgeving, moet de afgedankte elektrische
apparatuur apart ingezameld worden voor recy-
clagedoeleinden. Indien de elektrische
apparatuur afgedankt wordt op een afval-park of
in de ondergrond, kunnen de schadelijke stoffen
de waterlaag bereiken en in de voedingsketen

terecht komen, met nadelige gevolgen voor uw
gezond-heid en welzijn. Voor meer informatie
over de afdanking van dit product, contac-teer de
instantie die bevoegd is voor de verwerking van
het huishoudelijk afval of raadpleeg uw Verkoper..

Aan het einde van hun levensduur, gooi
batterijen met zorg voor onze omgeving.
De batterij bevat materiaal dat is
Lision gevaarlijk voor uen het milieu_. Het moet
worden verwijderd en gescheiden
afgevoerd in een faciliteit die de lithium-ion
batterij accepteert

OPMERKING: Als de accu en oplader
gedurende lange tijd niet worden gebruikt,
verwijdert u de accu uit de oplader en
trekt u de stekker uit de contactdoos.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
GEVAAR: OM HET RISICO OP
BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOK
TE VERMINDEREN, VOLGT U DEZE
INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP.

* Bevestig dat de spanning op de locatie
beschikbaar is voor u de oplader gebruikt.

6. REINIGEN

A Om het risico op brand, elektrische
schok of elektrocutie te voorkomen:
* Gebruik geen vochtige doek of
detergent op de accu of acculader.
* Verwijder het accupack altijd voor
u het schoonmaakt,inspecteert of

onderhoudswerken aan het werktuig uitvoert.

Reinig de buitenkant van de oplader met een

zachte, droge doek. Spoel of was niet met water.

N Gescheiden inzameling van gebruikte
producten en verpakkingen de

%@ materialen gerecycled en hergebruikt.
Hergebruik van gerecyclede materialen
voorkomt milieuvervuiling en vermindert de vraag
naar grondstoffen

8. GARANTIEDEKKING

De fabrikant verzekert, in overeenstemming
met de wetgeving van het land waar de
klant verblijft, een garantie van minstens

2 jaar vanaf de datum van de verkoop van
de inrichting aan de eindgebruiker.

De garantie dekt enkel materiaal-
en constructiefouten.

De herstellingen die gedekt zijn door de
garantie mogen uitsluitend door een erkend
dienstcentrum uitgevoerd worden. Indien
men een klacht indient, die onder de garantie
valt, moet men verplicht het oorspronkelijk
aankoopsdocument voorleggen (met
aangifte van de datum van aankoop).

De garantie is niet van toepassing voor:
— gewone slijtage
— niet correct gebruik, bv. overbelasting
van de inrichting, gebruik van niet
goedgekeurde accessoires
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— gebruik van kracht, schade veroorzaakt
door externe omstandigheden

— schade veroorzaakt door veronachtzaming
van de handleiding, bv. verbinding aan een
niet geschikt netwerk of veronachtzaming
van de aanwijzingen voor installatie

— totale of gedeeltelijke sabotage
van de inrichting
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ADVARSEL: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NGQYE FGQR DU
BRUKER MASKINEN. Ma oppbevares til senere bruk.

1. GENERALFORSAMLING

1.1 HVORDAN A LESE
BRUKSANVISNINGEN

I manualen, noen deler som inneholder
informasjon av seerlig betydning for
sikkerhet og drift, er uthevet i en annen
mate, i henhold til dette kriteriet:

Symbolet A indikerer en fare. Unnlatelse
av a overholde denne advarselen
innebaerer muligheten for personskade
eller tredjeparter og / eller skade.

A Dette apparatet kan brukes av barn

over 8 ar eller personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
personer som mangler erfaring og kunnskap,
dersom de far tilsyn eller opplzering i en
sikker bruk av apparatet og risikoene

knyttet til bruken. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjoring og vedlikehold

ma ikke utfores av barn uten tilsyn.

2. SIKKERHETSVARSLER

Ikke utsett akkumulatoren
for sollys nar temperaturen
er hgyere enn 45 °C

SCEEID

£
i
&
3

Ikke legg akkumulatoren i vann,
og ikke utsett den for fuktighet

Brenn aldri batteriene. FARE
FOR EKSPLOSJON!

Klasse Il
Dobbel isolering

Kun for innenders bruk.

Les instruksjonene for lading

=S

Sikring
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3. AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

BT24Li2.0

Akumulator: 24V max., 43,2Wh
Napigcie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw: 6
Czas tadowania: 45 min.

(nalezy uzyc¢ tadowarki CG 24 Li)

BT24Li4.0

Akumulator: 24V max., 86,4Wh

Napigcie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw: 12
Czas tadowania: 90 min.

(nalezy uzyc¢ tadowarki CG 24 Li)

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby uzytkownik przeczytat i zrozumiat
instrukcje zawarte w tym podreczniku. Aby
unikng¢ powaznych obrazen ciata, ryzyka pozaru,
wybuchu oraz niebezpieczenstwa porazenia
pradem elektrycznym lub $miertelnego
porazenia prgdem elektrycznym:

* NIE WOLNO dotyka¢ tadowarki

przewodzacymi materiatami. Na stykach

tadowania wystepuje napigcie 120 V.

Jesli obudowa akumulatora jest

peknieta lub uszkodzona, NIE WOLNO

wktadac¢ go do tadowarki.Nalezy

wymieni¢ go na nowy akumulator.

NIE WOLNO tadowa¢ tych akumulatoréw

za pomocag tfadowarek innego typu.

NIE WOLNO dopuscic, aby w

tadowarce znajdowat si¢ ptyn.

* NIE WOLNO uzywa¢ tadowarki do
jakiegokolwiek innego celu niz przeznaczenie
okreslone w tym podreczniku.

A Jesli ptyn z akumulatora do

stanie sie do oczu, nalezy natychmiast
przeptukac je czystg woda przynajmniej
przez 15 minut. Nalezy natychmiast
zgtosic sie po pomoc medyczna. Nie
nalezy tadowac akumulatora w deszczu
ani w wilgotnych warunkach. Nie nalezy
zanurzac narzedzia, akumulatora ani
tadowarki w wodzie ani w innych ptynach.

* Nie nalezy dopuszczaé do przegrzania
akumulatora ani tadowarki. Jesli sg one
ciepte, nalezy odczekaé az ostygna.
tadowanie nalezy przeprowadzaé

wytgcznie w temperaturze pokojowe;.

Nie nalezy zakrywac otworéw wentylacyjnych
w gornej czesci tadowarki. Nie nalezy
ustawiac tadowarki na miekkiej powierzchni,
np. na kocu lub na poduszce.Otwory
wentylacyjne fadowarki powinny by¢ drozne.

Nie nalezy dopuszcza¢, aby mate metalowe
przedmioty ani materiaty takie jak wetna
stalowa, folia aluminiowa lub inne obiekty
znajdowaty sie w komorze tadowarki.
Odtaczaj tadowarke przed czyszczeniem
oraz gdy w tadowarce nie ma akumulatora.
Nie nalezy umieszczaé¢ akumulatora

na storicu lub w cieptym otoczeniu.

Nalezy przechowywacé urzadzenie

w temperaturze pokojowe;j.

Nie nalezy taczy¢ ze sobg dwoch tadowarek.
Jesli akumulator nie jest tadowany

przez dtuzy czas,urzadzenie nalezy
przechowywaé w chtodnych i suchych
warunkach; akumulator nalezy tadowac¢
przez 2 godziny co 2 miesigce.

W przypadku ekstremalnej eksploatacji lub
w okreslonych warunkach temperaturowych
moze doj$¢ do niewielkiego wycieku
elektrolitu z ogniwa akumulatora. Jesli
zewnetrzna powtoka zostanie uszkodzona

i wyciek dostanie sie na skore:

Nalezy natychmiast zetrze¢

wyciek wodg z mydtem.

¢ Nalezy zneutralizowac elektrolit

sokiem cytrynowym,octem lub

innym tagodnym kwasem.

Jesli elektrolit dostanie sie do oczu,

nalezy postepowac zgodnie z powyzszymi
instrukcjami i zwrdcic sie o pomoc medyczng.
Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy prad i
napiecie wyjsciowe tadowarki akumulatorow
sg odpowiednie dla tadowanego akumulatora.
Nie nalezy uzywac tadowarki

w okolicznosciach,w ktérych

polaryzacja wyjsciowa nie odpowiada
polaryzacji tadowania.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze by¢
otwarta. Jesli pokrywa zostanie uszkodzona,
nie mozna kontynuowac uzywania tadowarki.
Nie wolno tadowac baterii

nienadajgcych sie do tadowania.

SPRAWDZANIE POJEMNOSCI
AKUMULATORA

Nacisnij przycisk wskaznika

pojemnosci akumulatora

(BCI). Kontrolka $wieci w zaleznosci od poziomu
pojemnosci akumulatora. Patrz wykres ponizej:

D» o o o+
Chhr (Mr [
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1 Maling

2 Batterilade Maling

Kontrolkii Pojemnos¢

3 zielone Akumulator jest catkowicie

kontrolki

2 zielone Akumulator jest natadowany w 60%

kontrolki

1 zielona Akumulator jest natadowany

kontrolka w 30% i wkrétce bedzie
wymagat tadowania

Kontrolki Akumulator jest natadowany

lgasna na poziomie ponizej 30%
pojemnosci i wymaga
natychmiastowego tadowania

SIKKERHETSMERKNADER OG
FORHOLDSREGLER

1. lkke demonter batteriet.

2. Hold barn vekke fra batteriene og laderen.

3. lkke eksponer batteriet mot vann elle
saltvann, batterier ma oppbevares pa
et kjolig og tert sted som muliggjer
et kjolig og tert lagringsmiljg.

4. Ikke plasser batteriet i et omrade med
hgy temperatur, som i neerheten av
apen ild, en varmeovn eller lignende.

5. lkke reverser batteriets positive
0g negative terminal.

6. lkke forbind den positive og den
negative terminalen til hverandre med
noen form for metallgjenstander.

7. lkke sla eller sta pa batteriet.

8. Ikke sveis eller lodd direkte pa
batteriet eller stikk spiker eller andre
skarpe gjenstander inn i batteriet.

9. Du ma ikke gni gynene dersom batteriet
lekker og du far batteriveeske i gynene.
Skyll med rikelige mengder vann. Hvis det
merkes uvanlig lukt, at batteriet foles varmt,
endrer farge, endrer form eller framstar
som unormalt pa andre mater ma bruken
av batteripakken stanses umiddelbart.

10. Hvis det merkes uvanlig lukt, at batteriet
foles varmt, endrer farge, endrer form eller
framstar som unormalt pa andre mater ma

bruken av batteripakken stanses umiddelbart.

11. Hvis den elektriske ledningen til dette
utstyret er skadet kan den bare skiftes av et
autorisert verksted utnevnt av produsenten
idet det ma benyttes spesialverktoy.

4. MILJOMESSIG TRYGG

BATTERIAVHENDING

n Folgende giftige og korroderende
t materialer finnes i batteriene brukt i dette
0 verktoyets batteripakke: Li-ion, et giftig

materiale.

A Alle giftige materialer ma avhendes

pa en spesifisert mate for 4 unnga
forurensning av miljoet. Kontakt den lokale
miljoetaten for du avhender skadede eller
slitte Litium-ion-batteripakker for a fa
informasjon og spesifikke instruksjoner. Ta
med batteriene til et lokalt avfallsdeponi som
er sertifisert for behandling av li-ionavfall.

A Hvis det oppstar lekkasje vil elektrolytt
som slipper ut veere korroderende og

giftig. IKKE fa opplosningen i oynene

eller pa huden eller svelg den.

— IKKE plasser disse batteriene
i husholdningsavfallet.

— IKKE brenn.

— IKKE plasser dem slik at de blir en del
av avfallet pa et ordineert avfallsdeponi,
som kan blande seg med grunnvannet.

— Ta dem med til en sertifisert
resirkulasjonsstasjon eller
deponi for spesialavfall..

A kke lad opp igjen eller bruk en
batteripakke som har sprukket eller gétt i
stykker pa annen mate, enten det lekker ut
vaeske eller ikke. Avhend den og erstatt den
med en ny batteripakke. IKKE GJOR
FORSOK PA A REPARERE DEN! For &
unnga risiko for skade, brann, eksplosjon
og stot,og for &4 unnga skade péa miljoet:
— Dekk batteripakkens terminaler
med en kraftig tape.
— IKKE gjor forsgk pa a fierne eller edelegge
noen del av batteripakkens komponenter.
— IKKE gjor forsgk pa & apne batteripakken..

5. BATTERILADER
SPESIFIKASJONER

24V lader: CG 24 Li
Input:100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A.
Utgang: 24V = 3A

¢ Apparatet ma ikke utsettes for
vaeskedraper eller sprut. Man ma heller
ikke sette vaeskeholdige beholdere som
for eksempel krukker oppa apparatet.

- Batteriladeren er ment for oppladbare
litium-ionbatterier. Andre typer batterier
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kan eksplodere og gjere skade pa
gjenstander og personer.
e Lad kun oppladbare batterier.
Nar batteriene lades blinker det grenne LED-
lyset og nar batteriet er fulladet lyser det fast.
Nettspenningen avbrytes ved a
trekke stopselet ut av kontakten.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
og i naerheten av maskinen.

LADEPROSEDYRE

MERK: Batteriet sendes ikke fulladet. Det
anbefales fullading fer bruk for a sikre at
det kan oppnds maksimal brukstid. Dette
litium-ion-batteriet vil ikke utvikle et minne
og kan lades pa ethvert tidspunkt.

1. Plugg stopslet til laderen inn
i en vanlig stramkontakt.
2. Sett batteripakken (1) inn i laderen (2).

Dette er en diagnostisk lader. Laderens
LED-lys (3) vil tennes i en bestemt
rekkefalge for & kommunisere gjeldende
batteristatus. De er som folger:

LA- LED-INDIKATOR
DEPROSEDYRE

Batteriet lades: ® | Rod ® | Raed
Fulladet: ® | Rod ® | Gronn
Batteriet er for varmt

eller for kaldt: .
(ta uti ca. 30 minutter ® | Red ® | Oransje
for nedkjgling)

Batteri ikke til stede: ® | Rad O | AV
Defekt Batteri:

(fier og erstatt med Rad
nye batterier hvis ® | Rod # blinker
dette skjer)

Falsk feilmelding:

Nar batteriet settes inn i laderen og LED-lysene
for status blinker, ta batteriet ut av laderen i 1
minutt og sett det sé tilbake. Hvis LED-lysene
viser normal status er batteripakken i orden.
Fjern batteripakken og trekk ut stepslet pa
laderen dersom status-lysene fortsatt blinker.

Vent i 1 minutt, sett inn stepslet igjen og
sett tilbake batteripakken. Hvis LED-lysene
viser normal status er batteripakken i
orden. Hvis status-lysene fortsatt blinker
er batteripakken defekt og mé byttes.

MERK: Trekk batteripakken ut av laderen nér
det rode indikatorlyset blunker og sett den inn
igjen innen 2 timer. Hvis indikatorlysene viser

at det lades, er batteripakken i orden. Etter to
timer skal batteripakken trekkes ut av laderen og
stopslet til laderen trekkes ut av stromkontakten
i 1 minutt hvoretter stopslet til stromkontakten og
batteripakken settes tilbake. Hvis indikatorlysene
viser at det lades, betyr det at batteripakken er

i orden. Hvis ikkema batteripakken skiftes..

KONTROLL AV LADINGEN

Hvis batteripakken ikke lades normalt:

e Kontroller stremmen i stramuttaket

med et annet verktoy eller lampe.

Pase at strammen ikke er slatt av.
Kontroller at laderkontaktene ikke er
kortsluttet av avfall eller fremmedmaterialer.
Flytt laderen til et sted hvor temperaturen
er mellom 7°C og 40°C hvis
omgivelsestemperaturen der laderen

star ikke er normal romtemperatur.

A Hvis batteripakken er varm

nar den settes inn i laderen

kan indikatorlyset for LADING

pa laderen skifte til

ORANSUJE. Hvis dette skjer

ma batteriet gis tid til 4

kjoles ned utenfor laderen i ca. 30 minutter.

MONTERING AV LADEREN

* Laderen kan festes til en vegg med
to skruer (som ikke medfalger)

* Bestem plasseringen av laderen
som skal festes til veggen.

* Bruk to treskruer hvis veggen der
laderen skal festes er av tre.

¢ Hvis laderen skal festes pa en murvegg
ma det brukes plastplugger og skruer.
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MERK: Hvis batteripakken og laderen
ikke skal brukes over lang tid, fiern
batteripakken fra laderen og trekk stopslet
til stromledningen ut av veggkontakten.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

» TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE -
FARE: FOLG DISSSE INSTRUKSJONENE
NOYE FOR A REDUSERE FAREN FOR
BRANN ELLER ELKTRISK STOT .

* Bekreft tilgjengelig spenning for hvert
enkelt land for laderen tas i bruk.

6. RENGJORING

A For & unnga fare for brann,

stot eller dodelig elektrosjokk:

» |kke bruk fuktige kluter eller vaskemidler
pa batteriet eller batteriladeren.

¢ Fjern alltid batteripakken fer rengjering,
vedlikehold eller inspeksjon av verktayet.

Tork av utsiden pé batteriladeren
med en terr, myk klut. Ikke spyl med
slange eller vask med vann.

7. DISPONERING

Elektriske apparater ma ikke kastes

sammen med vanlig hushold-

ningsseppel. | henhold til EU-direktivet

B 5(012/19/EF vedregrende kas-sering av

elektriske og elektroniske apparater, og i samsvar
med nasjonale normer, skal utslitte elektriske
apparater kasseres separat, for & kunne
gjenvinnes pa en miljgvennlig mate. Dersom
elektriske apparater kastes sammen med vanlig
avfall eller i naturen, vil skadelige stoffer kunne
na grunnvannet og komme inn i neringskjeden,
til skade for din helse og ditt velbefinnende. Ta
kontakt med ansvarlige myndigheter for
kassering av husholdningsseppel, eller kontakt
din forhandler for mer detaljert informa-sjon om
kassering av dette produktet..

Pa slutten av sin levetid, kast batterier
med tilberlig aktsomhet for miljget vart.
Batteriet inneholder materiale som er
Li-ion farlig for deg og miljoet. Det mé fjernes
og kastes i et anlegg som tar imot litium-
ion-batteri.

oy Separat innsamling av brukte produkter
@I@ og emballasje gjor at materialer som

skal resirkuleres og gjenbrukes.

Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til &
hindre miljgforurensing og reduserer
ettersparselen etter ravarer.

8. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN

Produsenten forsikrer en garanti, som er
i samsvar med lovverket i det landet hvor
kunden bor, pa minimum 2 ar fra den datoen
som apparatet ble solgt til endelig bruker.

Garantien dekker kun materielle defekter
og defekter avledet av bruk.

Reparasjonene som dekkes av garantien
skal utelukkende utfores av et godkjent
servicesenter. Hvis det forekommer et krav
som dekkes av garantien, er det obligatorisk
& fremlegge det originale kjgpsdokumentet
(hvor kjepsdato star oppfert).

Garantien gjelder ikke i tilfeller som:

— normal slitasje

— uegnet bruk, for eks. overbelastning
av apparatet, bruk av tilbeher
som ikke er godkjent

— bruk av makt, edeleggelser
grunnet eksterne forhold,

— odeleggelser grunnet manglende
overholdelse av instruksjonene, for
eks. kobling til et uegnet stramnett
eller manglende overholdelse av
installasjonsinstruksjonene

— total eller delvis tukling med apparatet
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OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM MASZYNY, NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE,. Zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.

SPIS TRESCI 1. INFORMACJE OGOLNE

1. INFORMACJE OGOLNE ......cooveviereeerennn.

2. ZNAKI OSTRZEGAWCZE 11 JAK POSEUGIWAC SIE

3. AKUMULATOR ......................................... INSTRUKCJA OBStUGI

4. UTYLIZACJA ZUZYTEGO AKUMULATORA
ZGODNIE Z ZASADAMI OCHRONY W tekscie instrukciji, niektore paragrafy
SRODOWISKA oo zawierajgce szczegolnie wazne informacije

5. LADOWARKA AKUMULATOROW .. dotyczace bezpieczenstwa lub funkcjonowania,

6. CZYSZCZENIE....... e sa wyszczegdlnione na rézne sposoby,

7. WYRZUCANIE NA SMIECI .......cccvvveeeieeennn wedfug nastepujacych zasad:

8. ZAKRES GWARANCUI.......coviieiciieeeiieeees

Symbol A wskazuje na zagrozenie.
Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia
moze spowodowac obrazenia ciata
uzytkownika lub oséb trzecich i/lub
spowodowac szkody materialne.

A Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania przez dzieci
w wieku ponizej 8 lat i przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub

bez doswiadczenia i / lub znajomosci
przedmiotu, o ile nie beda nadzorowane
przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo lub nie otrzymaja
instrukcji do obstugi urzadzenia. Nie
zezwalac dzieciom na zabawe urzgadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja bedace
obowigzkiem uzytkownika nie moga byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

2. ZNAKI OSTRZEGAWCZE

Nie wystawia¢ akumulatora
na dziatanie stonica, kiedy
MAX 45°C temperatura jest wyzsza niz 45°C

Nie zanurza¢ akumulatora
w wodzie i nie wystawia¢
go na dziatanie wilgoci

Nigdy nie wrzucaé
akumulatoréw do ognia.
NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU!

Klasa Il
Podwojna izolacja

Tylko do uzytku wewnetrznego

ERTNT
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Przed rozpoczeciem tadowania
nalezy zapoznac¢ sig z instrukcja-
mi

Bezpiecznik

3. AKUMULATOR

SPECYFIKACJE

BT24Li2.0

Akumulator: 24V makc., 43,2Wh
Napiecie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw: 6
Czas tadowania: 45 min.

(nalezy uzyc tadowarki CG 24 Li)

BT24Li4.0

Akumulator: 24V makc., 86,4Wh
Napiecie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw: 12
Czas tadowania: 90 min.

(nalezy uzyc tadowarki CG 24 Li)

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby uzytkownik przeczytat i zrozumiat
instrukcje zawarte w tym podreczniku. Aby
unikng¢ powaznych obrazen ciata, ryzyka pozaru,
wybuchu oraz niebezpieczenstwa porazenia
pradem elektrycznym lub $miertelnego
porazenia pradem elektrycznym:

NIE WOLNO dotykac tadowarki
przewodzgcymi materiatami. Na stykach
tadowania wystepuje napigcie 120 V.
Jesli obudowa akumulatora jest

peknieta lub uszkodzona, NIE WOLNO
wktadac go do tadowarki. Nalezy
wymieni¢ go na nowy akumulator.

NIE WOLNO tadowa¢ tych akumulatoréw
za pomocg tadowarek innego typu.

NIE WOLNO dopuscié, aby w

tadowarce znajdowat sig ptyn.

NIE WOLNO uzywac tadowarki do
jakiegokolwiek innego celu niz przeznaczenie
okreslone w tym podreczniku.

A Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie
do oczu, nalezy natychmiast przeptukac
je czystg woda przynajmniej przez 15
minut. Nalezy natychmiast zgfosic sie po
pomoc medyczna. Nie nalezy tadowac
akumulatora w deszczu ani w wilgotnych
warunkach. Nie nalezy zanurzac¢
narzedzia, akumulatora ani fadowarki w
wodzie ani w innych ptynach..

Nie nalezy dopuszczac do przegrzania
akumulatora ani tadowarki. Jesli sg one
ciepte, nalezy odczekac az ostygna.
tadowanie nalezy przeprowadzaé
wytgcznie w temperaturze pokojowe;.

Nie nalezy zakrywaé otworéw wentylacyjnych
w goérnej czesci tadowarki. Nie nalezy
ustawiac tadowarki na miekkiej powierzchni,
np. na kocu lub na poduszce. Otwory
wentylacyjne tadowarki powinny by¢ drozne.
Nie nalezy dopuszczac¢, aby mate metalowe
przedmioty ani materiaty takie jak wetna
stalowa, folia aluminiowa lub inne obiekty
znajdowaty sie w komorze tadowarki.
Odtaczaj tadowarke przed czyszczeniem
oraz gdy w tadowarce nie ma akumulatora.
Nie nalezy umieszczaé¢ akumulatora

na storicu lub w cieptym otoczeniu.

Nalezy przechowywacé urzadzenie

w temperaturze pokojowe;j.

Nie nalezy taczy¢ ze sobg dwoch tadowarek.
Jesli akumulator nie jest tadowany

przez dtuzy czas, urzgdzenie nalezy
przechowywac w chtodnych i suchych
warunkach; akumulator nalezy tadowac¢
przez 2 godziny co 2 miesigce.

W przypadku ekstremalnej eksploatacji lub
w okreslonych warunkach temperaturowych
moze doj$¢ do niewielkiego wycieku
elektrolitu z ogniwa akumulatora. Jesli
zewnetrzna powtoka zostanie uszkodzona

i wyciek dostanie sie na skore:

Nalezy natychmiast zetrze¢

wyciek wodg z mydtem.

Nalezy zneutralizowa¢ elektrolit

sokiem cytrynowym, octem lub

innym tagodnym kwasem.

Jesli elektrolit dostanie sie do oczu,

nalezy postepowac zgodnie z powyzszymi
instrukcjami i zwrdcic sie o pomoc medyczng.
Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy prad i
napiecie wyjsciowe tadowarki akumulatorow
sg odpowiednie dla tadowanego akumulatora.
Nie nalezy uzywac tadowarki

w okolicznosciach, w ktérych

polaryzacja wyjsciowa nie odpowiada
polaryzacji tadowania.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze by¢
otwarta. Jesli pokrywa zostanie uszkodzona,
nie mozna kontynuowac uzywania tadowarki.
Nie wolno tadowac baterii

nienadajgcych sie do tadowania.

SPRAWDZANIE POJEMNOSCI
AKUMULATORA

Nacisnij przycisk wskaznika pojemnosci
akumulatora (BCI). Kontrolka $wieci
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w zaleznosci od poziomu pojemnosci
akumulatora. Patrz wykres ponizej::

D o o o+
Chh (O D

1 Pomiar

2 Baterii Pomiar tadowania

Kontrolki Pojemnosc¢

3 zielone Akumulator jest catkowicie

kontrolki

2 zielone Akumulator jest natadowany w 60%

kontrolki

1 zielona Akumulator jest natadowany

kontrolka w 30% i wkrotce bedzie
wymagat tadowania

Kontrolki Akumulator jest natadowany

lgasna na poziomie ponizej 30%
pojemnosci i wymaga
natychmiastowego tadowania

UWAGI | ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

1. Nie nalezy rozbiera¢ akumulatora.

2. Nalezy przechowywac z dala od dzieci.

3. Nie nalezy naraza¢ akumulatora
na dziatanie wody anistonej wody.
Akumulator powinien by¢ przechowywany
w chtodnym i suchym miejscu.

4. Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora w
miejscach o wysokiej temperaturze, na
przyktad w poblizu ognia grzejnika itp.

5. Nie nalezy odwracac¢ dodatniego i
ujemnego bieguna akumulatora.

6. Nie nalezy zwiera¢ ze sobg dodatniego
i ujemnego bieguna akumulatoraza
pomoca metalowych obiektow.

7. Nie nalezy uderzac, wstrzgsaé
ani depta¢ akumulatora.

8. Nie nalezy lutowaé bezposrednio
powierzchni akumulatora ani nie nalezy
przektuwaé¢ akumulator gwozdziami
lub innymi ostrymi przedmiotami.

9. Jesli z akumulatora wycieka elektrolit i
dostanie sie on do oka, nie nalezy trze¢
oka. Nalezy przemy¢ doktadnie woda.
Nalezy natychmiast zaprzestac korzystania
z akumulatora, jesli podczas korzystania z
akumulatora wydziela on nietypowy zapach,
staje sie goracy, zmienia kolor lub ksztatt
albo gdy wystgpig inne nieprawidtowosci.

10. Nalezy natychmiast zaprzestac korzystania
z akumulatora, jesli podczas korzystania z
akumulatora wydziela on nietypowy zapach,
staje sie goracy, zmienia kolor lub ksztatt
albo gdy wystgpig inne nieprawidtowosci.

11. Jesli kabel zasilajgcy tego urzagdzenia
jest uszkodzony,mozna go wymienic¢
wytgcznie w punkcie serwisowym
wyznaczonym przez producenta, poniewaz
wymagane sg specjalne narzedzia.

4. UTYLIZACJA ZUZYTEGO
AKUMULATORA ZGODNIE
Z ZASADAMI OCHRONY
SRODOWISKA

My W itym akumulatorze wystepuja
t 0 nastepujgce toksyczne i
korozyjne materiaty: Zwigzki litowo-
jonowe, toksyczny materiat.

A Wszystkie materiaty toksyczne
muszg by¢ usuwane w odpowiedni
sposob, aby nie dopuscic do
zanieczyszczenia sSrodowiska. Przed
usunieciem uszkodzonych lub zuzytych
akumulatorow litowojonowych nalezy
skontaktowac sie z lokalnym punktem
utylizacji odpadow lub z lokalng agencja
ochrony srodowiska, aby uzyskac
informacje oraz okreslone instrukcje. Nalezy
dostarczy¢ akumulatory do lokalnego
punktu recyklingu oraz/lub utylizacji,
ktory ma uprawnienia do przetwarzania
akumulatorowlitowo-jonowych.

A ikke lad opp igjen eller bruk en
batteripakke som har sprukket eller gatt
i stykker pd annen mate, enten det
lekker ut vaeske eller ikke. Avhend den og
erstatt den med en ny batteripakke. IKKE
GJOR FORSOK PA A REPARERE DEN!
For a unnga risiko for skade,
brann, eksplosjon og stot,og for
4 unnga skade pa miljoet:
— Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora
za pomocg mocnej tasmy klejgcej.
— NIE prébuj usuwaé ani niszczy¢
elementéw akumulatoréw.
— NIE probuj otwiera¢ akumulatora.

A Jesli wystapi wyciek, wydobywajgcy
sie elektrolit ma wtasciwosci
korozyjne i toksyczne. NIE dopus¢
do kontaktu elektrolitu z oczami
lub skora oraz nie potykaj go..
— NIE wyrzucaj akumulatoréw wraz z
normalnymi odpadkami domowymi.
— NIE WOLNO pali¢ tych elementow.
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— NIE WOLNO umieszczaé ich w
miejscach, w ktérych moga staé
sig one czescig sktadowiska
odpadow lub wysypiska $mieci.

— Nalezy dostarczyc¢ je do odpowiedniego
punktu recyklingu lub zbiérki odpadow.

5. EADOWARKA AKUMULATOROW
SPECYFIKACJE

tadowarka 24 V: CG 24 Li
Zasilanie: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A .
Napigcie wyjsciowe: 24V = 3A

¢ Aparat nie moze by¢ narazony na kapanie lub
zraszanie; nie jest dozwolone umieszczanie
pojemnikow zawierajgcych ciecze takich
jak np. wazony powyzej aparatu.
tadowarka nadaje sie do fadowalnych
akumulatoréw litowo-jonowych.
Inne rodzaje akumulatoréw mogtyby
eksplodowac i spowodowac obrazenia
0s6b oraz uszkodzenia mienia.
 kadowac wytacznie tadowalne akumulatory.
Podczas tadowania dioda LED wtgcza
sie z zielonym migajgcym Swiattem,
natomiast po catkowitym natadowaniu
Swieci statym zielonym Swiattem.
Odtaczenie od napigcia przeprowadza sig
poprzez pociagniecie za wtyczke sieci.
* Wtyczka musi by¢ umieszczona w

poblizu maszyny i by¢ tatwo dostepna

PROCEDURA tADOWANIA

UWAGA: Akumulator nie jest dostarczany w petni
natadowany. W celu zapewnienia

maksymalnego czasu

pracy zalecamy, aby catkowicie

natadowac akumulator

przed uzyciem. Ten akumulator litowo-jonowy nie
wykazuje efektu pamieci i mozna

fadowac go w dowolnym czasie.

1. Podtacz tadowarke do gniazda
elektrycznego AC.
2. Wt6z akumulator (1) do tadowarki (2).

Jest to tadowarka diagnostyczna. Kontrolki
tadowarki (3) zaswieca sie w okreslonej
kolejnosci , sygnalizujgc aktualny stan
akumulatora. Oto nastepujgce kolory kontrolek:

PROCEDURA LED KONTROLKA
tADOWANIA

AKUMULATOR JEST tAD- [ ) Czerwona | @ | Czerwona
OWANY

CAEKOWICIE NALAD- [ ] Czerwona | @ Zielona
OWANY

AKUMULATOR JEST ZBYT
CIEPEO LUB ZIMNO:

(WYJAC NA OKOLO 30 MINUT, ABY o
UMOZLIWIC SCHEODZENIE)

Czerwona | @ | pomarariczowy

BRAK AKUMULATORA [} Czerwona | O Wyt
USZKODZONY

AKUMULATOR:

(WVJACIZAM\ENICNANOWV [ ) Czerwona | % | Czerwonamiga

AKUMULATOR, JESLITO NASTAP\)

Gdy akumulator zostanie wtozony do

tadowarki i miga kontrolka stanu minute ,

wyjmij akumulator z tadowarki na 1 minuty i
nastepnie wtéz ponownie. Jesli kontrolka stanu
wskazuje prawidfowy stan , oznacza to, ze
akumulator jest sprawny. Jesli kontrolka nadal
miga, wyjmij akumulator i odtgcz tadowarke.
Nalezy odczekac 1 minute i podtgczy¢ tadowarke
z powrotem oraz ponownie wtozy¢ akumulator.
Jesli kontrolka stanu wskazuje prawidtowy stan,
oznacza to, ze akumulator jest sprawny. Jesli
kontrolka stanu nadal miga, oznacza to, ze
akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

U

WAGA: Gdy miga czerwona kontrolka,
nalezy odfaczyc akumulator od tadowarki

i wltozy¢ ponownie w ciggu 2 godzin. Jesli
kontrolka wskazuje tadowanie, oznacza

to, ze akumulator jest natadowany. Po

2 godzinach nalezy wyjac akumulator i
odfgczyc rowniez wtyczke AC zasilacza na

1 minute, a nastepnie podtaczyc wtyczke
zasilania AC ponownie do gniazda elektrycznego
i wltozy¢ akumulator. Jesli kontrolka wskazuje
fadowanie, oznacza to, ze akumulator

jest natadowany. W przeciwnym razie

nalezy wymienic akumulator.

SPRAWDZANIE tADOWANIWA

Jesli akumulator nie taduje sie prawidtowo::

¢ Nalezy sprawdzi¢ natezenie pradu
gniazda elektrycznego za pomoca
odpowiedniego miernika. Upewnij sie,
ze gniazdo nie jest wytgczone.
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e Upewnij sig, ze styki tadowarki nie
zostaty zwarte przez zanieczyszczenia
lub inne obce materiaty.

* Jesli temperatura powietrza otoczenia
nie jest normalna,nalezy przenies¢
tadowarke w miejsce, w ktérym
temperatura wynosi od 7°C do 40°C.

A Jesli akumulator jest wtozony do
tadowarki, kiedy jest ciepty lub goracy,
na fadowarce moze swiecic sie na
POMARANCZOWO KONTROLKA
tADOWANIA. W takim przypadku nalezy
wyjac akumulator z tadowarki

i poczekac okofo 30 minut, az ostygnie.

MOCOWANIE tADOWARKI

¢ tadowarka moze by¢ zamocowana na $cianie
za pomocg dwoch srub (brak w zestawie)

* Znajdz odpowiednie miejsce na Scianie
do zamontowania tadowarki.

* W przypadku mocowania do drewnianej
beki nalezy uzy¢ 2 wkretéw do drewna.

* W przypadku mocowania tadowarki do
$ciany z ptyty kartonowo-gipsowej nalezy
uzyc¢ kotew $ciennych i wkretow.

UWAGA: Jesli akumulator i tadowarka nie
beda uzywane przez dfuzszy czas, nalezy
wyjac akumulator z tadowarki i wyciagnac
wlyczke z gniazda elektrycznego.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

* ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
- NIEBEZPIECZENSTWO: ABY
OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM,

NALEZY DOKEADNIE STOSOWAC
SIE DO TYCH INSTRUKCJI.

* Przed uzyciem tadowarki nalezy potwierdzi¢
napiecie zasilania w danym kraju.

6. CZYSZCZENIE

A Aby uniknac ryzyka pozaru, porazenia
pradem elektrycznym lub smiertelnego
porazenia pradem elektrycznym:

* Nie nalezy uzywac wilgotnej szmatki ani
detergentu do czyszczenia akumulatora
lub fadowarki akumulatoréw.

e Zawsze nalezy wyjmowac akumulator
przed czyszczeniem, kontrolg lub
wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych narzedzia.

Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie tadowarki
suchg, miekka szmatka. Nie wolno polewac
woda ani czysci¢ przy uzyciu wody.

7. WYRZUCANIE NA SMIECI

Nie wyrzucac urzagdzen elektrycznych

wraz z odpadami domowymi. Zgodnie z

Dyrektywa Europejska 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elekirycz-nego
i elektronicznego oraz jej wykonawstwa zgodnie
z przepisami krajo-wymi, zuzyte urzadzenia
elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie, w
celu odzy-sku w sposéb eko-stosowny. Jezeli
urzadzenia elektryczne sg usuwane na
sktadowisku odpadow lub w terenie, szkodliwe
substancje moga dotrze¢ do wéd gruntowych i
wejs¢ do tancucha pokarmowego, szkodzac
zdrowiu i dobremu samo-poczuciu. Aby uzyskac
wiecej szczegétowych informacji na temat
utylizacji tego produktu, zwracac¢ sig do organu
odpowiedzialnego za usuwanie odpadow z
gospo-darstw domowych lub do Panstwa
sprzedawcy.

Na koniec okresu uzytkowania, wyrzuci¢
baterie z nalezytg dbatoscig o
Srodowisko naturalne.Bateria zawiera
Li-ion Materiat, ktory jest niebezpieczny dla
siebie i otoczenia. Nalezy usuwacé
oddzielnie w obiekcie, ktory akceptuje
akumulator litowo-jonowy.

Selektywna zbidrka zuzytych produktow
N i opakowan niektore materiaty moga byc¢
%é odzyskane i ponownie wykorzystane.
Ponowne wykorzystanie materiatéw
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne i
zmniejsza popyt na surowce..
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8. ZAKRES GWARANCJI

Zgodnie z ustawodawstwem kraju zamieszkania

klienta, producent udziela gwarancji na okres
minimum 2 lat od dnia, w ktérym urzgdzenie

zostato sprzedane uzytkownikowi koricowemu.

Gwarancja obejmuje wytgcznie wady
materiatowe i produkcyjne.

Naprawy gwarancyjne moga by¢ wykonane
wytgcznie przez autoryzowany serwis.

W przypadku roszczenia dotyczacego
towaru objetego gwarancjg, nalezy
przedstawi¢ jego oryginalny dokument
zakupu (wskazujacy date zakupu).

Gwarancja nie obejmuje:

— - normalnego zuzycia;

- - niewtasciwego uzytkowania, np.
przecigzenia urzgdzenia, uzycia
niezatwierdzonych akcesoriow;

— - uzycia sity, uszkodzen spowodowanych
warunkami zewnetrznymi;

— - szkéd spowodowanych
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
na przyktad. nieodpowiednim
podtgczeniem do sieci elektrycznej
lub niezastosowaniem sig do instrukcji
dotyczacych instalacji urzgdzenia;

— - catkowitego lub czesciowego
naruszenia integralnosci urzgdzenia
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ATENCAO: ANTES DE USAR A MAQUINA, LEIA ATENTAMENTE O
PRESENTE MANUAL. Guarde para qualquer outra necessidade futura.

iNDICE 1. GENERALIDADES

. GENERALIDADES .........cccooiiiiiiiiiieee
. SINAIS DE SEGURANCA ..

11 COMO LER O MANUAL
- ELIMINAGAO ECO-COMPATIVEL DA No manual, algumas se¢des que contém

AN =
®
_|
m
)
>

BATERIA....oooooiiiiiiiis informacdes de particular importancia para a
5. CARREGADOR DA BATERIA .. seguranca e operagao, sdo destacadas de uma
6. LIMPEZA .ooovvvvvoins maneira diferente, de acordo com este critério:
7. ELIMINACAO
8. COBERTURA DA GARANTIA .............cc..... 5 O simbolo 2\ indica um perigo. O

nao cumprimento deste aviso implica
a possibilidade de acidentes pessoais
ou de terceiros e / ou danos.

A Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com mais de 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia

e conhecimento, se supervisionadas ou
instruidas sobre o uso do aparelho de
forma segura e que entendam os perigos
envolvidos. As criancas ndo devem

brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencéo ordindria ndo devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

2. SINAIS DE SEGURANCA

sol quando a temperatura for su-

Tﬂg Nao exponha o acumulador ao
MAX 45°C perior a 45°C

Nao mergulhe o acumulador na
agua e nao o exponha a humi-
dade

he

PERIGO DE EXPLOSAO!

! Nao jogue as baterias no fogo.

Classe Il
Duplo isolamento

Somente para uso interno

Antes de carregar, leia as in-
strugdes.

Elwi=

—
i
-
i
>

Fusivel
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3. BATERIA
ESPECIFICACOES

BT24Li2.0

Bateria: 24V makc., 43,2Wh

Tenséo por célula: 3,6V ; Numero de células: 6
Tempo de carregamento: 45 min.

(utilizar um carregador CG 24 Li)

BT24Li4.0

Bateria: 24V makc., 86,4Wh

Tens&o por célula: 3,6V ; Numero de células: 12
Tempo de carregamento: 90 min.

(utilizar um carregador CG 24 Li)

Para o uso, a manutencdo e o armazenamento
corretos da bateria é essencial ler e compreender
as instrugdes fornecidas neste manual.

Para evitar graves acidentes, perigo de

incéndio, explosao e perigos derivados

de choques elétricos e arcos voltaicos:

« NAO sondar o carregador com materiais
condutivos. Os terminais de carga
suportam uma voltagem de 120V.

* Se o conector do grupo bateria estiver
quebrado ou danificado, NAO o
introduza no carregador. Substitui-
lo com um novo grupo bateria.

* NAO carregar estes grupos bateria com
um tipo deferente de carregador.

* NAO permitir a entrada de liquidos

no interior do carregador.

NAO utilizar o carregador para finalidades

diferentes daquelas indicadas neste manual.

* NAO procurar curto-circuitar os
terminais do grupo bateria.

A Se o liquido da bateria entrar em
contato com os olhos, lave-os imediatamente
com agua limpa por ao menos 15 minutos.
Contate imediatamente um médico.

Nao recarregar o grupo baterias debaixo

da chuva ou em ambientes umidos. Nao
mergulhar o aparelho, o grupo bateria ou o
carregador na dgua ou em outros liquidos.

* Nao deixar que o grupo bateria ou o
carregador se superaquecam. Se estiverem
quentes, deixe-os arrefecer. Recarregar
somente a temperatura ambiente.

* Nao cobrir as grades de ventilagao

presentes na parte superior do carregador.

Na&o posicionar o carregador sobre uma

superficie macia como por exemplo um

cobertor ou um travesseiro. Manter limpas
as grades de ventilag@o do carregador.

Evitar que pequenos objetos metalicos

ou materiais como l1a de aco, folhas de

aluminio ou outras particulas estranhas

penetrem na cavidade do carregador.

Antes de limpar o carregador ou quando

nao estiver presente um grupo baterias no

seu interior € necessario desconecta-lo.

* N&o posicionar o grupo baterias debaixo da
luz solar ou em ambiente quente. Manté-lo
sempre a uma temperatura ambiente normal.

¢ NAO procurar ligar dois carregadores
contemporaneamente.

* Se a bateria ndo for recarregada por um

longo periodo de tempo, é necessario

guarda-la sempre na sombra, em
ambientes frescos e secos.

Carregar a bateria por duas

horas a cada dois meses.

Se utilizadas por muito tempo ou com

temperaturas extremas, as células do grupo

bateria podem ter pequenos vazamentos.

¢ Se o lacre externo se romper e o liquido

entrar em contacto com a pele:

— llavar imediatamente com agua e sabao;
— neutralizar com suco de limé&o,
vinagre ou outros acidos leves.

Se o liquido entrar em contato com os

olhos, efetuar as operagdes descritas acima

e chamar imediatamente um médico.

* Antes de usar, controlar que a voltagem
de saida e a corrente do carregador
da bateria sejam adequados ao
carregamento do grupo baterias.

e Caso a polaridade de saida nao

corresponda aquela de carregamento,

NAO utilizar o carregador.

Somente para uso em ambientes internos.

NAO abrir a tampa por nenhum motivo.

Se a tampa estiver danificada o

carregador NAO podera ser utilizado.

¢ NAO recarregar baterias que
nao sejam recarregaveis.

CONTROLE DA CAPACIDADE DA BATERIA

Carregar na tecla (BClI) Indicador de
Capacidade da Bateria. As luzes acendem-
se conforme o nivel de capacidade da
bateria. Ver o esquema abaixo:

D» o o o)
Chhr (Mr [

1 MEDIDOR DE CARREGAMENTO

2 MEDE O CARREGAMENTO DA BATERIA

Luzes Capacidade
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3 luzes A bateria esta completamente
\verdes carregada

2 luzes A bateria esta carregada ao 60%
\verdes

1 luz verde |A bateria esta carregada ao 30% e
precisa de uma recarga imediata.

As luzes A bateria tem uma carga
lestao inferior a0 30% e precisa de
desligadas [uma recarga imediata.

NOTAS DE SEGURANGCA E PRECAUCOES

1. NAO desmontar a bateria.

2. Deixar fora do alcance das criangas.

3. NAO expor a bateria a agua
doce ou salgada, conservar em
um ambiente fresco e seco.

4. NAO posicionar a bateria em locais
excessivamente quentes, como ao lado
de um fogao, um aquecedor, etc.

5. NAO inverter os terminais negativo
e positivo da bateria.

6. NAO ligar o terminal positivo e negativo
da bateria com objetos metalicos.

7. NAO pisar, bater ou subir de
pé sobre a bateria.

8. NAO efetuar operagdes de solda na
bateria, nem perfura-la com pregos
ou outros objetos pontiagudos.

9. Se a bateria perder liquidos e estes entrarem
em contato com os olhos, ndo esfrega-los e
enxaguar imediatamente com muita agua.

10. Interromper o uso da bateria se a
mesma emitir odores atipicos, ficar
excessivamente quente ou mudar de cor/
forma e ficar com um aspecto anormal.

11. Se o cabo da alimentacéo deste aparelho
estiver danificado, o mesmo devera ser
substituido pelo fabricante ou por um agente
ou por pessoal especificamente treinado de
forma a reduzir qualquer risco derivante.

4. ELIMINACAO ECO-
COMPATIVEL DA BATERIA

Os seguintes materiais téxicos e

‘ corrosivos encontram-se no interior do
grupo bateria utilizado com este

) aparelho:

lons de litio sdo materiais toxicos.

A Todos os materiais téxicos devem

ser eliminados de forma adequada para
prevenir a contaminacdo ambiental.

Antes de eliminar os grupos bateria aos ions
de litio danificados ou quebrados, contatar

a empresa local para a coleta e eliminacao
dos residuos solidos ou a Empresa Local
de Protecdo Ambiental para eventuais
informacoes e instrucées especificas.
Levar as baterias para um centro de
reciclagem e/ou eliminac&o certificado para
a gestao dos materiais aos ions de litio..

A Se o grupo bateria rachar ou quebrar,
com ou sem o vazamento de liquidos, nao
recarrega-lo nem utiliza-lo. Elimine-o e o
substitua por um novo grupo bateria.
NAO PROCURE CONSERTA-LO!
Para evitar acidentes e riscos de incéndio,
explosées ou choques elétricos, e
para evitar danos ao ambiente::
— Cobrir os terminais da bateria
com fita adesiva resistente.
— NAO procurar remover ou destruir
qualquer componente do grupo bateria.
— NAO procurar abrir o grupo bateria

A Os eletrdlitos emitidos por eventuais
vazamentos de liquidos do grupo bateria
sdo corrosivos e toxicos. Fazer com que
o liquido NAO entre em contato com os
olhos e a pele e sobretudo néo ingeri-lo. .

— NAO eliminar as baterias
no lixo domestico.

- NAO queimar.

— NAO deixar as baterias em locais que
poderiam se tornar parte de um aterro
ou de uma central local de tratamento
de residuos sélidos urbanos.

— Leve-os para um centro de
reciclagem autorizado

5. CARREGADOR DA BATERIA
ESPECIFICAGOES
Carregador de 24V: CG 24 Li

Entrada: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Saida: 424V = 3A

O aparelho nao deve ser exposto a
derramamentos ou pulverizacdo e nao
devem ser posicionados recipientes

com liquidos, como por exemplo

vasos, por cima do aparelho.

O carregador é para baterias recarregaveis
com ides de litio. Outros tipos de bateria
podem explodir e causar lesdes em
pessoas e danos nos equipamentos.
Carregar exclusivamente

baterias recarregaveis.

Durante a carga o LED acende-se a verde
intermitente e verde fixo de carga completa.
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e Para desligar a tensao de linha
devera puxar a tomada de rede.

* Atomada deve ser posicionada junto a
maquina e estar facilmente acessive.l

PROCEDIMENTO DE CARREGAMENTO

NOTA: A bateria ndo é enviada
completamente carregada.

Aconselha-se efetuar o carregamento antes
da utilizag&o para garantir o alcance do
maximo tempo operacional. A bateria aos
ions de litio ndo tem uma memdria e pode
ser recarregada em qualquer momento.

1.Ligar o carregador a uma tomada AC.

2. Introduzir o grupo bateria (1) no carregador (2).

Este carregador de baterias dispoe da
fungéo diagndstica. Os indicadores LED do
carregador (3) irdo iluminar-se numa ordem
especifica para comunicar o estado atual
da bateria. Carga da bateria conforme a
iluminagéo dos indicadores luminosos::

PROCEDIMENTO INDICADORES LED
Bateria em carga ® | Vermelho ® | Vermelho
Completamente car- ® | Vermelho ® | Verde
regada

Bateria e demasiado
quente ou
demasiado fria: [
(remover por approx.
30 min. para arrefecer)

Vermelho ® | Laranja

Bateria ausente ® | Vermelho O | Desliga-

do

Bateria defeituosa:
(remover e substituir
por outra nova)

Vermelho
® | Vermelho | intermi-
tende

A luz indica uma falsa avaria:
Quando a bateria for colocada no
carregador e o LED de estado piscar,
remover a bateria do carregador por 1
minuto e introduzi-la novamente.

Se o estado do Led indicar “normal” significa

que o grupo bateria funciona corretamente.

Se o LED piscar novamente, remover o

grupo bateria e desligar o carregador.

Aguardar 1 minuto, ligar novamente o
carregador e reintroduzir o grupo bateria.

Se o estado do Led indicar “normal” significa

que o grupo bateria funciona corretamente.

Se o LED piscar novamente, significa que o
grupo bateria é defeituoso e deve ser substituido.

NOTA: Quando o indicador luminoso vermelho
piscar, remover a bateria do carregador

e reintroduzi-la dentro de duas horas.

Se o indicador sinalizar o carregamento,

a bateria estara em condigées ideais.

Se o indicador sinalizar o carregamento,

a bateria estara em condigées ideais.

Apds duas horas, extrair a bateria e desligar
a tomada AC do carregador por 1 minuto,
reintroduzir a ficha na tomada AC e a bateria.
Se o indicador sinalizar o carregamento, a
bateria estard em condicées ideais. Caso
contrdrio, a bateria devera ser substituida.

CONTROLE DO CARREGADOR

Se o grupo bateria ndo se carregar corretamente:
* Controlar a corrente de saida com
um outro aparelho. Verificar que
a tomada néo seja isolada.
Controlar que os contatos do carregador
nao tenham sofrido um curto-circuito
provocado por residuos ou outros materiais.
¢ Se atemperatura do ar ambiental nao
for normal, deslocar o carregador e
0 grupo bateria num ambiente com
temperatura entre os 7 °C e 0s 40°C..

A Se a bateria for inserida no carregador
quando esta quente ou superaquecida, o
indicador luminoso a LED no carregador
poderia ficar com uma luz LARANJA.

Neste caso, deixar arrefecer a bateria fora do
carregador por aproximadamente 30 minutos

MONTAGEM DO CARREGADOR

Este carregador pode ser montado na parede
utilizando dois parafusos (néo fornecidos).
Identificar o local na parede

onde montar o carregador.

Para montar em paredes de madeira,

usar 2 parafusos especificos para uso.

Para montar em paredes de gesso
cartonado, utilizar ancoras e parafusos

de parede para a sua fixagao.

PT-4



NOTA Se a bateria e o carregador ndo forem
utilizados por muito tempo, remover a bateria
do carregador e tirar a ficha da tomada AC.

INSTRUCOES IMPORTANTES
DE SEGURANCA

* CONSERVAR ESTAS INSTRUCOES.

* PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO
DE INCENDIO OU CHOQUES
ELETRICOS E IMPORTANTE SEGUIR
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGCOES.

¢ Antes de utilizar o carregador, verifique
a voltagem disponivel em cada Pais.

6. LIMPEZA

A Para evitar riscos de incéndio,
choques ou descargas elétricas:
* Nao passar panos Umidos ou
detergentes sobre a bateria ou
sobre o carregador da bateria.
* Remover sempre o grupo bateria
antes de limpar, inspecionar ou efetuar
operagdes de manutencdo no aparelho.

Limpar a parte externa do carregador com
um pano seco e macio. Nao enxaguar com
eventuais bombas nem limpar com agua.

7. ELIMINACAO

Na&o jogue os aparelhos elétricos junto

com os lixos domésticos. Em

conformidade com a Diretiva Europeia

W 2012/19/CE sobre os lixos de

aparelhagens elétricas e electronicas e a sua
execugao conforme as normas nacionais, as
aparelhagens elétricas inutilizadas devem ser
reco-lhidas separadamente, a fim de ser
reutilizadas de modo eco—compativel. Se as
aparelhagens elétricas forem eliminadas num

aterro ou no terreno, as substancias nocivas
podem atingir a camada aquifera e entrar na
cadeia alimentar, danificando a sua saude e o
bem-estar. Para informagdes mais detalhadas
sobre a eliminag&o deste produto, contatar o
Orgao competente para a eliminagao de lixos
domésticos ou o seu revendedor.

No final de sua vida util, descarte
baterias com o devido cuidado para o
nosso meio ambiente. A bateria contém
Li-ion Material que é perigoso para vocé e
para o meio ambiente. Ele deve ser

removido e descartado separadamente em um
estabelecimento que aceita a bateria de litio-ion.

oy Coleta seletiva de produtos e
embalagens utilizados permite que os
materiais sejam reciclados e
reutilizados. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluicdo ambiental e
reduz a demanda por matérias-primas.

8. COBERTURA DA GARANTIA

O fabricante garante uma garantia, em
conformidade com a legislacéao do pais
de residéncia do cliente, de 2 anos, a
contar da data em que o dispositivo

foi vendido ao utilizador final.

A garantia somente cobre os defeitos
materiais e decorrentes da mao de obra.

Os consertos cobertos pela garantia podem
ser efetuados exclusivamente por um centro
de assisténcia autorizado. Caso seja efetuada
uma reclamagao coberta pela garantia, é
obrigatorio apresentar o documento de compra
original (que devera indicar a data de compra).

A garantia ndo sera aplicada em caso de:

— desgaste normal

— uso incorreto, por ex. sobrecarga
do dispositivo, uso de
acessorios ndo aprovados

— uso da for¢a, danos provocados
por condi¢des externas

— danos provocados pela inobservancia
do manual de uso, p. ex. conexao a
alimentacao de rede nao adequada ou
inobservancia das instrugcoes de instalacao

— adulteragao total ou parcial do dispositivo
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m ATENTIE!: INAINTE DE A UTILIZA MASINA, CITITI CU ATENTIE
MANUALUL DE FATA. A se pastra pentru consultéri ulterioare

CUPRINS 1. GENERALITATI

1. GENERALITAT ..o

2. SEMNE DE SIGURANTA 1.1 CITIREA MANUALULUI

3. ACUMULATOR.......coeoiiieieieeieeeeie e

4. ELIMINAREA ECOLOGICA A Anumite paragrafe contin informatii extrem
ACUMULATORULUI........oevieererirereieieerean de importante; de aceea, in scopul garantarii

5. INCARCATORUL ACUMULATORULUI. sigurantei si protectiei la locul de munca sau in

6. CURATAREA timpul functionarii maginii, sunt subliniate astfe:

7. ELIMINAREA

8. ACOPERIREA GARANTIEl .....ccocvevrvrrnene. 5 Simbolul A indica un pericol. Nerespectarea

avertismentului poate cauza vatamari corporale
personale sau ale tertilor ori/si la daune..

A Acest echipament poate fi utilizat de
copiii cu varsta mai mare de 8 ani, precum si
sau mentale reduse sau de persoane care
nu detin experienta si cunostintele necesare,
doar daca acestea sunt supravegheate sau
instruite pentru a utiliza echipamentul in
conditii de siguranta, intelegdnd pericolele
pe care le presupune. Li se interzice

copiilor sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea normala nu pot fi
efectuate de copii fard a fi supravegheati.

2. SEMNE DE SIGURANTA

Nu expuneti acumulatorul
la soare cand temperatura
este mai mare de 45°C

Nu introduceti acumulatorul in
apa si nu-l expuneti la umezeala

S

Nu aruncati bateriile in foc.
ﬁ PERICOL DE EXPLOZIE!

Clasalll
Izolare dubla

Doar pentru utilizarea interna

inainte de utilizare
cititi instructiunile

Elwi=

—
»
[
£
>

Siguranta
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3. ACUMULATOR
SPECIFICATII

BT 24 Li 2.0

Acumulator: 24V Max., 43,2Wh
Tensiune celula: 3,6V ; Numar celule: 6
Timp de incarcare: 45 min.

(utilizati un incarcator CG 24 Li)

BT 24 Li 4.0

Acumulator: 24V Max., 86,4Wh
Tensiune celula: 3,6V ; Numar celule: 12
Timp de incarcare: 90 min.

(utilizati un incarcator CG 24 Li)

Pentru informatii privind intretinerea si
depozitarea corecta a acumulatorului, cititi cu
atentie instructiunile din manualul de fata.
Pentru a evita leziunile grave, riscurile de
incendiu, explozie si pericolele cauzate

de socuri electrice si arcuri voltaice:

* NU probati incarcatorul cu materiale

conductoare. Terminalele de incarcare

suporta o tensiune de 120 V.

Daca recipientul grupului acumulator

este defect sau deteriorat, NU-I

introduceti in incarcator. Inlocuiti

cu un grup acumulator nou.

* NU incarcati aceste grupuri acumulator
cu un alt tip de incarcator.

* NU permiteti intrarea de lichid

in interiorul incarcatorului.

NU utilizati incarcatorul in alte scopuri

decat cele indicate in acest manual.

¢ NU incercati sa scurtcircuitati
terminalele grupului acumulator.

A Daca lichidul acumulatorului intra
in contact cu ochii, spalati imediat cu
apd curata timp de cel putin 15 minute.
Adresati-va imediat medicului.

Nu incarcati grupul de acumulatoare

in ploaie sau in medii umede. Nu
introduceti scula, grupul acumulator sau
incarcatorul in apa sau in alte lichide.

¢ Evitati supraincalzirea grupului acumulator
sau a incéarcatorului. Daca sunt calde,
|asati-le sa se raceasca. Incarcati numai

la temperatura mediului ambiant.

Nu acoperiti grilajele de ventilare prezente
pe partea superioara a incarcatorului. Nu
pozitionati incarcatorul pe o suprafata moale,
cum ar fi o paturd sau o perna. Pastrati
grilajele de ventilare intotdeauna curate.
Evitati intrarea obiectelor mici sau

a materialelor precum lana de otel,

foliile din aluminiu sau a altor particule

in cavitatile incarcatorului .

Inainte de a curata incarcatorul sau cand

nu este prezent un grup de acumulatoare

n interiorul acestuia, deconectati-I.

* NU pozitionati grupul acumulatoare sub
lumina directa a soarelui sau intr-un
mediu cald. Pastrati-l intotdeauna la o
temperatura normala a mediului ambiant.

* NU incercati sa conectati doua
fncarcatoare in mod simultan.

e Daca acumulatorul nu este incarcat pentru o

perioada lunga de timp, pastrati-I intotdeauna

la umbrd, in locuri rdcoroase si uscate.

Incarcati acumulatorul timp de

2 ore lafiecare 2 luni.

Daca sunt utilizate prea mult sau la

temperaturi extreme, celulele grupului

acumulator pot prezenta pierderi mici.

Daca sigiliul exterior se rupe, iar

lichidul intra in contact cu pielea:

— spalati-va imediat cu apa si sapun.
- neutralizati cu suc de lamaie,
otet sau alti acizi slabi..

Daca lichidul intra in contact cu

ochii, aplicati instructiunile de mai

sus si adresati-va medicului.

Inainte de utilizare, controlati ca tensiunea

de iesire si curentul incarcatorului

acumulatorului sa fie adecvate pentru
incarcarea grupului de acumulatoare.

* Daca polaritatea de iesire nu corespunde cu

cea de incarcare, NU utilizati incarcatorul.

Doar pentru utilizarea in medii interne.

NU deschideti in niciun caz capacul.

Daca capacul este deteriorat,

incarcatorul NU mai poate fi utilizat.

e NU incarcati acumulatoare care
nu sunt reincarcabile.

CONTROLUL CAPACITATII
ACUMULATORULUI

Apasati tasta (BCI) Indicator de Capacitate
Acumulator. Luminile se vor aprinde

in functie de nivelul de capacitate a
acumulatorului. Vezi schema de mai jos

» o o o+
Chh (O D

2

1 APARAT DE MASURAT INCARCAREA

2 MASURA INCARCARE ACUMULATOR

Lumini

Capacitate
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3 Lumini Acumulatorul este complet incarcat
verzi
2 Lumini LNivelul de incarcare a
verzi lacumulatorului este 60%
1 Lumina Nivelul de incarcare a
verde lacumulatorului este 30% si
trebuie reincarcat imediat
Luminile Nivelul de incarcare a
lsunt stinse  [acumulatorului este sub 30%
si trebuie reincarcat imediat

NOTE DE SIGURANTA SI PRECAUTII

1. NU demontati acumulatorul.

2. Anuse lasalaindemana copiilor.

3. NU expuneti acumulatorul la apa
dulce sau sérata, pozitionati-I
ntr-un loc racoros si uscat.

4. NU pozitionati acumulatorul in locuri prea
calde, precum langa un foc, un radiator etc.

5. NU inversati terminalele, negativ
si pozitiv, ale acumulatorului.

6. NU conectati terminalul, cel pozitiv
si cel negativ, al acumulatorului
cu obiecte metalice.

7. NU loviti, bateti sau urcati cu
picioarele pe acumulator.

8. NU efectuati operatii de sudare
pe acumulator si nu il gauriti cu
cuie sau alte obiecte ascutite.

9. In cazul in care acumulatorul prezinta
pierderi de lichide care intra in contact
cu ochii, nu frecati si clatiti bine cu apa.

10. Intrerupeti utilizarea acumulatorului daca
acesta din urma emite mirosuri neobignuite,
se supraincalzeste sau isi schimba
culoarea/forma si are un aspect anormal.

11. Daca cablul de alimentare a acestei scule
este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, un agent sau personalul calificat
n scopul evitarii oricarui risc derivat.

4. ELIMINAREA ECOLOGICA
A ACUMULATORULUI

Ny Urmatoarele materiale toxice si corozive
té se afla in interiorul grupului acumulator
utilizat cu aceasta scula:
lonii de litiu sunt un material toxic

A Toate materialele toxice trebuie eliminate
in mod corespunzator pentru a preveni
contaminarea mediului inconjurétor.

Inainte de a elimina grupurile acumulator

cu ioni de litiu deteriorate sau defecte,
contactati agentia locala pentru eliminarea
deseurilor sau Agentia locala pentru

Protectia Mediului pentru eventuale
informatii si instructiuni specifice.
Incredintati acumulatoarele unui centru de
reciclare si/sau eliminare autorizat pentru
gestionarea materialelor cu ioni de litiu

A Daca grupul acumulator prezinta
crapaturi sau se rupe, cu sau fara pierderi de
lichide, nu-1 incarcati si nu-1 utilizati. Eliminati
si inlocuiti cu un grup acumulator nou.
NU INCERCATI SA IL REPARATI!
Pentru a evita riscurile de incendiu,
explozii sau socuri electrice si
pentru a evita provocarea daunelor
asupra mediului inconjurator:
— Acoperiti terminalele acumulatorului
cu banda adeziva rezistenta.
— NU incercati sa inlaturati sau distrugeti
componentele grupului acumulator.
- NU incercati sa deschideti
grupul acumulator..

A Electrolitii eliberati de eventualele
scurgeri de lichide ale grupului acumulator
sunt corozivi si toxici. Asigurati-va ca
lichidul NU intra in contact cu ochii,
pielea si, in special, nu-I inghititi.

— NU aruncati acumulatoarele
impreuna cu gunoiul menajer.

— NU ardeti.

- NU pozitionati acumulatoarele
in locuri care pot deveni parte
dintr-un depozit de deseuri local
sau de deseuri solide urbane.

- Incredintati-le unui centru
de reciclare autorizat.

5. INCARCATORUL
ACUMULATORULUI

iINCARCATORUL ACUMULATORULUI

incarcator de 24V: CG 24 Li
Intrare: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
lesire: 24V = 3A

e Aparatul nu trebuie expus la picurare
sau pulverizare, si nu trebuie sa se
aseze containere cu lichide, cum ar fi
vaze de flori, deasupra aparatului.
Incarcatorul este pentru baterii
reincarcabile cu litiu-ion. Alte tipuri

de baterii pot exploda si pot provoca
vatamari corporale si daune materiale.
Incércati numai baterii reincarcabile.
In timpul incarcarii LEDUL are culoarea
verde intermitent si verde neintermitent
atunci cand incarcarea este finalizata. .
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e “Deconectarea de la linia de alimentare se
efectueaza tragand de priza de perete.

e Priza trebuie sa fie situata in apropierea
aparatului si trebuie sa fie usor accesibila

INCARCATORUL ACUMULATORULUI

NOTA Acumulatorul nu este livrat complet
incarcat.

Se recomanda incdrcarea acestuia inainte de
utilizare pentru a garanta atingerea timpului
operativ maxim. Acumulatorul cu ioni de litiu nu
are o memorie si poate fiincarcat in orice moment.

1. Conectati incarcatorul la o priza AC.
2. Introduceti grupul acumulator (1) in incarcator

@).

Acesta este un incarcator diagnostic. Luminile
LED ale incarcatorului (3) se ilumineaza
intr-o ordine specifica pentru a comunica
starea actuala a acumulatorului. Incarcarea
acumulatorul in functie de lumini:

PROCEDURA INDICATOR LED

incarcare Acumulator ® | Rosu ® | Rosu

Complet incarcart ® | Rosu ® | Verde

Batteria este prea

cald sau prea rece: Porto-

(inlturati timp de 30 ® | Rosu ® | caiv

de min.pentru a raci)

Acumulator absent ® | Rosu O | Oprit

Acumulator defectuos:

(in acest caz inlaturati Rosu
® | Rosu | intermi-

si Inclocuiti cu un

Acumulator nou) tent

Lumina indica o defectiune falsa:

Cand acumulatorul este introdus in

incarcator si LED-ul de stare este intermitent,
scoateti acumulatorul din incarcator

timp de 1 minut, apoi reintroduceti.

Daca starea LED-ului indica “normal”, inseamna
ca grupul acumulator functioneaza.

Daca LED-ul este din nou intermitent, scoateti
grupul acumulator si deconectati incarcatorul.

Asteptati 1 minut, conectati din nou incarcatorul
si reintroduceti grupul acumulator.

Daca starea LED-ului indica “normal”, inseamna
ca grupul acumulator functioneaza.

Daca LED-ul continua a fi intermitent

inseamna ca grupul acumulator

este defect si trebuie inlocuit.

NOTA Cand indicatorul rosu este intermitent,
extrageti acumulatorul din incarcator si
reintroduceti in intervalul de 2 ore.

Daca indicatorul semnaleazé incércarea,
acumulatorul se afla in conditii optimale.

Daca indicatorul semnaleazé incércarea,
acumulatorul se afla in conditii optimale.

Dupa 2 ore, extrageti acumulatorul si deconectati
priza AC de la incarcator timp de 1 minut,

apoi reintroduceti priza AC si acumulatorul.

Daca indicatorul semnaleazd incarcarea,
acumulatorul se afla in conditii optimale. In

caz contrar acumulatorul trebuie inlocuit

CONTROLUL iINCARCATORULUI

Daca grupul acumulator nu se incarca corect:
» Controlati curentul de iesire cu

un alt instrument. Asigurati-va

ca priza nu este izolata.

Controlati ca contactele incarcatorului
sa nu fi suferit un scurtcircuit cauzat
de moloz sau alte materiale.

Daca temperatura aerului inconjurator
nu este normal&, mutati incarcatorul

si grupul acumulator intr-un mediu cu
temperatura cuprinsa intre 7°C si 40°C.

A Daca acumulatorul este introdus in
incarcator atunci cand acesta este cald
sau supraincalzit, lumina indicatorului LED
de INCARCARE de pe incarcator ar putea
sd se ilumineze cu lumina PORTOCALIE.

In cazul in care are loc aceasta

situatie, lasati acumulatorul sa se
raceasca in afara incarcatorului timp

de aproximativ 30 de minute

MONTAREA INCARCATORULUI

* Acest incarcator poate fi montat pe
perete cu doua suruburi (neincluse)

* Identificati locul de montare pe
perete a incarcatorului.

* Pentru a monta pe suprafetele din
lemn utilizati 2 suruburi adecvate.

* Pentru montarea pe rigips utilizati
ancore si suruburi de perete pentru
a fixa Incarcatorul pe perete
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NOTA Daca acumulatorul si incarcatorul
nu vor fi utilizati pentru o perioada lunga
de timp, scoateti acumulatorul din
incarcator si deconectati priza AC.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTEDE SIGURANTA

» PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE FATA

* PERICOL: IN SCOPUL REDUCERII
RISCULUI DE INCENDIU SAU SOCURI
ELECTRICE ESTE IMPORTANTA
RESPECTAREA STRICTA A
ACESTOR INSTRUCTIUNIL.

* |nainte de a utiliza incarcatorul, verificati
tensiunea disponibila in fiecare tara.

6. CURATAREA

A Pentru a evita riscurile de incendiu,
electrocutari sau socuri electrice:
¢ Nu stergeti acumulatorul sau
incarcatorul acumulatorului cu materiale
textile umede sau detergenti.
e Inlaturati grupul acumulator inainte de
a curata, verifica sau efectua operatii
de intretinere asupra sculei.

Curatati partea exterioara a incarcatorului
cu un material textil uscat si moale. Nu clatiti
cu eventuale pompe si nu curatati cu apa.

7. ELIMINAREA

Nu aruncati aparaturile electrice la

deseurile menajere. Conform Directivei

Europene 2012/19/CE cu privire la

B climinarea deseurilor care provin de la

aparaturile electrice si electronice, si
implementarii acesteia in legislatia nationala,
aparaturile electrice scoase din uz trebuie sa fie
colectate separat, pentru a putea fi refolosite in
mod eco—compatibil. Daca aparatele electrice

sunt aruncate in mediul inconjurator sau in
groapa de gunoi, substantele daunatoare se pot
infiltra in patura de apa de unde pot intra in
circuitul apei si deci in alimente, daunand
sanatatii si bunastarii dumneavoastra. Pentru
informatii mai detaliate cu privire la eliminarea
aces-tui produs, contactati Institutia competenta
in eliminarea deseurilor mena-jere sau
Véanzatorul de la care I-ati achizitionat

La sfarsitul vietii lor utile, aruncati
bateriile cu atentia cuvenita pentru
mediul nostru. Bateria contine material
care este periculos pentru tine si pentru
mediu. Acesta trebuie sa fie eliminate si
eliminate separat intr-o instalatie care accepta
bateria litiu-ion.

Li-ien

{\Y Colectarea separata a produselor uzate
<9 si a ambalajelor permite materiale sa fie
reciclate si refolosite. Reutilizarea
materialelor reciclate contribuie la
prevenirea poludrii mediului inconjurator si
reduce cererea de materii prime.

8. ACOPERIREA GARANTIEI

Constructorul asigura o garantie, conform
legislatiei tarii de resedinta a clientului,

de minimum 2 ani de la data la care
dispozitivul a fost vandut utilizatorului final.

Garantia acopera doar defecte materiale
si care decurg din manopera.

Reparatiile acoperite de garantie pot fi executate
exclusiv de un centru de asistenta autorizat.
Daca se depune o reclamatie acoperita

de garantie, este obligatoriu sa se prezinte
documentul original de cumparare (pe

care sa fie indicata data cumpararii).

Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri:

— uzura normala

— utilizare incorecta, de exemplu
supraincarcare a dispozitivului,
utilizare de accesorii neaprobate

— utilizarea fortei, daune cauzate
de conditii externe

— daune cauzate de nerespectarea
manualului de utilizare, de exemplu
conexiunea la o prizé neadecvata sau

— nerespectarea instructiunilor de instalare

— manipulare neautorizata totala
sau partiala a dispozitivului
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BHUMAHME!: NPEXAE YEM MOJIb30BATLCA MALUMHOM, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE AAHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMNJIYATALUWU. CoxpaHuTe ero ans 6yayLiero Ucnosib3oBaHus

OINABJIEHUE 1. OBLUME CBEAEHUA

1. OBLUME CBEEHMA.......oorooceerrecrecen

3. AHHyMyﬂHTOP ........................................... aTo PyHoBO CTBO

4. OHONOTMYECHKM BE3BPEHASA A
yTMﬂMBAL"MH AHH},/MynHTOPA """""""" 3 B TekcTe aToro PYKOBOACTBA OTAE/IbHbIe

5. 3APHL|'HOE YCTPOUCTBO naparpaqnbl, coaepxalime 0CO6EHHO BarHYI0
ARKYMYJTATOPA . ......covorreerrrenssseesnenes 4 LubopMaLMio 0 TeXHIKe 6e30nacHOCTH

B. HMCTHA ......oooorrceerecrscieneesssseneenessene 6 NpUHLMNAX paBOTb! yCTOMCTEA,

7. YTUIMBALMA. ... 6 ueneHbl creayiouM 06pasom:

8. YCNIOBMA TAPAHTUM. ....coovocrceeceeceeee 6

3Hak A yKasbIBaeT Ha OMacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynperAeHNs
MOMET NPUBECTU B NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/UM HAHECEHMIO yLep6a

A 3710 060py[OBaHNE MOHET
MUCronb30BaThbCA AeTbMU 8 /1eT

U cTaplue, a TaKMHe JILbMU C
orpaHN4eHHbIMU PU3NYECKUMU U
YMCTBEHHbIMMN CrIOCOBGHOCTAMM, C
HapyLeHHOl YYBCTBUTE/IbHOCTbIO, He
ob61agarowummu onbITOM U 3HaHUAMM,
ec/n ux [JericTBUAMU PYKOBOJUT ApYroe
JINLO MJIU €CJIN UM OGBACHU/IN, KaK
noJsib3oBarbcA MaI.UMHOﬁ, U OHU NMOHHUMaIT
BO3MOMHYIO ONacHOCTb. []eTh He [O0/IHHbI
urparb ¢ o6opygoBaHuem. YucTra u
nnaHoBoe o06C/1yHNBaHNE He [OJTHHbI
BBbINOJIHATLCA AeTbMKN 6€3 NpUcMoTpa.

2. 3HAKU BE3O0OIMNACHOCTHU

He BbicTaBnsante
AKKYMY/IATO.p Ha COJHLE NpU
MAX 45°C Temneparype Bbiwwe 45°C

He norpy:aiite akkymynsaTop

«X B BOAY W He nojseprawTe ero
Z==5 BO3ENCTBUIO BNAKHOCTU

OMACHOCTb B3PbIBA!

! He 6pocavite 6aTtapen B OroHb.

HKnacc ll
[BoiHas nsonauma

McKntounTenbHo ana
G MCNOJIb30BaHUSA B MOMELLEHWH.
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Mepen TemM Kak NpPUCTYNWUTbL K
3apagKe, NpoYnTaTh UHCTPYKLMM

npejoxpaHnTesib

3. AHHYMYJIATOP

TEXHUYECKUE XAPARTEPUCTUHH

BT 24 Li2.0

AKKymynatop 24V makc., 43,2Wh

HanpseHue Kamkpon averkn: 3,6V ;
HonuuyecTso fAveek: 6

Bpema 3apagku: 45 min.

(Mcnonb3oBath 3apagHoe ycTporictso CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

AKKymynaTop 24V makc.,86,4Wh

HanpsikeHune Kamaon aueriku: 3,6V ;
Honnyectso Aveek: 12

Bpewms 3apsagku: 90 min.

(ncnonb3oBatb 3apagHoe yctponctso CG 24 Li)

[NnA npaBUABHOrO MCMO/Ib30BaHWA,
TEXHUYECKOro 06CNYHMBAHWA W XPaHEHNSA
aKKyMynaTopa Heo6XoAMMO BHUMATEIbHO
NPOYECTb M NMOHATH MHCTPYKLIMH,
npeAcTaB/ieHHble BAAHHOM PYKOBOACTBE.

B uenax npegynpexaeHns TAHenbIX
HecYaCTHbIX C/ly4aeB, PUCKOB BOSHUKHOBEHMSA
noxapa, B3pblBa 1 ONacHOCTW NopameHus
9/1EKTPOTOKOM WJ/IN ANEKTPUHECKON [lyroW::

3AMNPELLAETCA 3oHaMpoBaTh

3apsgHoe yCTPOMCTBO

TOKOMNPOBOAALLMMM MaTepranamu.
3arunMbl 3apALHOro YyCTPoMCTBa
BblAEpKUBaIOT HanpsaxeHue 120 B.

Ecnv Kopnyc akKymMynaTop NOBPEHAeH,
3AMPELLAETCABcTaBNATbL €ro B 3apagHoe
YCTPOMCTBO. 3aMEHUTb aKKYMYNSATOP.
3AMNPELWLAETCA 3apsamaTtb
aKKYMYNATOPbISTOrO TUNAc NOMOLLbIO
OPYrux 3apAagHbIX yCTPOWUCTB.

HE JONMYCKAETCANPOHMKHOBEHWE
HUAKOCTMBHYTPb 3apAAHOIo YyCTPOMCTBA.
3AMPELWAETCA ucnonb3oBaTth 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO B LiENAX, OT/IMYAIOLWMXCA OT
YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.
3AMPELWLAETCA 3akopaumBaTb

3aMUMbl aKKyMynsaTopa.

A Ecnun akRymMynaTopHas MU[HKOCTb
nonana B rn1a3a, He06Xo4MMO HeMeA/1eHHO
MPoOMbITb X YACTOH BOAZOM Ha

npotameHnun He MeHee 15 MUHyT. [Tocne
3TOro cpa3sy He o6paTUTbCA K Bpady.
3anpeljaeTca NpoM3BOANTb 3apAAKY
aKKyMy/ISTOPOB 104 AOHAEM UJTN B
rnomeLyeHNAX € MOBbILLEHHOH B/IaHHOCTbIO.
3Banpewaerca norpy#arb opyaue,
aKKyMyNIATOP WU 3aps[HOE YCTPOHCTBO

B BOZYW/IU [PYrue HU[KOCTH..

He ponyckarite neperpesa
aKKyMynsTopauan 3apsgHoro ycTponcTaa.
Ecnv oHun Harpenucek, fanTe UM OCTbITh.
Moa3apaaKa foKHA NPOM3BOAUTLCA NPU
TemnepaType OKpyHatLlen cpeapl.
He HaKpbiBaliTe BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY,
MMEIOLLYIOCA B BEPXHEW YaCTW 3apAAHOro
ycTporicTBa. He yctaHaBnvmBanTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO Ha MArKME MOBEPXHOCTU
KaK, Hanpumep, ofesano A nogyLiKa.
MoppepkunBanTe B YNACTOTE BEHTUIALNOHHYIO
pPEeLWETKY 3apsAAHOro yCTpoMCcTBa.
He ponyckarite nonagaHus B NOJIOCTH
3apAAHOro yCTponcTBa MeTalsIMYeCKUX
npeAMeToB WK TaKUX MaTepuasnos,
KaK MeTannnyeckasn Bata, dosbra uam
ZApyrve NnoCTOPOHHME YacTuLbl.
Bcerga oTkao4aiTe 3apagHoOe yCTPOMCTBO
OT CeTU Nepes YUCTKOM U Korpaa B
HEro He BCTaBJIEH aKKyMyIATOP.
3ATPELWLAETCA pepaTb akKyMynaTopbl
noz npsAMbIM CO/IHEYHbIM CBETOM UMW B
HapKUX MOMeLLeHNAX. AKKYMyATOpbI
[OMKHbI XPaHUTBCA NPU HOpMasibHOM
TemnepaType OKpyKatLlern cpeapl.
3AMPELLAETCAH noakatoyatb
OfHOBPEMEHHO [Ba 3apAfHbIX yCTPOMUCTBA.
Ecnu 3apagka akkymynaTopa He
NPOM3BOANTCA Ha NPOTAKEHUN
NPOAOIHKUTENBHOIO NEPUOAA BPEMEHMU,
HEeOo6X0AMMO XPaHUTb Ero B TEHH,
B NPOX/JIaiHOM 1 CYXOM MeCTe.
CnepyeT 3apsamaTb aKKyMyIATOP B
TeYyeHue 2 4YacoB Kaxjble 2 mecsaua.
Mpw CANWKOM MHTEHCMBHOM UCMOJ/Ib30BaHUM
WIN NPU C/IMLLIKOM BbICOKOWM TEMMNepaType
B AYEMKax akKymynsaTopa MoryT
BO3HMKHYTb HEGObLUWE YTEYKM.
Mpw HapyLeHUM repMeTU3aLmumn 1
nonagaHuu UAKOCTH Ha KOXKY:

— HEMEeAJIEHHO NPOMbITb

KOXY BOZOM C MbIJIOM.
— HeWTpann3oBaTb JIMMOHHbIM COKOM,
YKCYCOM WJIM Apyroi cnabon KUCNOTOM.

Mpw nonagaHnmn MUAKOCTHM B rnasa
cnepoBaTh NPUBEAEHHbIM Bblille
WMHCTPYKLMAM M 06paTUTLCA K Bpady.
Mepep vcnonb3oBaHneM y6eamnTbes,
YTO BbIXOAHbIE HANPAXEHWE U cunia
TOKa 3apsAHOro ycTpomcTBa NoaXoaAT
ANA 3apAAKKW aKKymynaTopa.
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* EC/iM NONAAPHOCTb Ha BbIXofe He
COOTBETCTBYET NONAPHOCTU3APALKMH,
MCnonb3oBaTb 3apAagHoe

ycTporicteo SAMPELLAETCA.
MNpeaHa3Ha4YeHo UCKIIHYUTENBHO ANA
MCMONb30BaHMA B MOMELLEHUMN.
KATEFOPHUYECKWM 3ANPELLAETCA
OTKpbIBaTb KPbILWKY. ECNn KpbllwKa
noBpemxeHa, UICNob30BaTh 3apsagHoe
ycTporicteo SAMPELLAETCA.
3AMNPELLAETCA nop3apsamxaTh He
nepesapsmaeMble aKKyMyIATOpPbI..

HOHTPOJIb EMKOCTU AKKYMYJIATOPA
Haatb Ha knasuuwy (BCI) - HgnkaTop
©MKOCTHM aKKyMyniATopa. 3aropAaTca JamMmnoyKu
B COOTBETCTBUW C YPOBHEM €MKOCTH
aKkKymynaTopa. CM. HUKeceayoLLyto CXemy:

D o o o+
Chh (O D

1 USBMEPWUTE/Ib 3APAAKU

2 NM3MEPEHME CTEMNEHW
SAPAOHKN AKKYMYJIATOPA

Ulamnoykn  (CTeneHb 3apagKu

3 3eneHble  |AKKYMYNSATOP NOMHOCTbLIO 3apsAKEH

InamnoyKm

2 3enieHble  [AKKYMynATOP 3apAMeH Ha 60%

InamnoYKm

1 3eneHas  |[AKKyMynATOp 3apAmeH

inamnoyka  [Ha 30% v Tpebyet
HeMeaIeEHHOM NOA3apsAaKH

Bce AKKYMYIATOP 3apAMeH

namnoYkm  [MeHee Yyem Ha 30% v TpebyeT

noralieHbl  [HEMeAJ/IeHHOW NoA3apsaaKM

MPABWJIA BE3OMNACHOCTU U
MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTU

1. 3AMNPELLAETCA pa3bupatb akKyMynAaTop.

2. 2XpaHuTb B HELOCTYMHbLIX 415 AeTei MecTax.

3. HE ponyckaTtb nonagaHua Ha akkyMynaTop
NPECHOM MU CONEHOM BOAbI, XPaHUTb
aKKYMYy/IATOP B CYXOM NpOoX/lafiHOM MecTe.

4. HE pepraTtb akKyMynAaTOp B CULLKOM
HarpeTbix MecTax, Hanpumep, Bo3se
OrHfA, OTOMUTENbHbIX 6aTaper 1 T.4,.

5. 3AMPELLUAETCAH mMeHATb MecTamu
oTpULaTE IbHBIN W NMONOKUTENBHBIN
3aXMMbl aKKyMynaTopa.

6. HE ponycKkaeTcA KOHTaKT 3a1MOB
aKKyMynATopa, KaK oTpuLaTesibHoro,
TaK U NOIOKMUTENBbHOIO C
MeTa//IMYECKUMU NpeaMeTamu.

7. 3ANPELLAETCA ypapaTb akKymynaTop,
CTy4aTb MO HEMY WM CTAHOBUTBLCA Ha HEro.

8. 3AIPELLAETCA noasepratb
aKKyMyNATOp /1I06bIM CBAPOYHBIM
paboTam, NpoTbIKaTb ero reo3gAMn
WY ApYrMMU OCTPbIMU NpegMeTamu.

9. B cnyyae yTeuKkun akkyMynsiTopHOM
HMMIAKOCTU U ee nonagaHus B
rnasa, He TepeTb r1asa pyKamu,

a 06MIbHO MPOMBITb BOZOM.

10. MNpu NoABAEHUU HEOBbIYHBIX 3aNaxos,
neperpese, U3BMEHEHUsAX LBeTa/GopMbl
WK Apyr1x aHoMasivi npepeaTb
MCMO/Ib30BaHWe aKkKyMyniaTopa.

11. 1nA CHUHEHNA M0BbIX CONYyTCTBYIOLMX
PUCKOB NpW NOBPEKAEHUN CUIOBOTO
Kabens yCTPOMCTBA OH [O/IKEH
ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENIEM, €r0
YMNOJIHOMOYEHHbIM NPeACTaBUTENEM WU
KBaMPULMPOBaHHbIM NEPCOHAJIOM.

4. 3HOJIOr'M4YECKU BE3BPEJHAA
YTUIU3ALUA AKHYMYJIATOPA

B cocTaB akkymynaTopa,
to MCMosIb3yEMOrO C AaHHbIM
YCTPOMCTBOM, BXOAAT C/leAytoLmne
TOKCHYHbIE 1 pasbejatoLme
matepuasnbl: IoHbl IMTUA ABNAIOTCA TOKCUYHBIM
marepuasiom.

A Ana npegynpexgeHna 3arpa3HeHus
OKpyHaloLeli cpegbl He06X0[MMO
Hag/iemalyum o6pa3om Npou3BoANTL
YTUIN3aLMI0 TOKCUYHbIX MaTepUasIoB.
lMepen yTnnusavueri NoBpex[4eHHOro uin
BblILIEALWero U3 cTpos JINTUH-UOHHOIo
aKKyMynATopa Heo6Xo0[4MMO CBA3aTbCA

C MEeCTHbIM OpraHom no nepepaboTxe
OTXOA40B NJIN C MeCTHbIM yrnpaBJieHuem no
3alymTe OKpyHaroLei cpeabl A1AN0y4eHNA
COOTBETCTBYOLMUX UHCTPYKUMH.
ARKRYMY/IATOPbI JO/THHbI CAaBaTbCA

Ha MyHKT ro nepepaboTxe n/uan
YTUAU3aLYNH, YIOSTHOMOYEHHbIH Ha
nepepaboTHy INTUH-NOHHBIX YCTPOHICTB..

A Mpyn pacTpecKknBaHnn Un
pasniaMmbiBaHUU aKKyMYy/IATOpa 3anpeljaeTcsa
ero nog3apAagKa 1 Ucrosib30BaH1e BHe
3aBUCUMOCTH OT Ha/INYUA YTEHEK HUFHKOCTH.
Heo6xoaumo caatb ero B OTX04bl U
3aMeHHTb HOBbIM aKKYMY/IATOPOM.

HE MNbITAUTECb NMNOYUHUTb
AHHYMYJIATOP!
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Ana npegynpexgeHns HecHacTHbIX C/1y4aes,

PUCKOB BO3HUKHOBEHUA MNoxapa, B3pbiBa,
0nacHOCTH NopaxHeHUsA 3/IeKTPOTOKOM 1
HaHeceHUA yujepba oRpyHartolei cpege:
— 06MOTaTh 3aXMMbl aKKyMynsTopa
NPOYHOM KNENKOM IEHTOMN.
— HE nblTaTbCA CHATH MK paspyLLnTb
N06OM KOMMOHEHT aKKyMy/siTopa.
— HE nblTaTbCA OTKPbITL aKKYMYAATOP..

A BblgesiAemble npyn yTe4Hax
aKKYMY/IATOPHOM HU[HKOCTU
3/IEKTPOJ/INTbI ABJIAIOTCA TOKCUYHBIMM
u pasvegarowumu. Hu B Koem

cayyae HE gonychaite nonagaHma
aHKyMY/IATOPHOM HUAHKOCTHU B I/1a3a, Ha
KOM{YH 0COBEHHO He npor/aTbiBaiTe ee.

— 3AMNPELLAETCA BbibpacbiBaTb
aKKyMyNATOpbl B 6bITOBOM MyCOp.

— 3AMNPELLAETCA cruratb
aKKYyMYNATOPbI.

— 3AMNPELAETCA octaBnaTtb
aKKyMyNATOpbl B MecTax, rae oHu
MOT/IM 6bl MONACTb HA MECTHYIO
CBaJIKy WM CMeLaTbCA C TBEPAbIMU
ObITOBBIMM OTXOAAMM.

— AKKYMYNATOpPbI JOMHHbI CAABATLCA
Ha cneuuann3npoBaHHbIN MYHKT Mo
nepepaboTKe BpeAHbIX OTXOA40B.

5. 3APAJHOE YCTPOMUCTBO
AKKYMYNATOPA

TEXHUYECKUE XAPARTEPUCTUHH

3apAgHoe ycTponcTBo Ha 24 B: CG 24 Li
BxoaHble aaHHble:100-240V ~ 50/60 Hz,1.1A
MaKc.BbIxogHble gaHHblie: 24V = 3A

YCTPOMCTBO He JO/IKHO nonagatb nog

Karn/n uav 6pbI3ri BOAbI U HA HEro He
[OJIHHbI yCTaHaB/IMBATLCA EMKOCTU C
HUAKOCTAMM, KaK, HanpuMep, Basbl.
3apagHoe yCTPOMCTBO NpefHa3HaYeHo

4N nepesapaaeMbIX MOHHO-IMTUEBBIX
aKKYMYNATOPOB. AKKYMYNSATOPbI ApYrvX TUNOB
MOryT B30pBaTbCs W BbI3BaTb TPaBMbl IIOAEN
1 NMOBPEHAEHUA MaTeprasibHbIX LLEHHOCTEN.

e 3apsiAKe MOTyT nozBepraTbCs
UCHJIIOUUTE/IBHO Nepesapsaemble
aKKyMy/NATOpPbI.

¢ Bo Bpems 3apaaKv CBETOAMOAHbIN
WHAMKATOP ropuT 3€/IeHBIM MUTatoLLIMM
CBETOM, KOTOPbI CTAHOBUTCA
HEMUraloLLMM MO 3aBEPLIEHWMN 3aPASKU.

o OTH/IIOYEHME MUTAHWUSA NPOU3BOANTCA
nyTeM U3B/IEYEHWS BUKM U3 PO3ETKMU.

* PozeTKa fonHa pacnosiararbcsi B611sm
OT MalUWHbI M BbITb IEMKO JOCTYMHOM

NOPAZOK NOA3APAAKN

TNMPUMEYAHUE: AKKyMyniATOp noctaBiAaeTcsA
He MOJ/IHOCTbIO 3apPAHEHHbIM.

Ana rapaHTum maxkcmmabHoro pabo4ero
BpeMeHH PeKOMeHAYeTCA NoA3apAAnTb ero
repes nepBbIM UCr0/Ib30BaHMEM. JINTHi-
MOHHbIE aKKYMYy/IATOPbI HEe 06/1a4at0T NamATbO
M MOrYT M043apsmHarbCca B 060K MOMEHT.

1. BCcTaBuTb LWHYpP 3apAAHOro ycTponcTea
B PO3ETKY CeTV NepeMeHHOro ToKa.

2. BctaButb akkymynatop (1) B

3apagHoe YyCTPOMCTBO (2).

[JaHHoe 3apaaHoe yCTPOMCTBO OCHALLEHO
DyHKUMAMKM gnuarHOCTMKKU. CBETOANOAHbIE
JTaMMOYKM 3apAAHOro yCTponcTBa
(3),3aropascb B ycTaHOBNEHHOM NOpsAAKe,
COOOLLAT O TEKYLLIEM COCTOAHWUU
aKKymynATopa. lNoasapagka akkymynaTopa
B COOTBETCTBUM C 3aropaH1eM NamMroYekK.

MOPAAOK CBeToaMOaHbIN
NOA3APAAKU MHAMKaTop
AHKYMY/IATOP @® | KPACHbIM | @ | KPACHbIM
3APAXAETCA

3APAMEH ® | KPACHbIM | @ | 3ENEHbIN
NONHOCTbIO

BATAPEA

C/MLLIKOM TEMNA

WNW CIIMLLKOM .

XONOAHA: @ | KPACHbI | @ | opaHeBblit
(BbIHYTb HA

MPUMEPHO 30 MUHYT

LNA OXNIAEHWA)

AKKYMYJIATOPHE | @ | KPACHbIM | O | BbIK/IOYEH
BCTABJIEH

AKKYMYJIATOP

MOBPEHAEH:

(B AAHHOM . WTAIOLLIM
CJIYHAE BbIHYTb [} KPACHbIN ke MMFA}UOJ'LLI,MH
AKKYMYJIATOP

1 3AMEHUTb

ErO HOBbIM)
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3aropaHMe JTaMMNO4YKM O3Ha4aeT

JIOHHYIO Henonagry:

Ecau nocne Toro, Kak AKKYMYNATOp BCTaB/1IeH
B 3apAagHoe yCTpOVICTBO, cBeToanos
COCTOAHMA HA4YMHaeT MuraTtb, csieqyeT BblHYyTb
AKKYMYNATOP U3 3apA4HOro yCTpOVICTBa Ha

1 MWHYTY, @ 3aTemM CHOBa BCTaBUTb ero.

Ecnu cocToAaHue cBeTogmoga o603HavaeT

“HOpMasIbHbIN”, aKKYMYIATOP paboTOCNOCO6EH.
Ecnu cBeToamon cHoBa HauMHaEeT Muratb,
BbIHYTb M3 HEFO aKKYMYNSTOP Y OTCOEAMHUTD
3apsigHOE YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA NMUTaHUSA.
O6oAaaTe 1 MUHYTY, MOAKJIIOYUTL

3apsifHOE YCTPOMCTBO K UCTOUYHUKY

NMUTaHUsA U BCTABUTb aKKyMynsaTop.

Ecnu cocTosHWe cBeTogMoaa 0603HavaeT
“HOpMasIbHbIN”, aKKYMYIATOP paboTOCNOCO6EH.
Ecnu cBeToamopn cHoBa HauMHaeT

MUraTb, 3TO O3HAYAET, YTO aKKYMYNSATOP
NOBPEHAEH U AOMHKEH ObITb 3aMeHEH

NMPUMEYAHUE: ecnim muraet
KPacHbIMMHAMKATOP, BbIHYTb aKKYMYy/IAATOP
M3 38pAJHOro YCTPoKcTBa CHOBA BCTaBUTh
ee He rosgHee 4eM 4yepes 2 Jaca.

Horga nHanKaTop yKasbiBaert, 4To
aKKyMYJIATOP MOJIHOCTbIO 3apPAHEH, 3TO
03Ha4aeT onTMMasibHble YC/10BHS.

Horaa nHanKaTop yKasblBaet, 4To
aKKYMYJIATOP MOJIHOCTbIO 3aPAMEH, 3TO
O3HayvaeT ornTUMasibHble YyC/I0BUA.

Yepes 2 yaca BbIHY Tb aKKYMYJIAATOP,
OTCOEAMHNTb 3apPA[HOE YCTPOHCTBO

OT nUTaHUA Ha 1 MUHYTY, 3aTemM CHoBa
MOACOEANHNTB M BCTaBUTb aKKYMY/IATOP.
Horga nHanKaTop yKasbiBaeT, YTO aKKyMy/IATOp
MOJIHOCTbBIO 38PAHEH, 3TO O3HaYaeT
onTUMasibHble yc/10BUA. B npoTrBHOM
cJlyqae aKKyMynAaTop caeayeT 3aMeHUTb.

NPOBEPKA 3APAAHOMO YCTPOMCTBA

Ecnv akkymynaTop He 3apsaetcs
Hag/sexawmm obpasom::

¢ [IPOKOHTPO/IMPOBATL BbIXOAHYIO CUY
TOKa C NOMOLLbI0 Apyroro npuéopa.
Y6eauTbCs, YTO PO3ETHA HE U30/IMPOBaHa.
Y6eauTbCA, YTO HAa KOHTaKTax 3apsAgHOro
YyCTPOMCTBA HE NPOU30LLIO KOPOTKOE
3aMblKaHue, BbI3BaHHOE nonagaHuem
Mycopa WM MOCTOPOHHUX NPeAMETOB.
Ecnv TemnepaTypa oOKpyHatowero Bosgyxa
He HopMa/ibHas, NepeHecTy 3apsgHoe
YCTPOMCTBO M aKKYMY/IATOP B NOMELLEHWEe
¢ Temnepatypoii o1 7°C po 40°C.

A Ecnm arkymynaTop BcTaBaAeTcA
B 3apAfHOe yCTPOHCTBO ropAYUM

WJIM neperpeTbiM, CBETOAUOAHbIH
uHgnrarop 3APAAHRN moxier
3aroperbca OPAHH{EBbIM cBetom.

B Takom cs1y4ae Heo6xo4MMO BbiHYTb
aKKyMYyJIATOP M3 3apAAHOro ycTporicTBa
A9 oxX/laHeHUAa Ha OKo/10 30 MHUHYT

MOHTA 3APAZAHOIO YCTPOMUCTBA

e [laHHOE 3apAfHOE YCTPOMCTBO MOKET
ObITb 3aKPENIEHO Ha CTEHE ABYMSA
BUHTaMM (He BXOAAT B KOMIMJIEKTALMIO)

* OnpegennTb MECTO AJ1A YCTAHOBKM
3apAAHOro yCTpOMCTBa Ha CTEHE.

e [lpn ycTaHOBKE Ha AePEBAHHYIO
CTEHY MCMONb30BaTb 2 MOAXOAALLMNX
ONA 9TOM LeNn BUHTA.

e [Ipn ycTaHOBKE Ha r’MNcoKapToH
MCNO/Ib30BaTb aHKEPbI U
cneunasnbHble BUHTI.

MPUMEYAHMUE:Ecm akKymynaTop v 3apagHoe
YCTPOHCTBO HE UCMO/Ib3YIOTCA Ha NPOTAKEHUU
A/INTe/IbHOIro BpeMeHHu, c/ie4yet BblHYTb
aKKyMYJIATOP U3 3apA[HOro ycTporicTea m
OTHJIOYUTb €ro OT MICTOYHUKA MNMUTaHUA.

MHCTPYKLHUU NO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU

COXPAHUTE AAHHbIE UHCTPYKL WU
OMNACHOCTbDb: A1A NPEAYNPEXAEHUA
PUCKA BO3HUKHOBEHUA NOHKAPA
U SNNIEKTPUYECKOIO YAAPA
HEOBXOAUMO CTPOIo COBJIIOAATb
AAHHbIE UHCTPYKLHWMUI.

* Mepea “CcnoNb30BaHUEM 3APALHOIO
yCTpOMCTBa NPOBEPUTL CETEBOE
HanpsXeHue B CTpaHe NPUMEHEHUS.
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6. YACTHA

A Ana npegynpexgeHna pucka
BO3HUKHOBEHMUA MoOXapa, 3/1EKTPUYECKOIro
yAapa 1im 3/1IeKTPUYEeCKoro paspaga:

* He 4YNCTUTb aKKYMynATOp U 3apagHoe
YCTPOWCTBO BIaXKHOW TPAMNKOM
1 MOIOLLMMU CpeacTBaMy.

e TperAae YeM NPUCTYNUTb K YUCTKE, OCMOTPY
WY BbIMOJIHEHUIO PABGOT MO TEXHUYECKOMY
06CNyHMBAHUIO 3aPAAHOMO YCTPOMCTBA,
HEe06X0MMO BbIHYTb U3 HErO aKKYMYNATOPSI.

BHeLuHAA NOBEpXHOCTb 3apAAHOro
YCTPOMCTBA O4MLLIAETCA CyXOM MArKOM
BETOLLbLI. 3anpeLLaeTca NpoMbIBaThb C
MOMOLLBHO LLNAHTa MW MbITb BOZOM.

7. YTUIIU3ALUMUA

He BbibpacbiBavite
9N1EKTPOO6OPYAOBaAHNE BMECTE C
s 00b!4HBIMM OTXOAAMU. B COOTBETCTBUM C

EBponeickoi anpekTmson 2012/19/EC
OTHOCMUTE/IbHO BbIBEIEHHOMO U3 SKCryaTaumm
3/IEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO 060PY-
[OBaHVSA U ee NPYMEHEHWUEM COMNACHO
npasuaam CTpaHbl 3KCNayaTaumm, BblBe-AeHHOe
13 3KCMNJlyaTauum aNeKTpoobopyaoBaHne
[ONKHO OTNPaB/ATLCA Ha Nepe-paboTHy B
COOTBETCTBUM C TPeBOBaHWAMK NO OXpPaHe
OKpYaroLLen cpepl OTAENbHO OT APYruX
oTxogoB. Ecnv anektpoo6opynosaHue
BbIGPACHIBAETCA Ha CBa/IKy WM 3aKanblBaeTCcA B
3emt0, AL0BUTbIE BELLECTBA MOTYT MPOHUKHY T
B C/IOM NOA3EMHbIX BOA M MOMAacTb B MULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO MPUBEAET K HAHECEe-HUIO yliep6a
BalLeMy 34,0POBbIO U XOPOLLEMY CaMO4yBCTBHIO.
[ns nonyyeHus 6onee noapo6HOM MHbopMaL MK
no nepepaboTKe 3TOro U3genua obpallanTech B
yupemeHne, OTBETCTBEHHOE 3a NepepadoTKy
OTXOA0B, UM B MarasauH..

B KOHLIe X cpoKa Cy6bl, BbIGPOCHUTH
AKKYMYNATOPbI C JONMKHBIM BHUMaHUEM
[NA HaLleln OKpyHaloLLen cpeapl.
Li-ien AKKYMy/NATOp COAEPHMT MaTepuan,
KOTOpbIN ABAAETCA ONacHbIM /1A
3[10POBbA M OKPYHatoLer cpefbl. ITO JOMHKHbI
6bITb yAaneHbl U yTUIM3MPOBATb OTAE/bHO B
CTPYKTYpE, KOoTopas NpuHUMAaEeT IMTUA-UOHHbIN
aKKyMynAaTop

PasgenbHbIn c60p U3aenunii n ynakoBKU

Nno3BONAET NepepaboTKy M NOBTOPHOE
@l@ MCMoNb30BaHWe MaTepuanos.

MoBTOpHOE MCNONBb30BaHNE
nepepaboTaHHbIX MaTepranos nomoraet

3alLyMLLaTh OKPYHAIOLLYI0 Cpesy OT 3arpsa3HeHus
W CHUKAET Pacxof CbipbeBbIX MaTepUasioB.

8. YC/Z10BHUA TrAPAHTHUA

M3roToBUTENb AAET rapaHTHio, B
COOTBETCTBWM C 3aKOHOZATE/ILCTBOM
CTpaHbl NPOXMBaHWUA 3aKa34MKa,

C MUHUMaJIbHOM MPOAOIKUTENIBHOCTBIO
2 rofja C MOMEHTa NPOAAKM YCTPONCTBA
KOHEYHOMY MOJIb30BaTEO.

FapaHTWsA pacnpocTpaHaeTcs
TO/IbKO Ha AeheKTbl MaTepuasios u
NPOU3BO/ACTBEHHbIE ehEKTbI.

[apaHTUIHBIN PEMOHT MOMET NPOU3BOAUTHCA
TOJIbKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. Mpu nogade npeTeH3nm no

rapaHTUM Heo6X0AMMO NPEeACTaBUTb
OpUr1Han AOKYMeHTa O NMOKYyrKe (C
yKasaHvWeM AaTbl NMOKYMKK).

lapaHTWA He NpUMeHaeTcA B
CNefytoLWmxX cyyanx:
— eCTeCTBEHHbIW U3HOC
— HenpaBW/bHOE UCMO/Ib30BaHue,
Hanpumep, neperpysKa ycTpomncTaa,
MCMNONb30BaHWE HEeYTBEPHAEHHOro
LOMNOIHUTENIbHOTrO 060PYAOBaHUsA
— NPUMEHEHWE CUJIbl, MOBPEKAEHNSA,
BbI3BaHHbIE BHELLUHWMW YCIOBUAMMU
— ywep6, BbI3BaHHbIN HECOBII0AEHMEM
MHCTPYKLMU MO 3KCnlyaTauuu,
Hanpvmep, NOAK/YEHNE K
HenoaxoAALlern ceTn NMTaHna nan
— Hecob60AeHMe YKa3aHWi Mo MOHTaXy
— MOJIHOE W/IM YaCTUYHOE BCKPbITHE
Kopnyca ycTponcTsa
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VSEOBECNE INFORMACIE ............ccccco......
BEZPECNOSTNE NAVESTIA..
AKUMULATOR...........ocoomrirnrniiennneen, R

EKOLOGICKA LIKVIDACIA AKUMULATORA
DOBIJACKA AKUMULATORA.
CISTENIE ....coovrvvrrriccre
LIKVIDACIA ...
ZARUCNE PODMIENKY ..o

UPOZORNENIE!: PRED POUZITiIM STROJA SI POZORNE
PRECITAJTE TENTO NAVOD. Uschovaijte pre d'al$ie pouzitie.

1. VSEOBECNE INFORMACIE

1.1 AKO CiTAT NAVOD

V navode sa nachadzaju niektoré mimoriadne
doélezité odseky ohladne bezpecnosti alebo
funkénosti stroja; stupen délezitosti je oznaceny
symbolmi s nasledujiucim vyznamom:

Symbol A poukazuje na nebezpecenstvo.
Nedodrzanie uvedeného varovania mbéze
sposobit poranenie obsluhy alebo tretich
0s6b a/alebo Skody na majetku..

A Toto zariadenie nesmu pouZzivat

deti mladsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
osoby bez skusenosti a znalosti, ak nie su
pod dozorom, alebo ak neboli poucené o
bezpeénom pouZiti zariadenia a nechapu
suvisiace nebezpecenstva. Deti sa nesmu
so zariadenim hrat. Cistenie a beZnu
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

2. BEZPECNOSTNE NAVESTIA

Nevystavujte akumulator
slne¢nému Ziareniu pri
teplote nad 45°C

Neponarajte akumulator do
vody a nevystavujte ho vihkosti

Neodhadzujte akumulatory
do ohna. HROZI
NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!

Trieda ll.
Dvoijita izolacia

Len pre pouzitie v interiéroch
L}

Pred dobitim si precitajte
prilozené pokyny.

Poistka




3. AKUMULATOR
CHARAKTERISTIKY

BT24Li2.0

Akumulator 24V makc., 43,2Wh

Napétie na ¢lanok: 3,6V ; Pocet Clankov: 6
Cas dobijania: 45 min.

(pouzivajte dobijacku CG 24 Li)

BT24Li4.0

Akumulator 24V makc., 86,4Wh

Napétie na ¢lanok: 3,6V ; Pocet Clankov: 12
Cas dobijania: 90 min.

(pouzivajte dobijacku CG 24 Li)

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a skladovanie
akumulatora je potrebné preditat si a
pochopit pokyny uvedené v tomto manuali.
Aby ste zabranili nehodam, poziarom,
vybuchom a rizikam hroziacim v désledku
elektrickych vybojov a elektrickych oblukov:

* NEskumajte dobijacku vodivymi predmetmi.
Dobijacie koncovky znesu napétie do 120 V.

e Ak je skrifia akumulatorovej jednotky
poskodena alebo polamana NEzavadzajte
ju do dobija¢ky. Vymernte celu
akumulatorovu jednotku za novu.

* NEdobijajte tieto druhy akumulatorovych
jednotiek inym typom dobijacky.

* NEdovolte, aby tekutina prenikla
do vnutra dobijacky .

* NEpouzivajte dobijaCku na iné ucely, nez

na tie, ktoré st uvedené v tomto manuali.

NEpokuSajte sa o vyskratovanie

koncoviek akumulatorovej jednotky.

A Ak pride tekutina z akumulatora

do kontaktu s o¢ami, umyvajte si ich
okamzite ¢istou vodou po dobu aspon 15
mindt. OkamZite sa obratte na lekara.

Nedobijajte akumulatorovu jednotku v dazdi

alebo vo vlhkom prostredi. Neponarajte
ndstroj, akumulatorovu jednotku alebo
dobijacku do vody alebo inych tekutini.

* Nedovolte, aby sa akumulatorova
jednotka alebo dobijacka prehriali.

Ak su zohriate, nechajte ich ochladit.
Dobijajte len pri izbovej teplote.
Neprikryvajte ventilacné mriezky,
nachadzajuce sa v hornej ¢asti dobijacky.
Neukladajte dobijacku na mékky
povrch, ako napriklad na vankus alebo
deku. Ventilaéné mriezky dobijacky
udrzujte vzdy v Cistom stave.

Zabrante tomu, aby malé cudzie
telesa ako Ciastocky kovu, kovovej

vaty, hlinikové pliesky alebo podobné

predmety vnikli di vnutra dobijacky.

Dobijacku je potrebné pred €istenim, alebo

ked' v nej nie je pripojeny akumulator, odpojit.

NEdavajte akumulatorovu jednotku na

slne¢né svetlo alebo do prostredia so

zvysenou teplotou. Uchovavajte ich

vzdy pri normalnej izbovej teplote.

NEsnazte sa pripajat dve dobijacky sucasne.

Pokial' akumulator nedobijate dlhsiu

dobu, je potrebné uschovat ho na

tmavom, chladnom a suchom mieste.

Akumulator dobijajte 2 hodiny

kazdé 2 mesiace.

Ak sa ¢lanky akumulatorovej jednotky

pouzivaju velmi ¢asto alebo pri

extrémnych teplotach, méze u nich

dochadzat k mensim stratam.

Ak sa vonkajsia plomba porusi a tekutina

pride do kontaktu s pokozkou:

— okamzite sa umyte vodou a mydlom.
— neutralizujte citronovou Stavou, octom

alebo inou slabou kyselinou. .

Ak pride tekutina do kontaktu s o¢ami,

postupuijte podla hore uvedenych

pokynov a obratte sa na lekara.

Pred pouzitim skontrolujte, i

vystupné napatie a prud dobijacky

akumulatora sluzia skuto¢ne na

dobijanie akumulatorovej jednotky.

V pripade, Ze vystupna polarita nie je zhodna

s nabijacou, NEpouzivajte dobijacku.

Len pre pouzitie v interiéroch.

V ziadnom pripade NEotvarajte kryt.

Ak je kryt poskodeny, dobijacka

sa uz nesmie viac pouzivat.

NEdobijajte akumulatory, ktoré

nie su dobijatelné.

KONTROLA KAPACITY AKUMULATORA

Stlacte tlacidlo indikatora kapacity
akumulatora (BCl). Svetla sa rozsvietia
podla toho, na akej urovni je kapacita
akumulatora. Vid' nasledujucu schému:

D o o o+
Chh (O N

1 MERANIE DOBIJANIA

2 MIERA DOBITIA AKUMULATORA

Svetla Kapacita

3 zelené
svetla

IAkumulator je Uplne dobity
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2 zelené Akumulator je dobity na 60%
svetla

1 zelené Akumulator je dobity na 30 %
svetlo a je potrebné ho ihned’ dobit
Svetla su Akumulator je dobity na menej ako
zhasnuté 30 % a je potrebné ho ihned’ dobit

BEZPECNOSTNE UDAJE A OPATRENIA

1. NEdemontujte akumulator.

2. Chrante pred detmi.

3. NEvystavujte akumulator pésobeniu
slanej ani sladkej vody, uchovavajte
ho na suchom a chladnom mieste.

4. NEnechavajte akumulator na
vel'mi teplych miestach, ako v
blizkosti ohria, radiatora a pod.

5. NEzamienajte kladné a zaporné
koncovky akumulatora.

6. NEspajajte kladné a zaporné koncovky
akumulatora s kovovymi predmetmi.

7. NEudierajte, NEbuchajte po
akumulatore a NEvystupujte nan.

8. Na akumulatore NEzvarajte, neprepichujte
ho klincami alebo inymi ostrymi predmetmi.

9. Ak z akumulatora unikaju tekutiny,
ktoré vnikaju do oéi, nesuchajte siich
a dobre si ich vyplachnite vodou.

10. Pokial z akumulatora vychadza nezvyéajny
zépach, zahrieva sa, alebo zmeni
farbu €i tvar, alebo je na hiom niec¢o
nezvycajné prestarite ho pouzivat.

11. Ak je napajaci kabel tohto pristroja
poskodeny, musi byt vymeneny. Vymenu
uskutocni vyrobca, jeho obchodny
zastupca alebo pracovnik kvalifikovany
v danej oblasti, aby sa maximalne
znizilo akékol'vek mozné riziko.

4. EKOLOGICKA LIKVIDACIA
AKUMULATORA

N V akumulatorovej jednotke sa
‘o nachadzaju nasledujuce toxické a
korozivne materialy, ktoré sa pouzivaju s
nastrojom:
Litiové idny su toxickym materialom.

A TVsetky toxické materialy musia byt
zlikvidované vhodnym spésobom, aby sa
zabranilo kontaminacii Zivotného prostredia.
Pred likviddciou poskodenych alebo
pokazenych akumulatorovych jednotiek na
bdze litiovych ionov kontaktujte miestne
zastupitel'stvo pre likvidaciu odpadu,

alebo miestne zastupitel'stvo pre ochranu

Zivotného prostredia, za ucelom ziskania
informacii a specifickych pokynov.
Akumulatory prineste do Centra
certifikovaného pre recyklaciu a/alebo
likvidaciu materialov na baze litiovych ionov..

A Ak sa akumuldtorovd jednotka
poskodi alebo pokazi a déjde/
nedéjde k uniku tekutiny nenaplriujte a
nepouZivajte ju. Zlikvidujte akumulatorovu
jednotku a vymerite ju za novd.
NEPOKUSAJTE SA OPRAVIT JU!
Aby ste zabranili nehodam, poziarom,
vybuchom, rizikam hroziacim v désledku
elektrickych vybojov a elektrickych
oblukov a Skodam na Zivotnom prostredi:
— Koncovky akumulatora obtocte
odolnou izolaénou lepiacou paskou.
- NEpokusajte sa odstranit ani znicit
ziadnu ¢ast akumulatorovej jednotky.
- NEpokusajte sa otvorit
akumulatorovu jednotku.

A Elektrolyty z tekutin pripadne
uniknutych z akumulatorovej jednotky su
korozivne a toxické. Postupujte tak, aby
tekutina NEprisia do kontaktu s o¢ami,
pokozkou a hlavne ju vnitorne nepoZivajte.

— NEvyhadzujte akumulatory
do domového odpadu.

— NEspalujte.

— NEdavajte akumulatory na miesta, kde by
sa mohli stat su¢astou miestnej skladky
alebo pevného mestského odpadu.

— Odneste do autorizovaného
centra pre recyklaciu odpadu

5. DOBIJACKA AKUMULATORA
CHARAKTERISTIKY

Dobijacka 24V: CG 24 Li
Vstup: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Vystup: 24V = 3A

e Pristroj nesmie byt vystaveny
kvapkajucej alebo striekajucej vode, a
na zariadenie sa nesmu umiestrfiovat
nadoby s tekutinami, napriklad vazy.
Nabijacka je uréena pre dobijacie
litium-idnové akumulatory. Iné typy
akumulatorov mozu explodovat a spdsobit
zranenie os0b a Skodu na majetku.
Dobijajte vyluéne dobijacie akumulatory.
Pocas nabijania sa rozsvieti a blika
zelena LED kontrolka, a svieti na

zeleno, ked' sa nabijanie dokonéi.
Odpojenie od elektrickej siete

vykonate vytiahnutim zo zasuvky.
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e ,.Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti
zariadenia a musi byt 'ahko pristupna

POSTUP PRI DOBIJANI

POZN. Akumuldtor je zasielany
s nedplnym dobitim.
Pre dosiahnutie maximalneho prevadzkového
Casu odporucame dobit pred prvym pouZitim.
Akumulator na baze litiovych ionov nema pamat
a mézZe byt dobity v ktoromkolvek momente.

1. Pripojte dobijacku na konektor AC.
2. Zaved'te akumuldtorovu jednotku
(1) do dobijacky (2).

Toto je diagnosticka dobijacka. LED svetla
dobijacky (3) sa rozsvietia v Specifickom
poradi, ¢im oznamia aktualny stav akumulatora.
Dobitie akumulatora podl'a svetieli:

POSSTRUP PRI INDIKATOR LED

DOBIJANI

Akumulator sa dobija | @ | Cervena | @ | Cervena

Akumulator je uplne ® | Cervena | @ | Zelena

dobity

Batéria je prili$ tepla
alebo prilis stedena:
(odstrarite na asi 30
minut a ochladte)

® | Cervena | ® | ORANZOVYM

Akumulator nie je ® | Cervena | O | Zhasnuté

pritomny

Akumulator je vadny:
(v tomto pripade

odstrarite alebo ® | Cervena | % Cer\(eng
N . svetiekuje

vymerite Akumulator

za novy)

Lumina indica o defectiune falsa:
Svetlo oznamuije falodnu poruchu:

Ked' sa akumulator zapoji do dobijacky
a LED svetlo stavu zacne svetielkovat,
odpojte akumulator z dobijacky na 1
minutu, a potom ho znovu zapojte.

Pokial je stav svetla Led “normélny”, znamena
to, Ze je akumulatorova jednotka funkéna.
Pokial svetlo LED zaéne znovu

svetielkovat, odstrarite akumulatorovu
jednotku a odpojte dobijacku.

Pockajte 1 minutu, znovu pripojte dobijacku

a potom aj akumulatorovu jednotku.

Pokial je stav svetla Led “normalny”, znamena
to, Ze je akumulatorova jednotka funkéna.
Pokial svetlo LED este svetielkuje,

znamena to, Zze akumulatorova jednotka

je poskodena, a zZe ju treba vymenit.

POZN Ked' cerveny indikator svetielkuje
odpojte akumulator z dobijacky a do 2 hodin
ho znovu zapojte. Ak indikator signalizuje
dobijanie, akumulétor je v optimalnom stave.
Ak indikator signalizuje dobijanie, akumulator
je v optimalnom stave. Po 2 hodinach odpojte
akumulator a konektor AC od dobijacky na
1 mindtu a znovu zapojte konektor AC do
akumuldtora. Ak indikator signalizuje dobijanie,
akumulétor je v optimalnom stave.V opacnom
pripade sa musi akumulator vymenit

KONTROLA DOBIJACKY

Pokial sa akumulatorova jednotka spravne
nenabija:

¢ Skontrolujte vystupny prid pomocou
iného meraca. Uistite sa, Ci je

konektor vodivo spojeny.

Skontrolujte ¢i kontakty dobijacky
neboli vyskratované v désledku

styku so zvyskami materialu.

Ak teplota okolitého vzduchu nie je

v norme, premiestnite dobijacku a
akumulatorovu jednotku do prostredia s
teplotou v rozsahu od 7 °C do 40°C.

* Tento vyrobok musi byt zmontovany.

A Pokial’ sa akumulator pripoji do
dobijacky ked’ je teply alebo prehriaty, LED
svetlo indikatora DOBIJANIA na dobijacke
sa méze rozsvietit ORANZOVYM svetlom.
V pripade, Ze nastane tento pripad,
nechajte ochladit akumulator mimo
dobijacky asi po dobu 30 mindut..

MONTAZ DOBIJACKY

¢ Tato dobijacka méze byt inStalovana na stenu
pomocou dvoch skrutiek (nie su vo vybave).
Urcite vhodné miesto na stene, na

ktoré bude inStalovana dobijacka.

Pri inStalacii na drevo pouzivajte 2

skrutky vhodné pre tento ucel.

Pri instalacii dobijac¢ky na sadrokarton
pouzivajte kotviace skrutky a stenové

skrutky do sadrokarténu.
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POZN Pokial mienite akumulator a dobijacku
nepouzivat dlhsiu dobu, odstrarite akumulator
z dobijacky a odpojte konektor AC..

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

* UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
NEBEZPECIE: PRE ZNIZENIE RIZIKA
POZIARU ALEBO ELEKTRICKYCH .
VYBOJOV JE POTREBNE DODRZIAVAT
NASLEDUJUCE POKYNYI.

¢ Pred pouzitim dobijacky preverte aké
napatie je dostupné v danej krajine.

6. CISTENIE

A Aby ste predisli poZiarom, elektrickym
vybojom a elektrickym obliukom:

¢ Neutierajte akumulator alebo
dobija¢ku vihkou handrou, ani na ne
neaplikujte Cistiace pripravky.

¢ Vyberte von vzdy akumulatorovu
jednotku predtym, nez ju zaénete
Cistit, obhliadat, alebo nez za¢nete
s operaciami udrzby na nastroji.

VonkajSiu ¢ast dobijacky ocistite pomocou
makkej suchej handri¢ky. Neoplachuijte
vodnym prudom ani neumyvajte vodou.

7. LIKVIDACIA

Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s
domovym odpadom. Podl'a Eurdpskej
Smernice 2012/19/ES o odpade
BN tvorenom elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a jej aplikacie v podobe narodnych

no-riem musia byt elektrické zariadenia po
skonceni svojej Zivotnosti odo-vzdané do zberu
oddelene kvoli ich ekokompatibilnej recyklacii.

Ked sa elektrické zariadenia likviduju na
smetisku alebo volne v prirode, Skodlivé latky
mozu preniknut do podzemnych véd a dostat sa
do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit
nase zdravie. Pre ziskanie podrobnejsich infor-
macii o likvidacii tohto vyrobku sa obratte na
kompetentnu organizaciu, zaoberajucu sa
domovym odpadom, alebo na Vasho predajcu

Na konci ich zivotnosti ich zlikvidujte tak,
aby nedoslo k ohrozeniu zivotného
prostredia. Batéria obsahuje material,
ktory je nebezpecény pre vas aj pre
zivotné prostredie. Musia byt odstranené
a likvidované oddelene v $trukture, ktora prijima
na litium-iénovu batériu.

Li-ion

IoN) Separovany zber pouzitych vyrobkov a
obalovych materialov umoznuje
%é recyklaciu a opatovné pouzitie.
Opatovné pouzitie recyklovanych
materialov pomaha predchadzat znecisteniu
zivotného prostredia a zniZuje spotrebu surovin..

8. ZARUCNE PODMIENKY

Vyrobca poskytuje zaruku, v sulade s
legislativou krajiny trvalého pobytu zakaznika,
trvajucu najmenej 2 roky, pocinajuc od datumu
predaja zariadenia finalnemu uzivatel'ovi.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na
chyby materiélu a problémy vzniknuté
nespravne vykonanou pracou.

Opravy, na ktoré sa vztahuje zaruka, mozu byt
vykonané vyhradne autorizovanym servisnym
strediskom. Pri predlozeni reklamacie, na
ktoru sa vztahuje zaruka, je potrebné povinne
predlozit original dokladu o zakupeni (na
ktorom je uvedeny datum zakupenia).

Zaruka nebude aplikovana v pripade:

— bezného opotrebovania;

— nespravneho pouzitia, napr.
pretaZzenia zariadenia alebo pouzitia
neschvaleného prisluSenstva;

— pouzitia sily, $k6d spdsobenych
externymi podmienkami;

— $kbd spbdsobenych chybajicim navodom
na pouzitie, napr. pripojenim napajania
k nevhodnej elektrickej sieti alebo
nedodrzanim pokynov pre instalaciu

— uplného alebo ¢iastoéného
neopravneného zasahu do zariadenia
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POZOR!: PREDEN UPORABITE STROJ, PAZLJIVO PREBERITE TA PRIROCNIK
Z NAVODILI. Shranite jih, da jih boste lahko uporabili v prihodnosti..

1. SPLOSNE INFORMACIJE

1.1 KAKO BEREMO PRIROCNIK

Nekateri odstavki v priroéniku vsebujejo
informacije, ki so posebno pomembne za varnost
ali za delovanje naprave; ti odstavki so oznaceni
na poseben nacin po naslednjem kriteriju

Znak A opozarja na nevarnost. Nespostovanje
opozorila lahko povzroéi poskodbe upravljavca
ali tretjih oseb in/ali $kodo na stvareh.

A Ta aparat smejo uporabljati otroci,

ki imajo osem ali vec¢ let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi in
mentalnimi sposobnostmi, ali osebe brez
izkusenj in znanja, ¢e so nadzorovani

ali pouceni o varni uporabi aparata in
razumejo s tem povezane nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Otroci brez nadzora ne smejo izvajati
ciséenja in rednega vzdrZevanja.

2. OPOZORILNI ZNAKI

Akumulatorja ne izpostavljajte
soncu, ko je temperatura
visja od 45°C.

SCEEID

£
%
&
3

Akumulatorja ne dajajte v vodo
in ga ne izpostavljajte viagi

Baterij ne odvrzite na ogen;.
NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Trieda ll
Dvoijita izolacia

Len pre pouzitie v interiéri

Pred nabijanim si
precitajte pokyny

EI=I T

T3.15A Poistka
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3. AKUMULATOR
SPECIFIKACIE

BT24Li2.0

Akumulator: 24V makc., 43,2Wh

Napatie na ¢lanok: 3,6V ; pocet ¢lankov: 6
Doba nabijania: 45 min.

(pouzite nabijacku CG 24 Li)

BT24Li4.0

Akumulator: 24V makc., 86,4Wh

Napatie na ¢lanok: 3,6V ; pocet ¢lankov: 12
Doba nabijania: 90 min.

(pouzite nabijacku CG 24 Li)

Na pravne pouzivanie, udrzbu

a uskladfovanie tohto

akumulatora je mimoriadne délezité, aby
ste si precitali a porozumeli pokynom
uvedenym v tomto navode. Aby nedoslo
k zdvaznému poraneniu, nevzniklo riziko
poziaru, explozie a ohrozenie zasahom
alebo usmrtenim elektrickym pradom:

* NEPICHAJTE do nabijacky vodivymi

materialmi.Nabijacie terminaly vydrzia 120 V.
Ak je jednotka akumulatora prasknuta alebo
poskodena, NEVKLADAJTE ju do nabijacky.

¢ Vymente ju za novu jednotku akumulatora.
Tieto jednotky akumulatora NENABIJAJTE
ziadnymi inymi druhmi nabijacky.
NEDOVOLTE, aby do nabijacky

prenikla kvapalina.

NEPOKUSAJTE sa pouzivat

nabijacku na akékol'vek iné ucely

ako tie uvedené v tomto navode.
NEPOKUSAJTE sa skratovat

terminaly jednotky akumulatora.

Ak sa kvapalina z akumulatora
dostane do oc¢i, okamZite ju vyplachujte
cistou vodou po dobu minimalne 15
minut. Bezodkladne vyhl'adajte lekarsku
pomoc. Jednotku akumulatora nenabijajte
v dazdi alebo mokrom prostredi. Nastroj,
jednotku akumulatora ani nabijacku
neponadrajte do vody ani inej kvapaliny.

* Nedovolte, aby doslo k prehriatiu
jednotky akumulatora alebo nabijacky.
Ak su horuce, nechajte ich vychladnut.
Dobijajte len priizbovej teplote.
Nezakryvajte vetracie Strbiny navrchu
nabijacky.Nepokladajte nabija¢ku na
makky povrch, napr. na deku ¢€i vankus.
Neblokujte vetracie Strbiny nabijacky.
Pred ¢istenim a ked' nie je v nabijacke
Ziadna jednotka akumulatora,

od pojte nabijacku.

Nedavajte jednotku akumulatora na sInko
alebo do teplého prostredia. Skladujte

pri Standardnej izbovej teplote.
NepokuSajte sa spojit dve nabijacky dokopy.
Ak akumulator dlhsiu dobu nenabijate,
odlozte ju natienisté, chladné a

suché miesto. Nabijajte akumulator

2 hodiny kazdé 2 mesiace.

Clanky jednotky akumulatora mézu pri
mimoriadnom zatazeni alebo teplotnych
podmienkach trochu presakovat. Ak je
vonkajSie tesnenie poSkodené a uniknuta
kvapalina sa vam dostane na pokozku.
Okamzite ju umyte pomocou mydla a vody.
Neutralizujte citronovou $tavou, octom
alebo inou slabou kyselinou.

Ak sa vam uniknuta kvapalina dostane

do o¢i, riad'te sa podla vysSie uvedenych
pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.
Pred pouzitim skontrolujte, €i vystupné
napatie a prud nabija¢ky akumulatorov su
vhodné pre nabijanu jednotku akumulatora.
Nepouzivajte nabijacku v pripade,

ked' sa vystupna polarita nezhoduje

s0 vstupnou polaritou.

Len pre pouzitie v interiéri

Kryt sa nesmie za kazdych okolnosti
otvarat. Pri poSkodeni krytu nie je

mozné nabijacku uz dalej pouzivat.
Nenabijajte batérie, ktoré nie

sU uréené na nabijanie

KONTROLA KAPACITY AKUMULATORA

Stlacte tlacidlo indikatora kapacity akumulatora
(BCI). Rozsvietia sa kontrolky podla trovne
kapacity akumulatora. Pozrite nasledujuci graf:

D o o o+
Chh (O D

1 Merjenje

2 Brezplacno merjenje baterije

Kontrolky  [Kapacita
3 Zelené IAkumulator je pine nabity
kontrolky
2. Zelené IAkumulator je nabity na 60%
kontrolky
1.Zelena  |Akumulator je nabity na
kontrolka 30 % a ¢oskoro

bude potrebné ho nabit
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Kontrolky
zhasnu

Akumulator je nabity
na 30 % a je ho
potrebné okamzite nabit

BEZPECNOSTNE POZNAMKY A OPATRENIA

1. Akumulator nerozoberajte.

2. Udrziavajte mimo dosahu deti.

3. Nevystavujte akumulator vode ani slanej
vode.Akumulator sa odporuca skladovat
na chladnom a suchom mieste a odkladajte
ho v chladnom a suchom prostredi.

4. Nedavajte akumulator na miesta
s vysokou teplotou, napriklad do
blizkosti ohria, ohrievaca a pod.

5. Neotécajte kladny terminal a
zaporny terminal akumulatora.

6. Neskratujte kladny terminal a
zaporny terminal akumulatora
ziadnymi kovovymi predmetmi.

7. Akumulatorom neudierajte
ani nan nestupajte.

8. Nespajkujte priamo na akumulator
ani neprepichujte akumulator klincami
¢i inymi ostrymi nastrojmi.

9. V pripade, Zze z akumulatora unika kvapalina
a dostane sa vam do oka, neSuchajte
si oko. Dobre vyplachnite vodou. Ak pri
pouzivani akumulatora zaznamenate
nezvycajny zapach, akumulator je
horuci, zmeni farbu alebo tvar alebo sa
inak sprava nestandardne, okamzite
preruste pracu s akumulatorom.

4. EKOLOGICKY BEZPEGNA
LIKVIDACIA AKUMULATORA

MMy V akumulatoroch pouzitych v tejto
jednotke akumulatora
sa nachadzaju nasledujuce toxické a
leptavé materidly: Litny ién, toxicky material.

A Vsetky toxické materialy sa musia
likvidovat specialnym spésobom, aby
nedoslo ku kontamind&cii Zivotného
prostredia. Pred likvidaciou poskodenych
alebo opotrebovanych litium-ionovych
jednotiek akumulatorov sa obratte na
miestnu institdciu na likvidaciu odpadu
alebo miestnu agenturu na ochranu
Zivotného prostredia a Ziadajte informdcie a
konkrétne pokyny.Vezmite akumulatory do
miestneho recyklaéného centra alebo centra
na likvidaciu odpadu, ktoré je certifikované
na likvidaciu litium-ionovych materialov..

A Ak jednotka akumuldtora praskne
alebo sa prelomi, ¢i uz déjde alebo
nedéjde k uniku kvapaliny, nenabijajte
ju a nepouzivajte ju. Zlikvidujte
ju a nahrad'te novou jednotkou
akumulatora. NEPOKUSAJTE SA JU
OPRAVIT! Aby nedoslo k poraneniu a
nevzniklo riziko poZiaru, explozie alebo
zdsahu elektrickym prudom alebo aby
nedoslo k poskodeniu Zivotného prostredia:
— Zakryte konektory jednotky akumulatora
pomocou odolnej lepiacej pasky.
— NEPOKUSAJTE sa odstranit alebo zni¢it
komponenty jednotky akumulatora.
— NEPOKUSAJTE sa otvorit
jednotku akumulatora

/\ Ak déjde k tniku kvapaliny,
uvol'nené elektrolyty su leptavé a toxické.
NEDOVOLTE, aby sa tento roztok dostal
do oc¢i alebo na pokozku a neprehltnite
ho. NEODHADZUJTE tieto akumulatory
do bezného komunalneho odpadu.

- NESPALUJTE.

— NEODKLADAJTE ich tam, kde sa
stanu suc¢astou skladky odpadov alebo
komunalneho toku pevného odpadu.

— Odovzdajte ich do certifikovaného
recyklaéného alebo likvidaéného centra

5. .NABIJACKA AKUMULATOROV
SPECIFIKACIE

24V nabijacka: CG 24 Li
Vstup: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A .
Vystup: 24V = 3A

* Aparat ne sme biti izpostavljen kapljanju

ali Skropljenju, nad aparat prav tako ni

dovoljeno postavljati posod, ki vsebujejo

tekocine, kot so na primer vaze.

Polnilnik baterij je namenjen baterijam za

ponovno polnjenje na litijeve ione. Drugi

tipi baterij lahko eksplodirajo in povzrocijo

poskodbe oseb ter §kodo na stvareh.

Polnite le baterije, ki so namenjene

ponovnemu polnjenju.

Med polnjenjem se LED lucka prizge

zeleno utripajoce, ko je baterija

polna, pa fiksno zeleno gori.

* Prekinitev linijske napetosti izvedete
tako, da potegnete omrezno vti¢nico.

e Vti¢nica se mora nahajati v blizini stroja,
biti mora enostavno dostopna
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POSTUP PRI NABIJANi

POZNAMKA: Akumulétor sa nedodédva
plne nabity. Odportca sa ho pred pouZitim
Uplne nabit, dosiahnete tak maximalny dobu
prevadzky. Tento litium-ionovy akumuldtor
nema pamétovy efekt a moZno ho nabijat
kedykol'vek.

1. Zapojte nabijacku do elektrickej
zasuvky striedavéhoprudu.
2. VlozZte jednotku akumuldtora (1) do nabijacky

@)

oto je diagnosticka nabijacka. Indikatory LED na
nabijacke (3) sa rozsvietia v ur€itom

poradi, ¢im signalizuju

aktualny stavy akumulatora. Su to tieto:

PROCES INDIKATOR LED
Akumulétor sa nabija ® | Cerveny ® | Cerveny
PIne babity ® | Cerveny ® | Zeleny
Baterija je prevroce

ali premrzolo: M . OR-
(vyberte na pribl. 30 ® | Cerveny ® | anzovou
minut, aby vychladol)

Akumulator nie je ® | Cerveny O | Nesvieti
vlozeny

Chibny Akumulator:

(v takomto pripade . . Cerveny
ho vyberte a ® | Cerveny = blika
nahradte novym)

Poznamka o falo$nej poruche:

Ked pri vlozeni akumulatora do nabijacky
stavovy indikator LED blika, vyberte akumulator
z nabijacky na 1 minutu a znova ho vlozte.

Ak stavovy indikator LED signalizuje

normalne, jednotka akumulatora je v poriadku.
Ak stavovy indikator LED nadalej blika,

vyberte jednotku akumulatora a odpojte
nabijacku. Pockajte 1 minutu, potom

znova zapojte nabijacku a znova vlozte jednotku
akumulatora. Ak stavovy indikator LED signalizuje
normalne,jednotka akumulatora je v poriadku.
Ak stavovy indikator LED nad'alej blika, jednotka
akumulatora je chybna a je potrebné ju vymenit.

POZNAMKA Ked' derveny indikator

blikd, vytiahnite akumulator z nabijacky

a znova ho viozZte za 2 hodiny.

Ak indikator signalizuje nabijanie, znamenéa
to, Ze je akumulator v poriadku. Po 2
hodindch vytiahnite akumulator a odpojte
tieZ elektricku zdstréku na 1 minutu, potom
znova zapojte elektricku zastréku a viozte
akumulator. Ak indikator signalizuje nabijanie,
znamena to, Ze je akumulétor v poriadku.
Ak nie, akumulator je potrebné vymeni.

KONTROLA NABIJACKY

Ak sa jednotka akumulatora nenabija spravne::
» Skontrolujte prud na elektrickej zasuvke
pomocou iného nastroja. Skontrolujte,

¢i zasuvka nie je vypnuta.

Skontrolujte, ¢i kontakty nabijacky
neboli skratované necistotami

alebo cudzim materialom.

Ak teplota okolitého vzduchu nie je
Standardna izbova teplota, presurite
nabijacku a jednotku akumulatora na
miesto, kde je teplota v rozmedzi 7 °C az
40°C. Tento produkt vyZaduje montaz

A Pri vioZeni teplého alebo studeného
akumulatora do nabijacky sa INDIKATOR
LED NABIJANIA na nabijacke sa méze
rozsvietit ORANZOVOU farbou. V takom
pripade nechajte akumulator vychladnut
mimo nabijacky na priblizne 30 mindut..

ONTAZ N ABIJACKY

¢ Nabijacku mozno nainstalovat
zavesenu na stenu pomocou dvoch
skrutiek (nie su sucastou dodavky)
Najdite miesto pre nabijacku, ktoru
chcete namontovat na stenu.

Pri pripeviiovani na drevené stipiky
pouzite 2 skrutky do dreva.

Pri upevnovani na sadrokarténu pouzite
muroveé kliestiny a skrutky, pomocou
ktorych pripevnite nabijacku na stenu.
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POZNAMKA Ak nebudete pouZivat akumuldtor a
nabijacku dlhsiu dobu, vyberte akumuldtor
z nabijacky a odpojte elektricku zdstrcku.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

« TENTO NAVOD SI ODLOZTE -
NEBEZPECENSTVO. RIADTE SA
STRIKTNE PODLA TYCHTO POKYNOV,
ZNIZITE TAK RIZIKO POZIADU ALEBO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM.

* Pred pouzitim nabijacky si overte
napatie pouzivané v kazdej krajine.

6. CISTENIE

A Aby nevzniklo riziko poZiaru, zdsahu
alebo usmrtenia elektrickym prudom:
* Na akumulator alebo nabijac¢ku akumulatorov
nepouzivajte vihku tkaninu ani saponat.
¢ Pred Cistenim, kontrolou alebo
vykonavanim udrzby na nastroji vzdy
vyberte jednotku akumulatora.

Utrite vonkajsie plochy n abijacky
suchou méakkou tkaninou.
Neumyvajte hadicou ¢i vodou.

7. ODLAGANJE

Elektri¢nih aparatov ne odlagajte med

gospodinjske odpadke. Na podlagi

evropske Direktive 2012/19/ES o

BN olektricnih in elektronskih odpadkih ter

na podlagi njenega izvajanja v skladu z
nacionalnimi predpisi, je treba izrabljene
elektri¢ne naprave zbirati lo€eno za njihovo
ponovno predelavo na ekolosko kompatibilen
nacin. Ce elektri¢ne aparate odvrzete na
odlagalisce ali na zemljo, lahko Skodljive snovi
dosezejo vodno plast in pridejo v prehrambno
verigo, kar ima negativne posledice na vase
zdravje in dobro pocutje. Za podrobnejSe
informacije o odstranjevanju tega artikla, se
posvetujte z Vasim prodajalcem ali z ustanovo, ki
je pristojna za predelavo gospodinjskih
odpadkov.

Ob koncu njihove zivljenjske dobe,
zavrecCi baterije z dolZno skrbnostjo za
nase okolje.Baterija vsebuje snovi, ki so
nevarne za vas in za okolje. To je treba
odstraniti in odlagati lo¢eno v strukturi, ki
sprejema litij-ionsko baterijo.

Li-ien

Lo¢eno zbiranje rabljenih izdelkov in
N embalaze omogoc¢a materiali recikliranja
%é in ponovne uporabe. Ponovna uporaba
recikliranih materialov preprecuje
onesnazevanje okolja in zmanjsuje
povpraSevanje po surovinah.

8. OBSEG GARANCIJE

Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu

z zakonodajo, ki velja v drzavi prebivalis¢a
kupca, za ¢as najmanj 2 let od dneva, ko je
bila naprava prodana konénemu uporabniku.

Garancija pokriva samo pomanijkljivosti
materialov in izdelave.

Popravila, ki jih krije garancija, smejo biti
izvedena izkljuéno s strani pooblas¢enega
servisa. V primeru reklamacije pomanjkljivosti
je obvezno predloziti originalni dokument o
nakupu (ki vsebuje navedbo datuma nakupa).

Garancija ne bo veljala v primeru:

— normalne obrabe

— nepravilne uporabe, kot sta na primer
preobremenitev naprave ali uporaba
neodobrene dodatne opreme

— uporabe sile in poskodb, povzrocenih
od zunanjih okoli§¢in

— poskodb, ki izhajajo iz nespostovanja
navodil v uporabniskem priro¢niku,
kot sta na primer prikljucitev na
neustrezno elektriéno napeljavo ali
nespostovanje navodil za instalacijo

— popolne ali delne predelave naprave
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PAZNJA!: PRE KORISCENJA MASINE PAZLJIVO PROCITATI
OVAJ PRIRUCNIK. Sacuvati za narednu konsultaciju.

1. UOPSTENO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

U tekstu priru¢nika neki paragrafi koji sadrze
informacije od posebnog znacaja, u pogledu
sigurnosti ili rada, istaknuti su na drugadiji
nacin, prema slede¢em kriterijumu:

Simbol A ukazuje na opasnost. Ako se ne
pridrzavate upozorenja mozete se povrediti
ili povrediti druge osobe i/ili izazvati Stetu.

A Ovu masinu mogu koristiti deca

od 8 i vise godina starosti, kao i osobe
smanjenih fizickih, osetnih ili psihickih
sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva
s masinom ili ne poznaju istu, pod uslovom
da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili da su upoznate sa sigurnom
upotrebom masine i da su svesne pratecih
opasnosti. Deca se ne smeju igrati ovom
masinom. Redovno ciscenje i odrzavanje
masine ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

2. BEZBEDNOSNE OZNAKE

Ne izlazite akumulator suncu
kada temperatura prelazi 45°C

SCEEID

£
%
&
3

Ne uranjajte akumulator u
vodu niti ga izlaZite vlazi

Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dupla izolacija

Samo za upotrebu u zatvorenom

Pre punjenja procitajteuputstva.

Osigurac

HIEISE IS
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3. BATERIJA
KARAKTERISTIKE

BT24Li2.0

Baterija: 24V makc., 43,2Wh

Napon svake ¢elije: 3,6V ; Broj celija:6
Vreme trajanja punjenja: 45 min.
(koristite punja¢ CG 24 Li)

BT24Li4.0

Baterija: 24V makc., 86,4Wh

Napon svake celije: 3,6V ; Broj ¢elija: 12
Vreme trajanja punjenja: 90 min.
(koristite punja¢ CG 24 Li)

Za pravilnu upotebu, odrzavanje i Cuvanje
baterije, jako je vazno da pro itate i
razumeteuputstva navedena u ovom priruéniku.
Da biste izbegli ozbiljne povrede, opasnost

od pozara, opasnosti od eksplozije i od
strujnog udara i stvaranja elektricnog luka::

* NE ispitujte punja¢ provodljivim materijalima.
Polovi mogu da izdrze napon od 120 V.
Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija
polomljena ili oStecena, NE stavljajte bateriju
u punja¢. Zamenite je novom baterijom.
Za punjenje ovih baterija NE
koristite druge punjace.
NE dopustite da te¢nost iz baterijadospeu
unutradnjost punjaca.
NE koristite punja¢ usvrhe koje nisu
navedene u ovom priru¢niku.
* NE pokuSavajte da povezujete u

kratki spoj polove baterije

A Ako tecnost iz baterije dode

u dodir s o¢ima, odmah ih isperite

¢istom vodom i ispirajte ih najmanje 15
minuta. Obratite se odmah lekaru.
Baterije nemojte da punite na kisi ili u
vlaZnim prostorijama. Ne stavljajte uredaj,

bateriju ili punjac¢ u vodu ili u druge te¢nosti.

* Ne dopustite da se baterija ili punjac prgreju.
Ako se zagreju, pustiteih da se ohlade.
Punite samo na sobnoj temperaturi.

Ne pokrivajte ventilacijske otvore na gornjem
delu punjac¢a. Ne stavljajte punja¢ na
mekane povrsine poput ¢ebeta ili jastuka.

Ventilacijski otvori na punjau moraju biti Cisti.

¢ Ne dopustite da metalni predmeti malih
dimenzija ili materijali kao §to su ¢eli¢na
vuna, aluminijumska folija ili druge ¢estie
udu u unutrasnje Supljine punjaca.

Punjac iskljucite prije nego $to po¢nete da ga
Cistite ili onda kada u njemu nema baterija.

NE izlazite bateriju direktnoj suncevoj
svetlosti ili toploj okolini. Drzite je uvek
na normalnoj sobnoj temperaturi.
* NE pokusavajte da spojite dva

punjaca istovremeno.
* Ako ne nameravate da punite bateriju
duzi vremenski period, ¢uvajte je uvek
u hladu, na hladnom i suvom mestu.
Bateriju punite po 2 sata na svaka 2 meseca.
Ako baterije koristite previSe ili ih koristite na
veoma niskim ili visokim temperaturama, na
¢elijama moze doc¢i do neznatnog curenja.
Ako spoljasnji omot pukne i te¢nost
dode u dodir s kozom::

— kozu odmah operite vodom i sapunom.

— mesto dodira neutralizujte

limunovim sokom, siréetom ili
nekom drugom slabom kiselinom

Ako te¢nost dode u dodir s o¢ima, pratite gore
navedena uputstva i odmah se obratitelekaru.
Pre upotrebe proverite da li su izlazni napon i
struja punjac¢a pogodni za punjenje baterije.
Ako izlazni polaritet ne odgovara polaritetu
punjenja, NE koristite punjac.
Samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama
Ni pod kojim uslovima NE otvarajte
poklopac. Ukoliko je poklopac ostecen,
punjac se NE sme viSe koristiti.
» Baterije NE punite ako nisu punjivei.

PROVERA STANJA
NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite indikator napunjenosti baterije
(BClI). U zavisnosti od nivoa napunjenosti
baterije, upalice se odgovarajuce

svetlo. Pogledajte doniji dijagram::

» o o o+
Clr (O [

2

1 MERAC STANJA NAPUNJENOSTI

2 MERI NAPUNJENOST BATERIJE

Svetla Stanje napunjenosti

3 zelena Baterija je potpuno napunjena
svetla

2 zelena Baterija je napunjena 60%
svetla

1 zeleno Baterija je napunjena 30% i
svetlo potrebno ju je odmah napuniti
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Svetla su
ugasena

Baterija je napunjena manje
od 30% i ju je potrebno
lodmah napuniti

BEZBEDNOSNE NAPOMENE IMERE OPREZA

1. NE rastavljajte bateriju.

2. Drzite van doma$aja dece.

3. Bateriju NE izlaZite slanoj ili slatkoj vodi,

Suvajte je na hladnom i suvom mestu.

Bateriju NE stavljajte blizu suvise toplih

mesta na primer u blizini vatre ili radijatora.

NE menjajte pozitivan i negativan pol baterije.

NE povezujte polove baterije, negativni

i pozitivni, s metalnim predmetima.

Bateriju NEMOJTE udarati, ni gaziti nogama.

Bateriju NEMOJTE zavarivati, NEMOJTE je

busiti ekserima ili drugim o$trim predmetima.

9. Ako iz baterije curi te€nost i ako ona
dode u dodir s o€ima, nemojte ih
trljati i temeljno ih isperite vodom.

10. Prekinite upotrebu baterije ako ona ima
neobi¢an miris, ako se pregrejava, menja
boju/oblik i ako ima neuobicajen izlged.

11. Ako je kabl za napajanje oStec¢en, mora ga
zameniti proizvodac ili njegov zastupnik
ili posebno obucena osoba kako bi se
smanijio rizik koji iz toga proizilaz

oo &

@ N

4. ODLAGANJE BATERIJE NA .
EKOLOSKI ODGOVARAJUCI NACIN

My U unutrasnjosti baterije koju koristi ovaj

“ uredaj nalaze se sledece otrovne i
korozivne supstance:

Litijumskijoni su otrovni.

A Svi otrovni materijali se moraju
odloziti na odgovarajuci nacin kako

bi se sprecilo zagadenje okoline.

Pre odlaganja oStecene ili polomljene
litijum-jonske baterije, obratite se lokalnom
servisu za odlaganje otpada ili lokalnoj
sluzbi za zastitu okoline kako biste

dobili dodatne informacije i specificna
uputstva o odlaganju ove vrste otpada.
Baterije odnesite u centar za recikliranje i/
ili odlaganje koji je oviaséen za odlaganje
materijala koji u sebi sadzZe litijlumske jone. .

A Ako baterija napukne ili pukne, sa ili
bez gubitka tecnosti, nemojte je puniti ni
koristiti. OdloZite je i zamenite novom.
NE POKUSAVAJTE JE POPRAVITI!

Da biste izbegli povrede i opasnost od
poZara, eksplozija ili strujnog udara

i da ne biste zagadivaliokolinu:

— Polove baterije pokrite otpornom
samolepljivom trakom.

— NE poku$avajte da skinete ili
unistite bilo koji deo baterije.

— NE pokusSavajte da otvarate bateriju.

A Elektroliti koji se nalaze u ispustenoj
teénosti baterije su korozivni i otrovni.
Obratite pazZnju da tekucina NE dode u dodir
s o¢ima, koZom, a narocito je nemojte gutat.

— Baterije NE bacajte u kuéno smece.

— NE palite.

— NE ostavljajte baterije na mestima koja
mogu postati deo prostora za odlaganje
lokalnog otpada ili komunlanog otpada.

— Baterije odnesite u ovlaséeni
centar za reciklazu

5. PUNJAC ZA BATERIJE
KARAKTERISTIKE

Punja¢ od 24V: CG 24 Li
Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Izlaz: 24V = 3A°

* Uredaj ne sme da se izlaze kapaniju ili
prskanju i iznad njega ne smeju da se stavljaju
posude s te¢nostima poput vazai sl.
Punja¢ sluzi za punjenje punjivih li-jonskih
baterija. Sve ostale vrste baterija mogu da
eksplodiraju i na taj nacin izazovu povrede
osoba i oSteéenja predmeta i stvari.

Punite samo punjive baterije.

Za vreme punjenja LED lampica treperi

u zelenoj boji a kada se punjenje zavrsi
lampica svetli bez treperenja.

¢ Uredaj se isklju€uje sa napona tako

Sto se izvladi mrezni utikac.

Uti¢nica mora da bude lako

dostupna u blizini uredaja

NACINA PUNJENJA

NAPOMENA Isporucena baterija

nije u potpunosti puna.

Preporucujemo Vam da je pre koris¢enjanapunite
da biste osigurali maksimalno vreme rada.
Litijum-jonska baterija nema memoriju tako

da je moZe puniti u bilo kom trenutku.

1. Prikljucite punja¢ na strujnu utiénicu.
2. Stavite bateriju (1) u punjac (2)..
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Ovaj punja¢ prikazuje i radno stanje baterije.
LED svetla punjaca (3) se pale odredenim
redosledom i na taj nacin obavjestavaju
korisnika o trenutnom stanju baterije. Stanje
baterije u zavisnosti od upaljenog svetla:

POSTUPAK LED INDIKATORI
Baterija se puna ® | Crveno ® | Crveno
Baterija je potpuno ® | Crveno ® | Zeleno
puna

Baterija je previSe toplo
ili previse hladno:

- " N d-
(kako bi se baterija ® | Crveno [ aran
S L zaste
ohladila izvadite je
na 30 minuta)
Baterija nema ® | Crveno O | Spento
Baterija je pokvarena:
ucai .
(u ovc‘).mls ucgju . ® | Crveno = Trepece
bateriju izvadite i Crveno

zamenite je novom)

Svetlo pokazuje lazni kvar:

Ako LED svetlo treperi kada stavite bateriju u
punjag, izvadite je na 1 minut, a zatim je vratite.
Ako LED svetlo pokazuje “normalno”

stanje, znaci da je baterija ispravna.

Ako LED svetlo ponovotreperi, izvadite
bateriju i iskljucite punjag iz struje.

Sacekajte 1 minut, ponovo prikljucite
punja¢ i ubacite bateriju.

Ako LED svetlo pokazuje “normalno”

stanje, znaci da je baterija ispravna.

Ako LED svetlo idalje treperi, znadi da je
baterija neispravna i da je morate zameniti.

NAPOMENA: Kada treperi crveni indikator,
izvadite bateriju i ponovo je stavite u roku od
2 sata. Ako indikator pokazuje da se baterija
puni, znaci da je u najboljem mogucem stanju.
Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.
Nakon 2 sata, izvadite bateriju i izvadite
punjac iz uticnice na 1 minut, onda ga ponovo
poveZite na utiCnicu i vratite bateriju.

Ako indikator pokazuje da se baterija puni,
znaci da je u najboljem mogucem stanju.
U suprotnom, potrebno ju je zameniti. .

PROVERA RADA PUNJACA

Ako se baterija ne puni ispravno::

* Posebnim alatom proverite izlaznu
struju. Proverite da uti¢nica nije
izolovana iz strujnog kola.

* Proverite da nedistoca ili drugi materiali nisu
izazvali kratak spoj na kontaktima punjaca.

* Ako temperatura vazduha nije odgovarajuca,
premestite punjac i bateriju u prostor ¢ija je
temperatura izmedu 7 °C i 40°C stepeni.

A Ako u punjac stavite vruce ili pregrejane
baterije, LED indikator za PUNJENJE na
punjacu moze biti NARANDZASTE boje.

Ako do toga dode, ostavite da se baterija
ohladi oko 30 minuta izvan punjaca.

MONTAZA PUNJACA

* Ovaj punja¢ se mozepostaviti na zid
pomocu dva vijka (nisu isporuceni)

* |zaberite mesto na zidu na kom
Zelite da postavite punjac.

e Za montazu na zidu koristite

2 za to pogodna vijka.

Za montiranje na gipsanim plo¢ama

koristite ankere ili tiple i vijke za zid

kako biste pri¢vrstili punjag.

NAPOMENA: Ako punjac i bateriju ne
koristite duZe vreme, izvadite bateriju iz
punjaca i punjac izvadite iz strujne uticnice.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« SACUVAJTE OVA UPUTSTVAOPASNOST:
KAKO BI SE SMANJIO RIZIK OD POZARA
ILI STRUINOG UDARA, VAZNO JE DA
PAZLJIVO PRATITE OVA UPUTSTVA.
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¢ Pre upotrebe punjaéa proverite napon
dostupan u svakoj zemlji korisc¢enja.

6. CISCENJE

A Da biste izbegli opasnost od

pozara ili strujnog udara:

¢ Bateriju i punja¢ nemojte da perete
vlaznim krpama ili deterdZzentom.

* Pre ¢iSc¢enja, kontrole i obavljanja odrzavanja
uredaja, uvek iz njega izvadite bateriju

Punja¢ Cistite mekom i suvom krpom

sa spoljasnje strane. Ne ispirajte

pumpom i ne Cistite vodom.

7. ODLAGANJE

Ne bacajte elektriCne aparate u ku¢no
smece. Na osnovu Evropske Direktive
2012/19/EC o elektricnom i

I o|ektronskom otpadu i njenom
sprovodeniju u skladu sa drzavnim pravilima,
istros$eni elektri¢ni apa-rati se moraju odvojeno
sakupljati tako da bi mogli ponovo da se iskoriste
na ekolosko prihvatljiv na¢in. Ako budete bacili
elektri¢ne aparate na depo-niju ili na zemljiste,
Stetne supstance mogu dospeti u podzemne
vode i tako uci u lanac ishrane i ugroziti vase
zdravlje. Za detaljne informacije o likvida-ciji ovog
proizvoda, obratite se nadleznom zavodu za
odlaganje otpada iz domadinstva ili vasem
prodavcu

Na kraju radnog veka, odbacite baterije
sa duznom paznjom za nasu okolinu.
Baterija sadrzi materijal koji je opasno za
vas i zivotnu sredinu. Mora se ukloniti i
odloziti odvojeno u strukturi koja prihvata
litjum-jonske baterije.

Li-ien

Odvojeno prikupljanje polovnih
proizvoda i ambalaze omogucéava
@I recikliranje materijala i ponovnu
upotrebu. Ponovna upotreba recikliranih
materijala pomaze u spre¢avanju zagadenja
zivotne sredine i smanjuje traznju za sirovinama.

8. POKRICE GARANCIJE

Proizvodac daje garanciju, u skladu

sa zakonom Zemlje klijenta,

u trajanju od najmanje 2 godine od datuma
kada je krajnji korisnik kupio uredaj.

Garancija pokriva samo greske u
materijalu i u proizvodniji.

Popravke pokrivene garancijom mogu

se izvrsiti isklju€ivo u oviaséenom
servisu. Ako poSaljete reklamaciju
pokrivenu garancijom, obavezno morate
predogiti originalni raun (na kojem mora
biti naznacen datum kupovine).

Garancija se ne¢e primeniti u
sledec¢im slucajevima:
— u sluéaju uobi¢ajenog habanja
— u slucaju nepravilne upotrebe, na primer,
preopterecenja uredaja, upotrebe
neodobrene dodatne opreme
— u sluéaju nasilne upotrebe, ili ostecenja
izazvanih spoljasnjim uslovima
— u slucaju ostecéenja koja nastanu
usled nepostovanja uputstava
iz priruénika s uputstvima za
upotrebu, na primer povezivanje na
neodgovarajuc¢i mrezni napon ili
— nepostovanje uputstava za instaliranje
- u slucaju totalnog ili delimi¢nog
namernog ostecenja uredaja
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VARNING! LAS NOGGRANT IGENOM HELA BRUKSANVISNINGEN
INNAN DU ANVANDER MASKINEN. Bevara for framtida bruk.

1. ALLMAN INFORMATION

1.1 HUR HANDBOKEN SKA LASAS

Vissa avsnitt i handboken innehaller viktig
information om sékerhet och anvéndning.
Séadan information framhavs pa féljande satt:

Symbolen A betecknar fara. Om man struntar
i varningen kan det leda till kroppsskada, skada
pa annan person eller egendomsskada.

A Den hédr maskinen kan anvédndas av
barn fran och med 8 ar och av personer
med fysiska, psykiska eller mentala
funktionshinder eller med délig erfarenhet
och/eller kunskap, pa villkor att de
bvervakas av en person eller efter att de
fatt instruktioner om hur maskinen anvinds
under sékra férhallanden och férstatt de
mdjliga farorna. Barnen far inte leka med
apparaten. Rengéring och I6pande underhall
far inte utféras av barn utan uppsikt.

2. SAKERHETSSKYLTAR

Utsatt inte ackumulatorn
for solljus néar temperaturen
Overstiger 45°C

)

MAX 45°C

Placera inte ackumulatorn i
vatten och utsatt den inte for fukt

Be

Kasta inte batterierna i eld.
EXPLOSIONS-FARA

5

Klass Il
Dubbel isolering

Enbart fér inomhusbruk

L&s instruktionerna fére laddning

Do E

Séakring
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3. BATTERI
SPECIFIKATIONER

BT24Li2.0

batteri: 24V max., 43,2Wh

Spanning per cell: 3,6V ; Antal celler: 6
Laddningstid: 45 min.

(anvand laddare CG 24 Li)

BT24Li4.0

batteri: 24V max., 86,4Wh

Spanning per cell: 3,6V ; Antal celler: 12
Laddningstid: 90 min.

(anvand laddare CG 24 Li)

For korrekt anvandning, underhall och férvaring
av batteriet ar det mycket viktigt att du laser och
forstar de instruktioner som finns i manualen.
Undvik allvarliga skador, brand och
explosionsrisk samt risk for elektrisk stot:
* TRYCKINTE in ledande material i
laddareLaddningsterminalerna héaller 120 V.
* AOm batteripaketet har spruckit
eller ar skadat ska
e DET INTE séattas i laddaren. Ersétt
det med ett ny batteripack.
LADDA INTE batteripaketen i
n&gon annan laddare.
* SLAPP INTE in nagon vétska i laddaren.
ANVAND INTE laddaren fér nagot annat
andamal de som aterges i manualen.
KORTSLUT INTE nagra terminaler
pa batteripaketet..

A Om batterivédtska kommer i 6gonen

ska de omedelbart spolas i kallt vatten
under 15 minuter. Se till att fa medicinskt
omvardnad snarast méjligt. Ladda inte
batteripaketet i regn eller bl6ta férhallanden.
Sénk inte ner verktyget, batteripaketet eller
laddaren i vatten ellerndgon annan viétska.

¢ Se till att batteripaketet eller laddaren inte
Overhettas.Om de ar varma ska du lata dem
svalna. Ladda enbart i rumstemperatur.
Téack inte éver ventilationsdppningarna
ovanpa batteriladdaren. Placera inte
batteriladdaren pa mjuka underlag som en
filt eller kudde. Se till att ventilationshalen
péa laddaren inte blockeras.

Lat inte sma féremal eller material som
stal,aluminiumfolie eller andra frammande
foremal kommain i laddarens haligheter.
Koppla fran laddaren fére rengéring och
nar batteripaket inte sitter i laddaren.
Placera inte batteripaketet i solen

eller pa varm plats.Se till att den

ar i normal rumstemperatur.

Forsok aldrig att koppla samman tva laddare.
Placera pa skuggiga, svala och torra platser
och om batteriet inte laddas pa lang tid. Ladda
batteriet minst tva timmar varannan manad.
Batteripaketets celler kan lacka lite

vid extrem anvandning eller extrema
temperaturer. Om ytterholjet ar trasigt

och du far batterivatska pa huden:

Tvéatta omedelbart med tval och vatten.
Neutralisera med citronjuice, vindger

eller ndgon annan mild syra.

Om utlackt vatska kommer i 6gonen

ska du félja instruktionerna ovan

och s6ka medicinsk hjalp.

Kontrollera fére anvandning sa att

uteffekt och strém fér batteriladdaren
passar till batteripaketet.

e Anvand inte laddaren om utpolariteten

inte stdmmer med laddningspolariteten.
Enbart fér inomhusbruk.

Holjet far under inga omstandigheter
Oppnas. Om holjet &r skadat far

inte laddaren anvandas.

Forsok inte ladda batterier som

inte &r uppladdningsbara.

KONTROLLERA BATTERIKAPACITET

Tryck pa batterikapacitetsindikatorknappen (BCl).
Lamporna tands enligt batteriets
kapacitetsniva. Se tabellen nedan:

» o o o+
Clr (O [N

1 Matning

2 Batteriets laddnings Matning

Lampor Kapacitet

3 grona Batteriet ar fulladdat
lampor

2 gréna Batteriet har 60 % kapacitet
lampor

1 grén Batteriet har 30 % kapacitet och
lampa kréver laddning snarast
Lamporna  |Batteriet har mindre &n
lyser 80 % kapacitet ochméste
inte laddas omedelbart
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SAKERHETSFORESKRIFTER OCH
FOREBYGGANDE ATGARDER

1. Tainte isér batteriet.

2. Forvara utom rackhall for barn.

3. Exponera inte batteriet for vatten
eller saltvatten,batteriet ska férvaras
pa en sval och torr plats.

4. Placera inte batteriet pa varma platser som
nara 6ppeneld, element och liknande.

5. Véxlainte de positiva och negativa
terminalerna pabatteriet.

6. Anslutinte de positiva och negativa
terminalerna pabatteriet till
varandra med metallféremal.

7. Sla, stampa eller sta inte pa batteriet.

8. Lod inte direkt pa batteriet och gor
inte hal pa batteriet med spikar
eller andra vassa foremal.

9. Om batteriet lacker och vatska kommer i
O6gonen ska inte 6gonen gnidas. Skélj noga
med vatten. Avbryt omedelbart anvandning
av batteriet om batteriet ger ifran sig ovanlig
doft, kdnns varmt, andrad farg, andrar
form eller verkar konstigt p& nagot sétt.

10. Avbryt omedelbart anvandning av batteriet
om batteriet ger ifrn sig ovanlig doft,
kanns varmt, andrad farg, andrar form
eller verkar konstigt pa nagot satt.

11. Om elkabeln till utrustningen ar skadad far
den enbart bytas ut av servicestalle utsedd
av tillverkaren eftersom specialverktyg kravs

4. MILJOSAKER BATTERIAVYTTRING

Féljande giftiga och fratande material
ta finns i de batterier som anvands i detta

batteripaket:

Li-ion, ett giftigt material.

A Samtliga giftiga material ska
avyttras pa specifikt sétt fér att forhindra
férorening av miljén. Fére avyttring

av skadade eller utslitna
litiumjonbatteripaket ska du kontakta den
lokala atervinningsanldggningen fér
information och specifika instruktioner.
Ta batterierna till den lokala
atervinningsanldggning som &r
certifierad fér avyttring av Li-ion.

A Om batteripaketet spricker

eller gar sénder, med eller

utan lackage, far det inte laddas eller
anvéndas Avyttra och ersiétt det med ett nytt
batteripack. FORSOK INTE REPARERA DET!

Undvik skada, brand- och
explosionsrisk samt risk foér
elektrisk stét och att skada miljén:
— Tack 6ver batteripaketets
terminaler med kraftig tejp.
— FORSOK INTE att ta bort eller forstéra
négon av komponenterna i batteripaketet.
— FORSOK INTE att 6ppna batteripaketet.

A Om ldckage uppstar dr den ldckande
elektrolyten frdtande och giftig. UNDVIK
att fa 16sningen pa huden eller i 6gonen
och sviilj den fér allt i vériden inte.
— SLANG INTE batterierna
i hushéllsavfallet.
- GORINTE HAL.
- PLACERA DEM INTE dér de blir en del av
fyllnadsmassa eller kommunalt avlopp:
— Tademttill lokala
atervinningsanlaggningen.

5. BATTERILADDARE

SPECIFIKATIONER

24V laddare: CG 24 Li
Ineffekt: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A.
Uteffekt: 24V = 3A

¢ Produkten far inte utsattas for vatskedroppar
eller sténk och véatskebehallare, som
t.ex. vaser, far inte placeras pa den.
Laddaren éar till fér laddningsbara
litium-jon-batterier. Andra batterityper
riskerar att explodera och orsaka
skador pa personer och féremal.
Ladda endast laddningsbara batterier.
Under laddningen sé& téands en grén
blinkande LED-diod som blir fast

groén nar laddningen ar klar.

For att koppla ur natspanningen,

dra ur natkontakten.

Kontakten maste vara latt atkomlig

i nérheten av maskinen

LADDNINGSPROCEDUR

OBS! Batteriet levereras inte laddat. Vi
rekommenderar att batteriet laddas fullt for att
sékerstélla max anvandningstid. Litiumjonbatteriet
har inget minne och kan laddas nér somhelst.

1. Koppla in laddaren i ett eluttag.
2. Satt i batteripaketet (1) i laddaren (2).

SV-3



Det &r en diagnostisk laddare. Laddarens
LED-lampor (3) tands i speciell ordning for att
kommunicera batteriets status. De ar som féljer:

PROCEDUR LEDINDIKATOR
Batteriet laddas ® | Réd ® | Rod
Fulladdat ® | Réd ® | Groen

Batteriet ar for varmt
eller for kallt:

(te bort ungefar 30 ® | Rod ® | Orange
minuter sa det svalnar)

Inget batteri ® | Réd O | AV
Defekt batteri:

(te bort och ersatt . Rod

med nytt batterri ® | Rod # blinkande

om det intréffar)

Felaktigt defektmeddelande:

Om batteriet satts i laddaren och status-LED
blinkar ska duta bort batteriet fran laddaren

i en minut och sedan satta i det igen. Om
status-LED visar normalt s& &r batteripaketet
OK. Om status-LED fortfarande blinkar ska du
ta bort batteripaketet och koppla ur laddaren.
Véanta en minut och koppla in laddaren pa
nytt och sétt tillbaka batteripaketet. Om
status-LED visar normalt sa ar batteripaketet
OK. Om status-LED fortfarande blinkar s

ar batteripaketet defekt och ska bytas ut

OBS! Nér den réda indikatorn flamtar

ska du ta ur batteriet ur laddaren och

sétta i det igen inom tva timmar. Om

indikatorn visar laddning innebér det att
batteriet 4r OK. Taur batteriet efter tva timmar
och koppla dven ur laddaren fran eluttaget,

sétt sedan i elkabeln och batteriet pa nytt.Om
indikatorn visar laddning innebér det att batteriet
dr OK. Om inte méste batteriet laddas upp.

KONTROLLERA LADDNINGEN
Om batteripaketet inte laddas som det ska::

e Kontrollera strommen i eluttaget med lampligt
verktyg.Se till att det finns strém i uttaget.

» Kontrollera laddarens kontakter s& att de inte
kortslutits av skrap eller frammande material.
* Om omgivande temperatur inte ar
rumstemperatur ska du flytta laddaren
och batteripaketet till en plats dar
temperaturen ar mellan 7°C och 40°C.

A Om batteriet sétts i laddaren nér den
dr varm eller het kan LED-indikatorn for
LADDNING tédndas och lysa ORANGE. | sa
fall ska du lata batteriet svalna utanfér
laddaren i ungefér 30 minuter.

MONTERING AV LADDAREN

¢ Laddaren kan installeras hdngande pa
vaggen med tva skruvar (medfdljer inte)
* Bestam plats fér laddarens vaggmontering.
* Om det ar tra ska tva traskruvar anvandas.
* Vid montering pa gipsvagg ska
vaggankare och skruvar anvandas
for att fasta laddaren pa vaggen.

OBS: Om batteriet och laddaren inte ska
anvéndas under léngre period ska batteriet
tas ur laddaren och elkabeln tas ur eluttaget.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

* SPARA INSTRUKTIONERNA - FARA:
MINSKA RISKEN FOR BRAND ELLER
ELEKTRISK STOT GENOM ATT FOLJA
DESSA INSTRUKTIONER NOGA.

» Kontrollera spanningen innan
laddaren anvands.

6. RENGORING

/\ Undvik brandrisk samt
risk fér elektrisk stét:

SV-4



¢ Anvand inte vat trasa eller I6sningsmedel
pa batteriet eller batteriladdaren.

e Ta alltid bort batteripaketet ur verktyget
fore rengoring,6versyn eller underhall.
Torka av laddarens utsida med en torr, mjuk
trasa. Spola inte eller tvatta inte med vatten.

7. BORTSKAFFNING

Slang inte elektriska apparater i

hushallsavfallet. Enligt det Europe-iska

direktivet 2012/19/EG géllande

B hortférskaffande av elektrisk och

elektronisk utrustning och dess genomférande i
enlighet med natio-nella normer, urladdade
elektriska apparater skall samlas upp separat fér
att slutligen kunna ateranvandas pa ett eko—
kompatibelt satt. Om elektrisk utrustning slangs
pa soptippen eller pa marken sa kan de giftiga
amnena na vattennivan och pa sa vis komma i
kontakt med kedjan for livsmedel och pa sa vis
skada var hélsa och valmaende. Fér mer
information géllande bortférskaffande av er
produkt s& kontakta kompetent myndighet
géllande hushallsavfall eller er aterforsaljare.

Vid slutet av sitt liv, batterier med omsorg
for vara okolinu.Baterija innehaller
material som ar farligt for dig och for
Li-ien Miljén. Det ska tas bort och kastas
separat i den struktur som accepterar

litiumjonbatteri

N Separat insamling av anvanda produkter
och férpackningar kan

%é materialatervinning och ateranvandning.
Ateranvandning av atervunna material

bidrar till att férhindra miljéférstéring och minskar

efterfragan pa ravaror.

8. GARANTINS TACKNING

Tillverkaren ger en tva ars garanti som
Overensstdmmer med lagstiftningen

i landet dar kunden ar bosatt,

fran och med datumet nar apparaten
saldes till slutanvandaren.

Garantin tacker endast materialfel
och konstruktionsfel.

Reparationer som téacks av garantin

kan endast utféras av ett auktoriserat
servicecenter. Vid en reklamation som tacks
av garantin maste det originala ink6psbeviset
visas upp (med inképsdatumet).

Garantin géller inte i féljande fall:

- normalt slitage

- felaktig anvandning, t.ex. verbelastning
av apparaten, anvandning av
icke godkanda tillbehor.

- valdsam anvandning, skador som orsakas
pa grund av externa férhallanden

— skador som orsakas pa grund av
underlatenhet att félja bruksanvisningen,
t.ex. anslutning till olampligt elnat eller

— férsummelse att observera
installationsinstruktionerna

— total eller delvis averkan pa apparaten
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. BATARYANIN GEVREYE UYUMLU iMHASI. 3
BATARYA SARJ CIHAZI .......ccoovvvrrrrrrrrrrne 3
. TEMiZLIK

D!KKAT: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE TALIMATLAR iCEREN KILAVUZU
DIKKATLE OKUYUN. Gelecekteki her tirlii ihtiyac icin saklayin..

1. GENEL BILGILER

1.1 NASIL KILAVUZUNU OKUMAK ICIN

Kilavuzda, guvenlik ve operasyon icgin dzel
bir 5nem bilgileri iceren bazi bélumleri bu
kritere gore, farkl bir sekilde vurgulanir:

Sembol A bir tehlikeyi isaret eder. Bu
uyariya uyulmamasi kendine ve baskalarina
ve / veya hasar yaralanma olasiligini ima.

A Bu cihaz, denetim altinda tutulmalari
veya cihazin giivenli kosullar altinda
kullanimina iligkin bilgilendirilmis ve
potansiyel tehlike olasiliklarindan haberdar
olmalari kosuluyla, 8 yasindaki veya daha
biiytik cocuklar ve fiziki ve akli yetenekleri
tam gelismemis veya yetersiz deneyim ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidirlar. Temizlik
ve olagan bakim islemleri denetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

2. GUVENLIK iSARETLERI

S145°nin Uzerinde
oldugunda, akiimilatéri
glinese maruz birakmayin

)

MAX 45°C

AkUmulatéra suya batirmayin
ve neme maruz birakmayin

Be

Bataryalari atese atmayin.
PATLAMA TEHLIKESI!

5

Sinifll
Cift yalitim

Yalnizca i¢ mekanlarda
kullanim igindir.

Sarj etmeden énce
talimatlan okuyunuz..

Sigorta

fD>
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3. BATARYA
OZELLIKLER

BT24Li2.0

Batarya: 24V makc., 43,2Wh

Hucre bagina gerilim: 3,6V ; Hucre sayisi: 6
Hicre sayisi: 45 min. (CG 24 Li)

BT 24 Li4.0

Batarya: 24V makc., 86,4Wh

Hucre basina gerilim: 3,6V ; Hucre sayisi: 12
Hucre sayisi:90 min. (CG 24 Li)

Bataryanin dogru kullanimi, bakimi ve saklanmasi
icin, bu kilavuzda sunulan talimatlarin okunmasi
ve anlagiimasi temel dnem tasimaktadir.

Ciddi yaralanmalari, yangin risklerini, patlamalari
ve elektrik carpmalarindan ve elektrik arklarindan
kaynaklanan tehlikeleri engellemek igin::

¢ Sarj aletini iletken malzemeler ile
ARASTIRMAYINIZ. Sarj terminalleri
120 V’lik bir voltaji desteklemektedir.
Eger batarya grubunun kabi kiriksa veya
hasarliysa, sarj aletine KOYMAYINIZ.
Yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.

¢ Bu batarya grubunu farkli tipte bir sarj
aleti kullanarak SARJ ETMEYINIZ.
Sarj aletinin igine sivi girmesine

IZIN VERMEYINIZ.

Sarj aletini bu kilavuzda belirtilenler
disinda amaglar icin KULLANMAYINIZ.
Batarya grubunun terminallerine kisa
devre yaptirmaya CALISMAYINIZ.

A Eger bataryanin sivisi géz ile temas
ederse, goziiniizii hemen en az 15
dakika boyunca temiz su ile yikayiniz.
Hemen bir doktora basvurunuz.
Batarya Uinitesini yagmur altinda veya
nemli ortamlarda sarj etmeyiniz. Araci,
batarya grubunu veya sarj cihazini suya
veya baska sivilara daldirmayiniz.

¢ Batarya grubunun veya sarj cihazinin
asiri Isinmasina izin vermeyiniz. Eger
sicaklarsa, sogumaya birakiniz. Yalnizca
oda sicaklijinda sarj ediniz.

Sarj cihazinin Gst kisminda bulunan
havalandirma izgaralarini 6rtmeyiniz.
Sarj cihazini 6rnegin bir battaniye

veya bir yastik gibi yumusak bir

dizeye yerlestirmeyiniz. Sarj cihazinin
havalandirma izgaralarini temiz tutunuz.
Kugclik metal nesnelerin veya celik yinu,
aliminyum levhalari veya diger yabanci
partikuller gibi maddelerin sarj cihazinin
bosluguna girmesini engelleyiniz.

* Sarj cihazini temizlemeden 6nce veya
icinde bir batarya grubu yokken, sarj
cihazinin baglantisi kesilmelidir.
Batarya grubunu glnes 1s1g1 veya sicak
bir ortama maruz BIRAKMAYINIZ.
Batarya grubunu daima normal
oda sicakhginda tutunuz.
Ayni anda iki sarj cihazini
baglamaya CALISMAYINIZ.
Eger batarya uzun bir siire boyunca
sarj edilmeyecekse, daima gdlge,
serin ve kuru yerde saklanmalidr.
Bataryayi her 2 ayda bir 2 saat sarj ediniz.
Eger ¢ok fazla veya asiri ug sicakliklarda
kullanilirsa, batarya grubunun
hacrelerinde kucuk sizintilar gelisebilir.
Eger dis muhur kirllirsa ve sivi
deri ile temas ederse::

— IHemen su ve sabun ile yikayiniz.

— Limon suyu, sirke veya diger hafif

asitler ile nétralize ediniz.

Eger sivi gozler ile temas ederse,
yukarida bildirilen talimatlari uygulayiniz
ve bir doktora bagvurunuz.
Kullanmadan énce, ¢ikis voltajinin ve
bataryanin sarj cihazindaki akimin
batarya grubunun sarj edilmesine
uygun olup olmadigini kontrol ediniz.
Cikis kutbu sarj kutbuna karsilik gelmezse,
sarj cihazint KULLANMAYINIZ.
Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir.
Kapag hi¢cbir kosulda ACMAYINIZ.
Eger kapak hasar gérmusse, sarj
cihazi artik KULLANILAMAZ.
Sarj edilebilir olmayan
bataryalari sarj etmeyiniz

BATARYA KAPASITESININ KONTROLU

Batarya Kapasitesi Gostergesi tusuna (BKG)
basiniz. Isiklar bataryanin kapasite diizeyine
gore acilacaktir. Asagidaki semaya bakiniz:

D o o o+
Chh (O D

1 SARJ OLCER

2 BATARYA SARJINI OLCER

Isiklar Kapasite
3 yesil 1sikk  [Batarya sarji tam doludur.
2 yesilisik  |Batarya sarji %60 doludur.
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1 yesilisik  [Batarya sarji %30 doludur ve
hemen sarj edilmesi gerekir.

Isiklar Batarya sarji %30’un altindadir

isénuktur. \ve hemen sarj edilmesi gerekir.

GUVENLIK VE ONLEMLER NOTU

1. Bataryayl SOKMEYINiZz.

2. Cocuklarin erismeyecegi
yerde muhafaza ediniz.

3. Bataryay tatl veya tuzlu suya maruz
BIRAKMAYINIZ ve serin ve kuru bir
ortamda ve yerde saklayiniz.

4. Bataryayi bir atesin yani, bir termosifon
vs. gibi asiri sicak yerlere KOYMAYINIZ.

5. Bataryanin negatif ve pozitif =~
terminallerini TERS CEVIRMEYINIZ.

6. Bataryanin pozitif ve negatif terminalinin
metal nesneler ile BAGLAMAYINIZ.

7. Bataryaya VURMAYINIZ, darbe
UYGULAMAYINIZ veya batarya
lUzerine ayakla CIKMAYINIZ.

8. Batarya Uzerinde kaynak islemleri
YAPMAYINIZ ve bataryay! givi veya
diger sivri nesneler ile DELMEYINIZ.

9. Bataryanin gozler ile temas eden sivi
kaybetmesi halinde, gdzlerinizi su ile
iyice ovusturunuz ve temizleyiniz.

10. Eger batarya olagandisi kokular yayarsa,
asir isinirsa veya renk/sekil degistirirse ve

anormal bir gériintlye sahipse, kullanmayiniz.

4. BATARYANIN CEVREYE
UYUMLU IMHASI

N Bu cihaz ile kullanilan batarya grubunun
t icinde asagidaki toksik ve asindirici
a materyaller vardir:
Lityum-iyon toksik bir maddedir.

A Tiim toksik materyaller cevre
kirlenmesini engellemek icin uygun

sekilde imha edilmelidir.

Hasar gérmiis veya kirilmig lityum-iyon
batarya gruplarini imha etmeden énce,
atiklarin imhasi icin yerel ajans ile veya
spesifik talimatlar ve olasi bilgiler icin yerel
Cevre Koruma Ajansi ile iletisime geciniz.
Bataryalari lityum-iyon materyallerin
yénetiminde sertifikali olan bir geri déniisiim
ve/veya imha merkezine gétiiriiniiz.

A Eger batarya grubu gerek sivi sizintisi
ile gerekse sivi sizintisi olmaksizin

kiriksa veya hasarliysa, sarj etmeyiniz

ve kullanmayiniz. Imha ediniz ve yeni

bir batarya grubu ile degistiriniz.
ONARMAYA CALISMAYINIZ!

Yaralanma ve yangin, patlama veya elektrik
carpmasi risklerini bertaraf etmek ve
cevreye zarar vermeyi engellemek icin:
— Bataryanin terminallerin direncli
yapigkan bant ile sariniz.
— Batarya grubunun herhangi bir
parcasini ¢ikartmaya veya tahrip
etmeye CALISMAYINIZ.
- Batarya grubunu agmaya CALISMAYINIZ.

A Batarya grubunun olasi sivi
sizintilarindan ortaya c¢ikan elektrolitler
agindirici ve toksiktir. Sivinin gézleriniz
veya deriniz ile temas ETMEMESINE ve
ozellikle siviyi YUTMAMAYA dikkat ediniz.

- Bataryalari ev atiklari ile
imha ETMEYINIZ.

- YAKMAYINIZ.

— Bataryalari yerel bir ¢opligin veya
kentsel kati atiklarin bir parcasi haline
gelebilecek yerlere KOYMAYINIZ.

— Bataryalar yetkili bir geri déntisuim
merkezine goturiniz..

5. BATARYA SARJ CiHAZI
OZELLIKLER

24V sarj cihazi: CG 24 Li
Girig: 100-240V ~ 50/60 Hz, 1.1A
Cikis: 24V = 3A

* Cihaz damlalara veya puskurtmeye maruz
birakilmamalidir ve (izerine vazo gibi sivi
iceren kaplar yerlestiriimemelidir.
Sarj cihazi Lityum-lyon sarj edilebilir
bataryalar icindir. Diger batarya tipleri
patlayabilir ve insanlarda ve egyalarda
hasara ve yaralanmalara neden olabilir.
* Yalnizca sarj edilebilir bataryalar sarj ediniz.
Sarj sirasinda, LED yesil renkte yanip séner ve
sarj islemi tamamlandiginda sabit yesil yanar.
Transformatdrin esnek dis kablosu
degistirilemez; eger kablo hasar gérirse,
tim transformatoér degistiriimelidir.
Hat gerilimi baglantisini s6kulmesi sebeke
prizinden ¢cekerek gerceklestirilir.
e Priz makinenin yakininda bulunmalidir

ve kolayca ulasilabilir olmalidir.

SARJ ETME PROSEDURU

NOT Batarya sarji tam dolu
sekilde génderilmemektedir.
Maksimum ¢alisma stiresine ulasmasini garanti
etmek icin kullanmadan énce sarj etmeniz énerilir.
Lityum jyon batarya bir hafiza gelistirmemektedir
ve herhangi bir anda sarj edilebilir
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1. Sarj cihazini bir AC prize baglayiniz.
2. Batarya grubunu (1) sarj cihazina (2) sokunuz.

Bu diyagnostik bir sarj cihazidir. Sarj cihazinin
LED isiklari (3) bataryanin gecerli durumunu
gbstermek icin spesifik bir sira ile yanar.
Isiklara gére bataryanin sarj duzeyi:

PROSEDURU STATO LED
BATARYA SARJ EDILIYOR ® | KIRmIZI ® | KIRMIZI
BATARYA SARJEDILIYOR | @ | KIRMIZI @® | YESIL
TAMAMEN SARJ EDILMiS

PIL GOK SICAK VEYA

COK SOGUK:

(SOGUTMAK iGiN YAKLASIK 30 L4 KIRMIZI ® | TURUNCU
DAKIKA BOYUN CA Q\KART\NIZ)

BATARYA YOK ® | KIRMIZI O | sONUK
KUSURLU BATARYA:

(BU DURUMDA BATARYAI KIRMIZI
CIKARTINIZ VE YENISI [ ] KIRMIZI 3 | YANIP
ILE DEGISTIRINiZ) SONEN

Isik yanlig bir arizay1 géstermektedir:

Batarya sarj cihazina yerlestirildiginde ve durum
LED’i yanip séndugiinde, bataryayi 1 dakika icin
sarj cihazindan ¢ikartiniz ve sonra yeniden takiniz.
Eger LED’in durumu “normal”i gésteriyorsa,
batarya grubu ¢aligiyordur.

Eger LED yeniden yanip s6nlyorsa,

batarya grubu ¢ikartiniz ve sarj cihazini
elektrikten ¢ikartiniz. 1 dakika bekleyiniz,

sarj cihazini yeniden baglayiniz ve

batarya grubunu yeniden yerlestiriniz.

Eger LED’in durumu “normal’i gésteriyorsa,
batarya grubu c¢aligiyordur.

Eger LED yine yanip sénuyorsa, batarya

grubu kusurludur ve degistirilmelidir.

NOT Kirmizi gésterge yanip séndlglinde,
bataryayi sarj cihazindan ¢ikartiniz
ve 2 saat sonra yeniden takiniz.
Eger gésterge sarj edildigini belirtiyorsa,
batarya optimal durumdadir.
Eger gésterge sarj edildigini belirtiyorsa,
batarya optimal durumdadir.

2 saat sonra, bataryayi ¢ikartiniz ve AC prizini

1 dakika boyunca sarj cihazindan sékiiniiz ve
sonrasinda AC prizi ve bataryayi yeniden takiniz.
Eger gésterge sarj edildigini belirtiyorsa,

batarya optimal durumdadir. Aksi

takdirde, batarya degistirilmelidir.

SARJ CIHAZININ KONTROLU

Eger batarya grubu diizglin sarj olmuyorsa::

e Cikis akimini bir baska arag ile kontrol ediniz.
Prizin yahtiimadigindan emin olunuz.

e Sarj cihazinin temas noktalarinda kalintilardan

veya baska materyallerden kaynaklanan bir

kisa devre olup olmadigini kontrol ediniz.

Eger cevreleyen havanin sicakligi

normal degilse, Sarj cihazini ve

batarya grubunu sicakligi 7 °C ve 40°C

arasinda olan bir ortama tasiyiniz.

A Eger batarya sicakken veya asiri
1sinmig durumdayken sarj cihazina
takilirsa, sarj cihazi iizerinde LED’li SARJ
gosterge 1s1g91 TURUNCU renkte yanabilir.
Bu durumun gézlenmesi halinde, yaklasik
30 dakika boyunca sarj cihazinin diginda
bataryanin sogumaya birakiniz.

SARJ CIHAZININ MONTAJI

* Bu sarj cihazi iki vida ile (Grln ile birlikte temin
edilmemektedir) duvara monte edilebilir.

Sarj cihazini duvarda nereye monte
edeceginizi belirleyiniz.

Tahta tGzerine monte etmek icin,

amacina uygun 2 vida kullaniniz.

Alcipan uzerine monte etmek icin, sarj
cihazini duvara sabitlemek amaciyla duvara
uygun tespitler ve vidalar kullaniniz
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NOT Eger batarya ve sarj cihazi uzun stire
kullanilmayacaksa, bataryayi sarj cihazindan
cikartiniz ve AC prizden sékuinuz..

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

* BU TALiMATLARI SAKLAYINIZ

e TEHLIKE: YANGIN VE ELEKTRIK
CARPMASI RiSKINi AZALTMAK iCIN,
BU TALIMATLARIN DIKKATLICE
iZLENMESi ONEMLIDIR .

¢ Sarj cihazini kullanmadan énce, her Ulke'de
mevcut olan voltajdan emin olunuz.

6. TEMiZLiK

A Yangin, elektrik carpmasi ve sok
risklerini bertaraf etmek icin:
e Batarya Uzerini veya bataryanin
sarj cihazi Uzerini nemli bezler
veya deterjanlar ile silmeyiniz.
¢ Arac uzerinde temizlik, inceleme veya
bakim iglemleri gergeklestirmeden énce
batarya grubunu daima ¢ikartiniz.

Sarj cihazinin dis tarafini kuru ve yumusak
bir bezle temizleyiniz. Olas| pompalar ile
durulamayiniz veya su ile temizlemeyiniz.

7. IMHA

Elektrikli cihazlar ev atiklar arasina

atmayin. Elektrikli ve elektronik cihaz

atiklarina iliskin 2012/19/EC Direktifine

ve bu Direktifin ulusal ydnetmeliklere
uygun olarak uygulanmasina gére, tikenen
elektrikli cihazlar, cevreyle uyumlu sekilde
yeniden kullanilmak amaci ile ayri olarak
toplanmalidirlar. Elektrikli cihazlarin bir ¢oplik
veya toprak icinde imha edil-meleri halinde,
zararl maddeler su katmanlarina ulasabilir ve
saglik ve sihhatinizi zararli sekilde etkileyerek
gida zincirine karigabilirler. Bu Grinin imha
edilmesi i¢in daha detayl bilgi edinmek Uzere, ev
atiklarinin imha edilmesi konusunda yetkili Kurum
veya saticiniz ile temas kurun.

Omidirlerinin sonunda, gevremize gerekli
6zeni pilleri ¢ikartin. Pil sizin ve ¢evre icin
tehlikeli malzeme icerir. Bu kaldirilir ve
Li-ion lityum-iyon pili kabul eden bir yapi i¢cinde
ayr atilmaldr.
Ny Kullaniimig driinlerin ve ambalajlarin ayr
@I olarak toplanmasi bu maddelerin geri
doénuslim ve yeniden izin verir. Geri
dénusumli malzemelerin yeniden

kullanimi gevre kirliliginin 6nlenmesine yardimci
olur ve ham madde ihtiyacini azaltr.

8. GARANTI KAPSAMI

Uretici, cihazin son kullaniciya satildigi
tarihten itibaren en az 2 yillik bir sure
icin musterinin ikamet ettigi Glkedeki
mevzuata uygun bir garanti verir.

S6z konusu garanti yalnizca malzeme ve
iscilikten kaynakl kusurlar kapsar.

Garanti kapsamindaki onarim islemleri yalnizca
bir yetkili servis merkezi tarafindan yapilabilir.
Garanti kapsaminda bir talepte bulunuldugunda,
orijinal (satin alma tarihinin yer aldigi) satin

alma belgesinin aslinin sunulmasi zorunludur.

Asagidaki durumlarda garanti
gegcerli olmayacaktir:
— Normal yipranma
- Ornegin, cihazin agin yiiklenmesi,
onaylanmayan aksesuarlarin
kullaniimasi gibi yanhs kullanim
— Kuvvet kullanma, dis kosullardan
kaynakli zararlar
— Kullanim kilavuzuna uygun hareket
edilmemesinden kaynakli hasarlar,
Ornegdin uygun olmayan sebeke
beslemesine baglanti yapma veya kurulum
talimatlarina uygun hareket etmeme
— Cihazin tamamen veya
kismen kurcalanmasi
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DICHIARAZIONE DI CONFORM'TA EU (Istruzioni Originali)

1. La Societa: GGP ltaly S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Carica batteria

a) Tipo/ Modello Base CG 24 Li
¢) Anno di costruzione

d) Matricola

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e LVD: 2014/35/EU
¢ EMCD: 2014/30/EU
e RoHS II: 2011/65/EU

4. Riferimento alle Norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014 :2006+A1:2009+A2:2011
EN 60335-2-29:2004+A2:2010 14-2:2015

EN 62233:2008 000-3-2:2014

EN 50581:2012 N 61000-3-3:2013

a costituire il Fascicolo Tecnico: GGP ITALY S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

r) Castelfranco V.to, 04.01.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service
Ing. Raimondo Hippoliti
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